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1 Úvod 

Daně jsou přirozeným průvodním jevem existence kteréhokoli státu. V podobě ať už 

naturální, fyzické či peněžní je platí bez valné závislosti na politickém či kulturním 

uspořádání každý jeho příslušník. Stát jako ekonomickou strukturu nelze prakticky jinak 

financovat. K bytostným zájmům státu tak patří tvorba a správa detailně propracovaného 

daňového systému, jehož účelem je v rámci příslušného legislativního aparátu maximalizovat 

daňové výnosy. Každý stát však k tomuto úkolu přistupuje i z historických důvodů 

subjektivně, v důsledku čehož se pak s problematikou mezinárodního zdanění v praxi potýká 

nemalý počet subjektů. 

Význam tohoto aspektu umocňuje sílící migrace pracovních sil v členských státech Evropské 

unie, které příchodu zahraničních zaměstnanců postupně otevíraly své pracovní trhy. S tím 

také sílí potřeba podrobně řešit daňové souvislosti jak mezi jednotlivými státy, tak v rámci 

Evropské unie jako celku. Neřešené mezinárodní zdanění by zásadně omezovalo mezinárodní 

obchod, příchod zahraničních investorů a komplikovalo by přeshraniční pohyb pracovních sil. 

Většina hospodářsky vyspělých států proto uzavírá bilaterální smlouvy o zamezení dvojího 

zdanění. 

Vyjdeme-li z předpokladu, že by všechny státy shodně zdaňovaly pouze příjmy ze zdrojů na 

svém území, nastala by prostá situace: ve většině případů1 by k mezinárodnímu dvojímu 

zdanění nedocházelo. Státy se však logicky nechtějí vzdát ani daní plynoucích z příjmů 

na jejich území bez ohledu na poplatníka, ani daní z celosvětových příjmů svých rezidentů. 

V plné míře proto zdaňují své rezidenty, omezeně pak nerezidenty mající příjmy ze zdrojů na 

území daného státu.  

Česká republika, stejně jako většina vyspělých států, má v současné době uzavřeny smlouvy  

o zamezení dvojího zdanění s desítkami zemí. Příslušná smlouva týkající se daní z příjmů  

a z majetku s Rakouskou republikou je jednou z nejčastěji využívaných smluv v tuzem-

ské daňové praxi. Také ona má své historické kořeny a některá specifika. Rakouský pracovní 

trh je pro občany České republiky, už vzhledem ke geografické a kulturní blízkosti, tradičně 

velmi přitažlivý, tím spíše, že se od počátku loňského května zcela otevřel pracovním silám 

z celé Evropská unie. Pro české občany to znamenalo značné zjednodušení agendy spojené  

                                                 
1 K mezinárodnímu dvojímu zdanění by docházelo pouze, kdyby zdroj příjmů byl považován za plynoucí z více 
států současně, což by nastalo pouze výjimečně. 
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s případným zaměstnáním v Rakousku. V kontrastu s tímto zjednodušením zůstává skuteč-

nost, že princip zdaňování celosvětových příjmů rezidentů České republiky je leckdy obtížně 

pochopitelný.  

Tato práce proto vychází z přístupu k mezinárodnímu dvojímu zdanění a různých forem jeho 

řešení. Zaměřuje se na historický vývoj česko-rakouských smluv o zamezení dvojího zdanění 

a jejich aplikaci. Na konkrétních praktických příkladech pak dokládá dopad těchto smluv. 

Ukazují mimo jiné, že pro daňového laika je orientace v konkrétních dopadech smluv velmi 

svízelná, ne-li takřka nemožná.  

Občan se například může domnívat, že pokud jeho tuzemské příjmy byly zdaněny v České 

republice a ty zahraniční ve státě zdroje, splnil daňovou povinnost. Opak ovšem bývá pravdou 

a případný nesprávný postup může mít pro poplatníka nepříjemné důsledky. Závěry této práce 

osvětlující i praktické aspekty česko-rakouské smlouvy o zamezení dvojího zdanění by tedy 

mohly být přínosné nejenom pro zájemce o práci v Rakousku, účetní a daňové poradce, ale 

také pro pracovníky finančních úřadů, kteří s touto problematikou přicházejí často do styku.  
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2 Mezinárodní dvojí zdan ění a způsoby jeho řešení 

2.1 Vznik dvojího zdan ění 

Stav, kdy si více států nárokuje daň u jednoho příjmu téže osoby vzniká tehdy, jestliže ve 

vztahu k příjmům téže osoby může dojít k určité kolizi daňových zákonů dvou, případně  

i více států. Pokud mezi danými státy neexistuje smlouva o zamezení dvojího zdanění, může 

nastat situace, kdy více než jeden stát pohlíží na určitou osobu jako na svého rezidenta. Ke 

dvojímu zdanění však může dojít – a dochází – i v případech, kdy na téhož poplatníka jeden 

stát hledí jako na rezidenta a druhý stát (stát zdroje) ho správně pokládá za nerezidenta. Jsou 

uváděny dva základní druhy mezinárodního dvojího zdanění: právní a ekonomické (např. 

Rylová2, Nerudová3). 

 

Právní dvojí zdanění je podle definice OECD charakterizováno jako vymáhání 

srovnatelných daní od jednoho daňového poplatníka ze stejného předmětu zdanění a za stejné 

období ve dvou nebo více daňových jurisdikcích. Tato situace může nastat v případě, kdy 

jeden příjem podléhá zdanění v jedné zemi z titulu svého zdroje a zároveň podléhá zdanění 

v druhé zemi z titulu určení daňové rezidence poplatníka daně. Právní typ dvojího zdanění 

bývá obvykle alespoň částečně odstraněn smlouvami o zamezení dvojímu zdanění. Například 

v případě vzniku dvojího rezidentství pak příslušná smlouva dvojí právní zdanění odstraní 

zcela, protože na základě smlouvy může být poplatník rezidentem pouze jednoho státu.  

 

Ekonomické dvojí zdanění pak vzniká tehdy, když různé státy uvalují daň na různé 

poplatníky, ale na základě stejného druhu zdanění. Jako příklad ekonomického dvojího 

zdanění uvádí Rylová2 „rozdílné posouzení platby za licenci mezi dvěma podniky nadnárodní 

společnosti v případě, že daňová jurisdikce, která zdaňuje příjemce této platby, ji považuje za 

zdanitelný licenční poplatek, zatímco jurisdikce platícího podniku na ni pohlíží jako na platbu 

kapitálovou, tzn. bez možnosti uplatnit ji jako daňový náklad“.   

                                                 
2 Rylová, Z. Mezinárodní dvojí zdanění (2009) – str. 13 
3 Nerudová, D. Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění. Daně a právo v praxi č. 6. roč. 2007. str. 18 
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2.2 Opatření omezující dvojí zdan ění 

K zamezení dvojího zdanění se přijímají jednostranná, dvoustranná nebo dokonce vícestranná 

(na úrovni komunitárního práva) opatření. Dvojí zdanění není totiž ani v zájmu státu 

rezidenta, protože omezuje investice i další ekonomické aktivity v zahraničí a vede 

k uzavírání národní ekonomiky. Jednostrannými opatřeními proto stát rezidenta omezuje dvojí 

zdanění ve svých daňových zákonech. Česká republika tak činí v § 38f ZDP – Vyloučení 

dvojího zdanění příjmů ze zahraničí, kde je ale koncepce zamezení dvojího zdanění prioritně 

orientována na ujednání smluv o zamezení dvojího zdanění. 

Dvoustrannými opatřeními pak jsou právě smlouvy o zamezení dvojího zdanění.  
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3 Smlouvy o zamezení dvojího zdan ění 

Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění nezavádějí nové typy daní, ale pouze 

modifikují příslušná ustanovení národních daňových zákonů jednotlivých států tak, aby se 

zamezilo mezinárodnímu dvojímu zdanění nebo nezdanění příjmů. Dalším důvodem pro 

uzavírání těchto smluv je snaha zamezit nebo alespoň snížit možnost daňových úniků.  

Mezinárodní smlouva je součástí mezinárodního práva a jako taková je nadřazena tuzemským 

zákonům. Přímo v samotném ZDP je v § 37 vymezeno: „Ustanovení tohoto zákona se 

použije, jen pokud mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika vázána, nestanoví jinak.“  

Smlouva však nenahrazuje vnitrostátní daňové předpisy a nemůže proto založit novou 

daňovou povinnost. Pokud domácí daňové právo nezdaňuje určitý druh příjmů, nelze jej 

zdanit na základě mezinárodní smlouvy, i kdyby v ní byl takový postup výslovně zmíněn. 

Mezinárodní smlouvy mají za úkol především vyřešit případy, kdy si právo na výběr daně 

nárokují nebo by si mohly nárokovat dva státy zároveň.  

V současné době platí v České republice 78 smluv o zamezení dvojího zdanění v oboru daní 

z příjmu, resp. z příjmu a z majetku. (Právní stav dle MFČR k 1. 1. 2012). O jejich vzrůstají-

cím významu se zmiňuje mj. i Rylová (2009) – „… k datu 1. 1. 1993 byly v platnosti smlouvy 

s 20 státy, k datu 1. 1. 2009 uzavřela Česká republika takovou smlouvu již se 75 státy.“  

Do roku 2000 byly mezinárodní smlouvy publikovány ve Sbírce zákonů, v současné době 

jsou publikovány ve Sbírce mezinárodních smluv. Sdělení a pokyny k praktickému provádění 

konkrétní smlouvy jsou zveřejňována ve Finančním zpravodaji.  

 

V současnosti existují dva oficiální a uznávané vzory smlouvy o zamezení dvojího zdanění: 

Vzorová smlouva OECD o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku a Vzorová smlouva 

OSN. 

Jako tzv. „třetí“ druh modelové smlouvy pak Nerudová4 uvádí smlouvy uzavírané s USA, 

neboť u nich je uplatňován specifický princip zdaňování. Rezidentství poplatníka je založeno 

na státním občanství a nikoliv na stálém pobytu nebo zdržování se v daném státě.  

 

 

 

                                                 
4 Nerudová, D. Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění. Daně a právo v praxi č. 6. roč. 2007. str. 19 
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3.1 Modelová smlouva OSN 

Model OSN se používá především při jednáních s rozvojovými zeměmi. Vyznačuje se 

tendencí zdaňovat příjmy primárně v zemi jejich zdroje. Počátek snahy tehdejší Společnosti 

národů (pozdější OSN) o řešení oblasti mezinárodního zdanění se datuje již do roku 1921, kdy 

byla ustavena skupina zabývající se touto problematikou. Výsledkem činnosti skupiny byly 

návrhy na bilaterální smlouvy o zamezení dvojího zdanění v jednotlivých oblastech zdanění. 

Tyto modelové smlouvy procházely postupnými změnami, až byly nakonec revidovány do 

dnešního „Modelu smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi vyspělými státy a rozvojovými 

zeměmi“. Tato modelová smlouva byla přijata v Ženevě v roce 1979 a od roku 2003 je 

pravidelně ročně přehodnocována. Smlouva představuje určitý kompromis mezi zdaňováním 

ve státu rezidentství a zdaňováním ve státě zdroje.  

3.2 Modelová smlouva OECD 

OECD (Organisation for Economic Cooperation and Development) – Organizace pro 

hospodářskou spolupráci a rozvoj je mezinárodní organizací, která koordinuje spolupráci 

členských států v ekonomické a sociálně-politické oblasti. Zajišťuje přímou spolupráci mezi 

vládami členských států formou práce výborů s cílem předcházet konfliktům mezi 

jednotlivými státy při přijímání individuálních ekonomických kroků jejich vládami. Česká 

republika se stala členem OECD v roce 1995.  

V poválečných letech sice již řada členských států OECD měla mezinárodní smlouvy  

o zamezení dvojího zdanění uzavřené, avšak buď na základě modelu z roku 1928 (OSN) nebo 

na základě dalších modelů. Tyto další modely ale nebyly akceptovány všemi státy a existence 

různých smluv komplikovala řešení mezinárodních daňových situací. 

Potřeba vypracování jednotného modelu, který by obsahoval jednotné principy, definice  

a pravidla zdaňování, vyústila v letech 1956–1957 prací Daňového výboru OECD, který 

zveřejnil návrh vzorové smlouvy o zamezení dvojího zdanění z příjmů a majetku.  

Text Vzorové smlouvy OECD spolu s Komentářem ke smlouvě je podrobným návodem ke 

sjednávání bilaterálních smluv o zamezení dvojího zdanění mezi vyspělými zeměmi. Rada 

OECD přímo doporučuje, aby státy při uzavírání nových daňových smluv nebo při novelizaci 

stávajících vycházely z této Vzorové smlouvy. Model respektuje partnerský vztah mezi 

jednajícími zeměmi a předpokládá vyvážený poměr investic a příjmů. Z velké části zdaňuje 

příjmy v zemi bydliště či sídla daňového poplatníka.  
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Od roku 1977 je modelová smlouva OECD pravidelně revidována, poslední verze je z roku 

2008. Smlouvu i s komentářem vydává OECD v anglickém a francouzském jazyce. Český 

překlad smlouvy samotné, včetně komentáře k ní, vydalo poprvé v roce 2009 nakladatelství 

Wolters Kluwer, a.s. Smlouvy o zamezení dvojího zdanění dle modelu OECD dovolují 

smluvním státům k zamezení dvojího zdanění užít buď metodu vynětí nebo metodu zápočtu5. 

 
 
Tabulka 1 – Přehled platných smluv České republiky o zamezení dvojího zdanění v oboru daní 
z příjmu, resp. z příjmu a z majetku podle stavu k 1. 1. 2012 
 

podle stavu k 1.1.2012 
Sbírka zákon ů 

Smluvní stát Platnost 
ode dne 

(event. Sbírka 
mezinárodních 

smluv) 

Finan ční zpravodaj Poznámka 

Albánie 10.9.1996 270/1996 Sb.  č. 12/96   
Arménie 15.7.2009  86/2009 Sb.m.s.     
Austrálie 27.11.1995 5/1996 Sb. č.2/96   
Ázerbájdžán  16.6.2006  74/2006 Sb.m.s  č.1/2007   

Belgie 24.7.2000 95/2000 Sb.m.s. č. 4/2001, č. 9-10/2003, č. 
6-7/2007 

Sdělení č. 127/2003 
Sb.m.s. 

Bělorusko 15.1.1998 31/1998 Sb. č. 5/98, č. 11/98 redakční oprava 
část.74/1998 Sb. 

Bosna a 
Hercegovina 12.5.2010 58/2010 Sb. m.s.   bude publikováno v 

nejbližší době 

Brazílie 14.11.1990 200/1991 Sb.     
Bulharsko 2.7.1999 203/1999 Sb.     
Čína 23.12.1987 41/1988 Sb. č. 6/88, 11/97, 3/2000   

Dánsko 27.12.1982 53/1983 Sb. č. 4/83 Protokol č.249/93 
Sb. 

Egypt 4.10.1995 283/1995 Sb. č.1/96   

Estonsko 26.5.1995 184/1995 Sb. č.12/2/95 redakční oprava 
č.17/2004 Sb.m.s. 

Etiopie  30.5.2008  54/2008 Sb. m. s.     
Filipíny 23.9.2003 132/2003 Sb.m.s. č.11/2004   
Finsko 12.12.1995 43/1996 Sb. č. 2/98, č. 1/2005   
Francie 1.7.2005 79/2005 Sb.m.s. č. 12/2005, č. 11-12/2006   
Gruzie  4.5.2007  40/2007 Sb.m.s. č. 8-9/2007, č. 3/2010   
Chorvatsko 28.12.1999 42/2000 Sb.m.s. č. 6/2000, č. 3/2001   
Indie 27.9.1999 301/1999 Sb. č.7/8/2000   
Indonésie 26.1.1996 67/1996 Sb. č.4-5/99, č.4/2010   
Irsko 21.4.1996 163/1996 Sb. č. 5/98,  č.4/2009   
Island 28.12.2000 11/2001 Sb.m.s.     

Itálie 26.6.1984 17/1985 Sb. č. 4-5/87, 12/97, 4-5/99, 
1/1/2003   

Izrael 23.12.1994 21/1995 Sb. č.1/95,4/95   
Japonsko 25.11.1978 46/1979 Sb. č. 5/80   
JAR   3.12.1997 7/1998 Sb. č.3/99   
Jordánsko  7.11.2007  88/2007 Sb. m. s.     
 

                                                 
5 O metodách zamezení dvojího zdanění podrobněji kapitola 4. 



 14 

podle stavu k 1.1.2012 
Sbírka zákon ů 

Smluvní stát Platnost 
ode dne 

(event. Sbírka 
mezinárodních 

smluv) 

Finan ční zpravodaj Poznámka 

Kazachstán 29.10.1999 3/2000 Sb.m.s. č. 4-5/2000, 4/2009   

Korejská 
republika 3.3.1995 124/1995 Sb. č.10/95   

KLDR    7.12.2005  3/2006 Sb.m.s.      
Kuvajt 3.3.2004 48/2004 Sb.m.s.     
Kypr 26.11.2009 120/2009 Sb. m. s.  č. 4/2010   
Libanon 24.1.2000 30/2000 Sb.m.s.     
Litva 8.8.1995 230/1995 Sb. č.12/2/95, č.12/97   
Lotyšsko 22.5.1995 170/1995 Sb. č.9/95, č.5/96   
Lucembursko 30.12.1992 79/1993 Sb. č. 10-11/93   
Maďarsko 27.12.1994 22/1995 Sb. č. 1/95   
Makedonie 17.6.2002 88/2002 Sb.m.s. č.9-10/2002   
Malajsie 9.3.1998 71/1998 Sb. č.4-5/99   
Malta 6.6.1997 164/1997 Sb. č. 11/97   
Maroko  18.7.2006  83/2006 Sb.m.s.  č.1/2007    
Mexiko 27.12.2002 7/2003 Sb.m.s. č.2-3 /2004, č. 8-9/2007   

Moldávie 26.4.2000 88/2000 Sb.m.s.   Protokol č.97/2005 
Sb.m.s. 

Mongolsko 22.6.1998 18/1999 Sb. č.2/99   
Německo 17.11.1983 18/1984 Sb. č. 3-4/84   

Nigérie 2.12.1990 339/1991 Sb.   redakční oprava č. 
371/1999 Sb. 

Nizozemí 5.11.1974 138/1974 Sb. č.5/80, č.9/97, č.1/98, č.7-
8/99 

Protokol č. 112/97 
Sb. 

Norsko 9.9.2005 121/2005 Sb.m.s. č. 12/2005   
Nový Zéland  29.8.2008  75/2008 Sb. m. s.  č. 4/2009   

Polsko 20.12.1993 31/1994 Sb. č.2/96 Protokol č. 64/94 
Sb. 

Portugalsko 1.10.1997 275/1997 Sb. č.3/99   

Rakousko 22.3.2007 31/2007 Sb.m.s.  č. 6-7/2007 redakční oprava č. 
39/2007 Sb.m.s.  

Rumunsko 11.8.1994 180/1994 Sb. č.12-1/94   

Rusko 18.7.1997 278/1997 Sb. č. 12/98, č. 1/2/99 Protokol č. 56/2009 
Sb.m.s.  

Řecko 23.5.1989 98/1989 Sb. č. 11-12/89   

SAE 9.8.1997 276/1997 Sb.   Sdělení č. 122/2004 
Sb.m.s. 

Singapur 21.8.1998 224/1998 Sb.  č. 1/2/99   
Slovensko 14.7.2003 100/2003 Sb.m.s. č.7-8/2003   
Slovinsko 28.4.1998 214/1998 Sb. č. 10/98   

Srbsko a Černá 
Hora 27.6.2005 88/2005 Sb. m. s. č.10/1/2005, č. 8-9/2007, č. 

1-2/2009   

Srí Lanka 19.6.1979 132/1979 Sb. č. 5/80   
Sýrie 12.11.2009 115/2009 Sb. m. s.      
Španělsko 5.6.1981 23/1982 Sb. č. 3/82   
Švédsko 8.10.1980 9/1981 Sb. č. 1/81, č.2/98   

Švýcarsko 23.10.1996 281/1996 Sb. č. 12/96 , 4/2/2005 redakční oprava 
část. 5/1997 Sb. 

Tádžikistán  19.10.2007  89/2007 Sb. m. s.     
Thajsko 14.8.1995 229/1995 Sb. č.1/98   
Tunis 25.10.1991 419/1992 Sb. č.10/95   
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podle stavu k 1.1.2012 
Sbírka zákon ů 

Smluvní stát Platnost 
ode dne 

(event. Sbírka 
mezinárodních 

smluv) 

Finan ční zpravodaj Poznámka 

USA 23.12.1993 32/1994 Sb. č.11/94, č.3/96 redakční oprava 
č.370/1999 Sb. 

Uzbekistán 15.1.2001 28/2001 Sb.m.s. č.6/2001   

Velká Británie 20.12.1991 89/1992 Sb. č. 6/92, č. 12/96 redakční oprava 
část.37/1992 Sb. 

Venezuela 12.11.1997 6/1998 Sb. č.4-5/99   
Vietnam 3.2.1998 108/1998 Sb. č.6/98   
 
Zdroj: http://www.mfcr.cz/cps/rde/xchg/mfcr/xsl/prehled_smluv_3762.html,  
dostupné dne 28. 3. 2012 
 

3.3 Osobní da ňová p říslušnost 

Zákon o daních z příjmů prioritně řeší předmět zdanění bez ohledu na daňovou příslušnost 

osob, kterým tyto příjmy plynou. V České republice jsou předmětem daně peněžní i nepe-

něžní příjmy z činností vykonávaných na území České republiky a z majetku umístěného na 

území České republiky.  

Vztah fyzické nebo právnické osoby (osobní daňová příslušnost) ke státu určuje rozsah 

daňové povinnosti této osoby. Zásadní pro určení rozsahu daňové povinnosti je určení 

rezidence. Tzv. daňový rezident (poplatník s daňovým domicilem) má v příslušném státě 

neomezenou daňovou povinnost – jeho daňová povinnost se vztahuje na příjmy plynoucí ze 

zdrojů na celém světě. Omezenou daňovou povinnost pak má tzv. daňový nerezident, jehož 

daňová povinnost je v dané zemi zúžena pouze na příjmy ze zdrojů v té konkrétní zemi.  

Pro způsob určení rezidence je zcela zásadní, zda země, která hraje nebo potenciálně bude 

hrát roli v obchodních či finančních záměrech českého daňového poplatníka, má uzavřenou 

smlouvu o zamezení dvojího zdanění s naším státem.  

3.3.1 Určení rezidence podle ZDP 

Rozsah osobní daňové příslušnosti je dán vnitrostátním daňovým předpisem. U nás je to § 2 

ZDP pro fyzické osoby a § 17 ZDP pro právnické osoby. Kritéria stanovená v ZDP sice platí 

všeobecně, aplikovat je však lze pouze na rezidenty států, se kterými nemá Česká republika 

uzavřenou smlouvu o zamezení dvojího zdanění.  
 
Fyzické osoby 

Daňový rezident, fyzická osoba, je vymezen v § 2 odst. 2 ZDP: „Poplatníci, kteří mají na 

území České republiky bydliště nebo se zde obvykle zdržují, mají daňovou povinnost, která se 
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vztahuje jak na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky, tak i na příjmy plynoucí 

ze zdrojů v zahraničí.“ Definice obvyklého zdržování se a bydliště je pak vysvětlena 

v odstavci 4: „Poplatníky obvykle se zdržujícími na území České republiky jsou ti, kteří zde 

pobývají alespoň 183 dnů v příslušném kalendářním roce, a to souvisle nebo v několika 

obdobích; do lhůty 183 se započítává každý započatý den pobytu. Bydlištěm na území České 

republiky se pro účely tohoto zákona rozumí místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, 

z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se v tomto bytě zdržovat.“ 

Ostatní fyzické osoby mají v České republice podle § 2 odst. 3 omezenou daňovou povinnost: 

„Poplatníci neuvedení v odstavci 2 nebo ti, o nichž to stanoví mezinárodní smlouvy, mají 

daňovou povinnost, která se vztahuje jen na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České 

republiky (§ 22). Poplatníci, kteří se na území České republiky zdržují pouze za účelem studia 

nebo léčení, mají daňovou povinnost, která se vztahuje pouze na příjmy plynoucí ze zdrojů na 

území České republiky, i v případě, že se na území České republiky obvykle zdržují.“  
 
Právnické osoby 

Daňový rezident, právnická osoba, je v ZDP vymezen v § 17 odst. 3: „Poplatníci, kteří mají 

na území České republiky své sídlo nebo místo svého vedení, kterým se rozumí adresa místa, 

ze kterého je poplatník řízen (dále jen „sídlo“) mají daňovou povinnost, která se vztahuje jak 

na příjmy plynoucí ze zdroje na území České republiky, tak i na příjmy plynoucí ze zdrojů 

v zahraničí.“ 

Nerezidenti jsou pak podle § 17 odst. 4 „Poplatníci, kteří nemají na území České republiky 

své sídlo“ a „mají daňovou povinnost, která se vztahuje pouze na příjmy ze zdrojů na území 

České republiky.“ 

3.3.2 Určení rezidence podle mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího 

zdanění 

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění jsou uzavírány proto, aby nedocházelo ke dvojímu 

zdanění téhož příjmu ve státě rezidentství a ve státě nerezidentství. Úprava ve smlouvách  

o zamezení dvojího zdanění má přednost před úpravou v lokálním daňovém předpisu. Z toho 

vyplývá, že podle ZDP se bude rezidentství fyzické nebo právnické osoby posuzovat pouze  

u příslušníků států, se kterými Česká republika neuzavřela smlouvu o zamezení dvojího 

zdanění. Ve všech ostatních případech se musí postupovat podle příslušné smlouvy  

o zamezení dvojího zdanění.  
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Ve smlouvách o zamezení dvojího zdanění uzavřených podle Modelové smlouvy OECD (týká 

se rovněž smlouvy mezi Českou a Rakouskou republikou) upravuje určení rezidentství  

Článek 4 – Rezident. 
 
Fyzické osoby 

Podle modelové smlouvy se za rezidenta smluvního státu považuje fyzická osoba, která je 

podle práva tohoto státu podrobena zdanění z důvodu svého bydliště, stálého bytu nebo 

jakéhokoli jiného kritéria. Tato definice je však velmi obecná a mnohdy podle ní rezidentství 

nelze jednoznačně určit. V praxi velmi často nastávají situace, kdy má občan jednoho státu 

stálý byt zároveň ve dvou zemích (ve druhé například z pracovních důvodů). Takový občan 

by pak definici rezidenta naplnil ve více státech. Pro tyto účely obsahuje modelová smlouva 

další kritéria, podle kterých se určí, kterého státu je dotyčná osoba rezidentem. Postupuje se 

v následujícím pořadí: 

1) stálý byt – osoba je rezidentem toho státu, ve kterém má k dispozici stálý byt, 

2) středisko životních zájmů – pokud má osoba stálý byt v obou smluvních státech, 

předpokládá se, že je rezidentem toho státu, ke kterému má užší osobní a hospodářské 

vztahy (např. rodina, přátelé, členství v různých klubech), přičemž zodpovězení 

otázky, kde má daný člověk tzv. „středisko životního zájmu“ je velmi často 

nesnadným úkolem, neboť v některých případech se jedná o velmi subjektivní 

záležitost příslušné osoby,  

3) stát, ve kterém se obvykle zdržuje – pokud nemůže být určeno, kde má osoba 

„středisko životních zájmů“, nebo pokud nemá stálý byt v žádném ze smluvních států, 

předpokládá se, že je rezidentem toho státu, ve kterém se obvykle zdržuje, 

4) státní příslušnost – pokud se daná osoba zdržuje v obou smluvních státech, nebo 

v žádném z nich, předpokládá se, že je rezidentem jen toho státu, jehož je státním 

příslušníkem, 

5) dohoda – pokud je daná osoba příslušníkem obou států, nebo žádného z konkrétních 

dvou států, upraví otázku rezidentství příslušné úřady smluvních států vzájemnou 

dohodou.  
 
Na tomto místě je vhodné opět zdůraznit, že smlouvy o zamezení dvojího zdanění mají 

přednost před národními zákony, tedy i přednost před zákonem o daních z příjmů. Určení 

rezidentství pouze na základě časového testu 183 dnů by tedy bylo hrubou chybou. 

V případech osob ze smluvních států může příslušník jiného státu na území ČR pobývat řadu 

let, aniž by se stal daňovým rezidentem ČR. 
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Právnické osoby 

Při určování rezidentství u právnických osob se postupuje podle jiných kritérií. V souladu 

s modelovou smlouvou OECD je právnická osoba rezidentem toho státu, ve kterém se nachází 

místo jejího skutečného vedení. Formální sídlo právnické osoby tedy nehraje žádnou roli. 

Tato úprava má zabránit zřizování sídel společností v tzv. daňových rájích. V souvislosti 

s touto problematikou vydalo také Ministerstvo financí ČR sdělení k interpretaci pojmu místo 

vedení: Sdělení MF k problematice pojmů „místo vedení a skutečný vlastník“, čj. 251/122 

867/2000 (Finanční zpravodaj č. 1/2001). Místo vedení Ministerstvo financí definuje jako 

„místo, kde jsou ve skutečnosti prováděna klíčová řídící a obchodní rozhodnutí, která jsou 

nezbytná k provádění průmyslové a obchodní činnosti podniku jako celku a která nemohou 

být na nižších úrovních řízení měněna. Místo vedení je obvykle místem, kde ředitel 

společnosti nebo skupina jejích představitelů (např. správní rada) přijímá svá rozhodnutí, 

jinými slovy místem, kde jsou určovány činnosti, které mají být provedeny podnikem jakožto 

celkem. Ještě obecněji ho lze definovat jako místo, kde je formulována a odkud je nařizována 

praktická politika podniku s konečným účinkem. V tomto místě se také běžně nachází 

přiměřené věcné a personální vybavení pro takovouto činnost.“  

Pro ilustraci je ve sdělení Ministerstva také uveden příklad určení skutečného místa vedení 

právnické osoby: 

„Dejme tomu, že Společnost A je založena podle práva Země A (např. v jurisdikci s nízkou 

mírou zdanění) a je rezidentem této země podle jejích domácích daňových zákonů. 

Společnost A vlastní všechny akcie Společnosti B, jež je rezidentem Země B. Jediným 

ředitelem Společnosti B je pan C, který je rovněž rezidentem Země B. Příjem 

Společnosti A se skládá např. z dividend od Společnosti B, úroků z půjček poskytnutých 

Společnosti B a úroků z obligací vydaných bankou v Zemi B. Dále předpokládejme, že 

vyšetřování finančními orgány Země B ukázalo, že Společnost A nemá žádnou vlastní 

kancelář nebo personál a veškeré řízení související s půjčkami a i pozdější prodej všech akcií 

v majetku Společnosti A byly zajišťovány a realizovány panem C čili ze Země B. 

Na základě předchozího výkladu a okolností daného případu lze dojít k jednoznačnému 

závěru, že místo vedení Společnosti A není ve Státě A, podle jehož práva byla založena, 

nýbrž je ve Státě B, odkud je tato společnost skutečně vedena (řízena), ať už jedinou osobou 

či správní radou. Je tudíž v souladu s daňovým právem Země B rovněž rezidentem Země B. 

Definitivní řešení daňové rezidence Společnosti A bude tedy záležet na (ne)existenci daňové 

smlouvy mezi Státy A a B.“ Sdělení je v celém znění dostupné na webu Ministerstva financí: 

http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_2378.html?year= 
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Problematikou úniků zisků do daňových rájů, popř. do zemí s nižším daňovým zatížením se 

v současné době Ministerstvo financí ČR aktivně zabývá. Dne 3. 2. 2011 zveřejnilo na svém 

webu informaci o tom, že v nejbližší době předloží do vlády první dvě dohody o výměně 

informací v daňových záležitostech s jurisdikcemi s preferenčním daňovým režimem (tzv. 

daňovými ráji). Smluvními stranami jsou Státy Guernsey (States of Guernsey) a Ostrov Man 

(Isle of Man). Celý text oznámení je dostupný na: 

http://www.mfcr.cz/cps/rde/xchg/mfcr/xsl/tiskove_zpravy_60411.html. 
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4 Způsoby zamezení dvojího zdan ění 

Z technického hlediska lze rozlišit tři základní způsoby zamezení dvojího zdanění: zápočet 

daně, vynětí daně ze zdanění a zahrnutí daně zaplacené v zahraničí do daňově odčitatelných 

nákladů.  

4.1 Zápočet daně (Credit system) 

Pro metody zápočtu je charakteristické, že daň zaplacenou v zahraničí lze započítat na 

daňovou povinnost ve státě, kde je poplatník rezidentem. Metodu zápočtu umožňuje zvolit 

modelová smlouva OECD ve článku 23B. Ve státě, kde je poplatník daňovým rezidentem, má 

povinnost zahrnout do svého daňového přiznání celosvětové příjmy – tedy i příjmy ze 

zahraničí. Zápočet daně umožňuje, aby poplatník snížil daňovou povinnost z celosvětových 

příjmů o daň zaplacenou v zahraničí. Praxe rozlišuje dva druhy zápočtu daně: zápočet úplný  

a zápočet prostý. 

4.1.1 Úplný zápo čet daně (Full credit) 

Metoda úplného zápočtu sjednaná ve SZDZ zavazuje smluvní státy, aby akceptovaly celou 

daň zaplacenou ve státě zdroje. V praxi se tak může stát, že daň náležející státu rezidenta bude 

snížena o daň zaplacenou v zahraničí. Jde o situaci, kdy se celosvětové příjmy sečtou  

a vypočte se z nich daň ve státě rezidenta, která se sníží o celou daň zaplacenou ve státech 

zdroje příjmů. Postup úplného zápočtu daně znázorňuje následující příklad, který pro 

zjednodušení abstrahuje od případných odčitatelných položek a od slev z daně:  

 

Příklad 1 – úplný zápočet daně 

Celosvětové příjmy poplatníka 450 000 
z toho příjmy ze zahraničí 250 000 
z toho příjmy ze státu rezidenta 200 000 
Daň 15 % v ČR (2010) 67 500 
Zaplacená daň v zahraničí (např. 25 %) 62 500 
Daňová povinnost v ČR po zápočtu (67 500 - 62 500) 5 000 
 
Újma na daňovém výnosu ČR:  
Poměrná část celkové daně na zahraniční příjmy 37 500 
Poměrná část celkové daně na tuzemské příjmy 30 000 
Rozdíl mezi DP připadající na tuzemské příjmy a konečnou DP 25 000 
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Z výše uvedeného příkladu lze vyčíst, že vyšší sazba daně z příjmů ve státě zdroje fakticky 

snížila zdanění příjmů ze zdrojů, které se započítávanou daní vůbec nesouvisí. Fiskálně se 

však jedná o nelogický dopad zamezení dvojího zdanění. 

4.1.2 Prostý zápo čet dan ě (Ordinary credit) 

Z důvodu nedostatků úplného zápočtu je ve SZDZ sjednávána metoda tzv. prostého zápočtu 

daně. Ta vylučuje, aby vysoká daňová sazba ve státě zdroje snižovala daňový výnos státu 

rezidenta. Při použití této metody se daň zaplacená v zahraničí také započítává oproti celkové 

daňové povinnosti, avšak pouze do výše připadající v poměru na zahraniční příjmy. 

Vyjdeme-li ze stejných předpokladů i zjednodušení (neexistence odčitatelných položek a slev) 

jako v předchozím příkladě, situace se změní následovně: 

 

Příklad 2 – prostý zápočet daně 

Celosvětové příjmy poplatníka 450 000 
z toho příjmy ze zahraničí 250 000 
z toho příjmy ze státu rezidenta 200 000 
Daň 15 % v ČR (2010) 67 500 
zaplacená daň v zahraničí (např. 25 %) 62 500 
Poměrná část celkové daně na zahraniční příjmy 37 500 
Část daně zaplacené v zahraničí, kterou nelze započíst (62 500 – 37 500) 25 000 
Daňová povinnost v ČR po zápočtu (67 500 – 37 500) 30 000 
 

 

4.2 Metoda vyn ětí příjmů (Exemption) 

Zvolit metodu vynětí umožňuje modelová smlouva OECD ve článku 23A. Její podstatou je, 

že stát rezidenta příjmy dosažené ve státě zdroje nepodrobí žádnému zdanění. Tato metoda se 

vyskytuje spíše ve starších smlouvách o zamezení dvojího zdanění (například Velká Británie, 

Německo, bývalá smlouva s Rakouskem účinná do roku 2007). Zásadně se však neuplatňuje 

vůči příjmům z dividend, úroků a licenčních poplatků (Sojka, 2008). Ve smlouvách je použití 

této metody formulováno buď jako „vynětí příjmů“ nebo jako „osvobození příjmů“. 

V novějších smlouvách o zamezení dvojího zdanění se metoda vynětí nevyskytuje již vůbec. 

Na všechny příjmy se aplikuje metoda prostého zápočtu. Metoda vynětí má, stejně jako 

metoda zápočtu, dvě základní podoby: vynětí úplné a vynětí s výhradou progrese. 
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4.2.1 Vynětí úplné (Full exemption) 

Metoda úplného vynětí spočítá v tom, že rezident určité země příjmy ze zahraničí, které 

vynětí podléhají, vůbec nebere v úvahu při zdanění svých dalších příjmů v této zemi. Úplné 

vynětí se uplatňuje např. u některých druhů příjmů podle smlouvy s Brazílií. Ve skutečnosti je 

však v současnosti v České republice uplatňováno u příjmů jak právnických, tak od roku 2008 

i u fyzických osob. Zavedením rovné 15% daně z příjmů fyzických osob dochází totiž 

k úplnému vynětí zahraničních příjmů vždy, kdy je smlouvou o zamezení dvojího zdanění 

sjednána metoda vynětí s výhradou progrese. 

 

Příklad 3 – úplné vynětí příjmů 

Celosvětové příjmy poplatníka 450 000 
z toho příjmy ze zahraničí (podléhající metodě úplného vynětí) 250 000 
z toho příjmy ze státu rezidenta 200 000 
Základ daně z příjmů ve státě rezidenta  200 000 
Daň 15 % v ČR (2010) = celková daňová povinnost ze základu sníženého  
o vyňaté příjmy 

30 000 

 

4.2.2 Vynětí s výhradou progrese 

Někdy je také označované jako metoda vynětí s progresí. Výhrada progrese znamená, že  

u rezidenta příslušného státu se vyjímané příjmy sice nezahrnou do základu daně, přihlédne se 

k nim však při výpočtu daně. K tomuto modelu může dojít pouze u daní s progresivní sazbou. 

V České republice byla progresivní daň uplatňována na příjmy fyzických osob do roku 2007. 

Teoreticky se rozlišují dva druhy vynětí příjmů s výhradou progrese6. Podle způsobu 

přihlédnutí k zahraničním příjmům existuje tzv. metoda vrchního dílku (top slicing) a metoda 

zprůměrňování (averaging). Metoda vrchního dílku předpokládá, že příjmy ze zahraničních 

zdrojů jsou v pořadí před příjmy tuzemskými. Na tyto tuzemské příjmy je pak uvalena vyšší 

sazba daně. 

 

 

 

 

                                                 
6 Např.: Sojka, V. Mezinárodní zdanění příjmů. ASPI, 2008. s. 38 – 39.  
 Nebo: Nerudová, D. Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění. Daně a právo v praxi č. 6. roč. 2007. s. 
18 - 25 
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Příklad 4 – vynětí příjmů s výhradou progrese (metoda vrchního dílku) 

Celosvětové příjmy poplatníka 450 000 
z toho příjmy ze zahraničí 120 000 
z toho příjmy ze státu rezidenta 330 000 
daň vypočítaná samostatně podle progresivní sazby ze zahr. příjmů 14 400 
daň vypočítaná z celosvětových příjmů 99 228 
Daňová povinnost v ČR  (99 228 - 14 400) 84 828 
 

Při metodě zprůměrňování se vypočítá průměrné daňové zatížení připadající na celosvětové 

zdanitelné příjmy poplatníka a toto zjištěné průměrné procento daně se použije pro výpočet 

daně z tuzemských příjmů. 

 

Příklad 5 – vynětí příjmů s výhradou progrese (metoda zprůměrňování) 

Celosvětové příjmy poplatníka 450 000 
z toho příjmy ze zahraničí 120 000 
z toho příjmy ze státu rezidenta 330 000 
daň vypočítaná z celosvětových příjmů 99 228 
průměrné daňové zatížení celosvětových příjmů (99 228:450 000*100) 22,05 
Daňová povinnost v ČR  (330 000 x 22,05 %) 72 765 
 

 

4.3 Daň zaplacená v zahrani čí jako náklad snižující základ dan ě 

Ve skutečnosti nejde až tak úplně o metodu zabraňující dvojímu zdanění, ale spíše o zmírnění 

jeho dopadu. Sojka7 se této metodě poměrně podrobně věnuje. Odkazuje na příslušná 

ustanovení Zákona o daních z příjmů (§ 24/2 ch)), (§ 25/1 i)), podle nichž lze do nákladů 

zahrnout pouze daň, která se vztahuje k příjmům zahrnutým do základu daně.  

Tato metoda se použije v následujících případech: 

• pokud příjem pochází ze státu, se kterým Česká republika nemá uzavřenou smlouvu  

o zamezení dvojího zdanění (vždy), 

• pokud zahraniční příjem prošel metodou prostého zápočtu, ale vzhledem k nízké 

daňové povinnosti v tuzemsku nebylo daň zaplacenou v zahraničí možno odečíst. 

                                                 
7 Sojka, V. Mezinárodní zdanění příjmů. ASPI, 2008. s. 41 – 44.  
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4.4 Metody vylou čení dvojího zdan ění ve vybraných zemích 

V následující tabulce uvádím přehled používaných metod podle smluv o zamezení dvojího 

zdanění v některých zemích. 

Tabulka 2 – Metody vyloučení dvojího zdanění ve vybraných zemích  

Austrálie Zápočet prostý 

Belgie Zápočet prostý 

Francie Zápočet prostý 

Irsko Zápočet prostý 

Itálie 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, tantiém, licenčních poplatků a příjmů 

umělců a sportovců se použije metoda zápočtu prostého) 

Německo 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, tantiém, licenčních poplatků, zisku ze 
zcizení podílu na společnosti a příjmů umělců a sportovců se použije metoda 

zápočtu prostého) 

Polsko Zápočet prostý 

Řecko 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, úroků, tantiém, licenčních poplatků a 

příjmů umělců a sportovců se použije metoda zápočtu prostého) 

Slovensko Zápočet prostý 

Španělsko 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, tantiém, licenčních poplatků a příjmů 

umělců a sportovců se použije metoda zápočtu prostého) 

Švédsko 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, tantiém, licenčních poplatků a příjmů 

umělců a sportovců se použije metoda zápočtu prostého) 

Švýcarsko Zápočet prostý 

USA Zápočet prostý 

Velká Británie 
Vynětí s výhradou progrese (u dividend, tantiém, licenčních poplatků a příjmů 

umělců a sportovců se použije metoda zápočtu prostého) 

 

Zdroj: http://www.jakpodnikat.cz/smlouvy-dvojiho-zdaneni.php, dostupné dne 14. 11. 2010 
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4.4.1 Vývoj smluv o zamezení dvojího zdan ění s Rakouskou republikou 

Československá republika při svém vzniku v roce 1918 převzala v Čechách a na Moravě beze 

zbytku daňový systém Rakouska-Uherska. Česká daňová soustava tedy vychází ze stejného 

historického základu jako daňová soustava Rakouské republiky. První smlouvy o zamezení 

dvojího zdanění začala tehdejší ČSR uzavírat již v meziválečném období. Právě mezi prvně 

uzavřené smlouvy patřila Smlouva s Rakouskem č. 414/1922 Sb. zák. a nař., která platila až 

do nabytí účinnosti nové Smlouvy č. 48/1979 Sb. v roce 1979. 

Do 90. let minulého století, kdy nastal v tuzemsku boom sjednávání smluv o zamezení 

dvojího zdanění, byly tyto sjednávány spíše nárazově.  

4.5 Smlouva č. 48/1979 Sb. 

Do konce roku 2007 byla ve vzájemných daňových vztazích mezi Českou republikou  

a Rakouskou republikou uplatňována smlouva sjednaná mezi Československou socialistickou 

republikou a Rakouskou republikou o zamezení dvojího zdanění v oboru příjmů a z majetku. 

Tato smlouva o zamezení dvojího zdanění s Rakouskem byla ve Sbírce zákonů zveřejněna 

pod číslem 48/1979 Sb. Podepsána byla ve Vídni dne 7. března 1978 a v platnost vstoupila 

dnem 12. února 1979. Po rozdělení federace v roce 1993 byla stejně jako všechny ostatní 

smlouvy uzavřené bývalým Československem převzata do právního řádu nově vzniklé České 

republiky. Celé znění smlouvy tvoří přílohu 2 této práce. 

Smlouva byla koncipována podle modelu OECD a vztahovala se na „osoby mající bydliště 

nebo sídlo“ v jednom nebo v obou smluvních státech. Ve článku 2 byly vyjmenovány daně, 

na které se smlouva vztahuje. Taxativně byly vyjmenovány aktuálně vybírané daně na území 

obou států. To, že se i po rozsáhlé změně daňového systému v České republice (nově 

vytvořená daňová soustava začala platit 1. 1. 1993) aplikovala smlouva na daně ve smlouvě 

přímo nevyjmenované, zabezpečoval odstavec 4, ve kterém bylo ujednáno, že smlouva se 

vztahuje také na všechny daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány po 

podpisu smlouvy vedle příslušných daní nebo místo nich. Zjednodušeně řečeno se jednalo  

o přímé daně – důchodové daně a daně z nemovitostí. Daňový domicil (článek 4) fyzických 

osob se určoval podle stejných kritérií jako podle současné modelové smlouvy OECD, pro 

právnické osoby byl domicil určen podle místa skutečného vedení. Definice stálé provozovny 

zahrnovala místo vedení, odštěpný závod, kancelář, továrnu, dílnu, důl, ložiska, lomy a další 

místa těžby nerostného bohatství. Staveniště a montáže se podle smlouvy považovaly za 

stálou provozovnu, pouze pokud trvaly déle než 12 měsíců. Pro případy poskytování služeb 

nebyla v původní smlouvě žádná zvláštní úprava. 
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Tato smlouva obsahovala dvě metody vyloučení dvojího zdanění. U dividend, tantiém, 

licenčních poplatků a příjmů umělců a sportovců se používala metoda prostého zápočtu,  

u ostatních příjmů pak metoda vynětí s výhradou progrese.  

U příjmů ze závislé činnosti se tedy uplatňovala metoda vynětí s výhradou progrese  

a českému rezidentovi z titulu zaměstnání v Rakousku nevznikla povinnost podávat v České 

republice daňové přiznání. Stačilo, že daň z příjmů této osoby odvedl rakouský zaměstnavatel. 

4.6 Nová smlouva č. 31/2007 Sb. m. s. 

Jednání o nové smlouvě o zamezení dvojího zdanění byla započata již v roce 2005 a dne  

8. června 2006 byla v Praze tato smlouva podepsána8. Nová smlouva o zamezení dvojího 

zdanění s Rakouskem byla ve sbírce mezinárodních smluv publikována pod číslem 31/2007, 

v platnost vstoupila dne 22. března 2007 a účinná je od 1. ledna 2008. Přílohu 3 tvoří celé 

znění této nové smlouvy. 

Nová smlouva již namísto výrazu „osoba mající bydliště nebo sídlo“ v jednom ze smluvních 

států a namísto pojmu „daňový domicil“ používá v celém textu smlouvy slova „rezident“. 

Okruh daní, na které se smlouva vztahuje, se fakticky nezměnil. Změnila se formulace určení 

rezidentství právnických osob z místa „skutečného vedení“ na „hlavní vedení“. Definice stálé 

provozovny zahrnuje závod, kancelář, továrnu, dílnu, důl, ložiska, lomy a další místa těžby 

nerostného bohatství. Staveniště a montáže se podle smlouvy nadále považují za stálou 

provozovnu, pokud trvají déle než 12 měsíců. Pro případy poskytování služeb (včetně 

poradenských nebo manažerských) prostřednictvím zaměstnanců nebo jiných pracovníků 

najatých podnikem pak nově vzniká stálá provozovna, pokud činnosti na území druhého 

smluvního státu přesahují v úhrnu šest měsíců v jakékoliv dvanáctiměsíčním období.  

Jako hlavní uvádí smlouva ve článku 22 metodu prostého zápočtu, na základě které lze 

odečíst maximálně takovou částku daně, která připadá na příjem ze zahraničí podle tuzemské 

sazby daně. Druhá metoda vynětí s výhradou progrese se týká jen některých druhů příjmů 

(např. příjmy z veřejné funkce).  

Český rezident, který má příjmy ze závislé činnosti z Rakouska, musí od roku 2008 

postupovat podle nové smlouvy a uplatnit u těchto příjmů metodu prostého zápočtu. To pro 

něj znamená podat v České republice přiznání k dani z příjmů.  

 

 

                                                 
8 Podrobněji o procesu sjednání a uvedení v účinnost nové smlouvy např. KYSELÁK, P. Nová smlouva 
s Rakouskem. Časopis Daně a právo v praxi 8/2007, str. 18 



 27 

Tabulka 3 – Srovnání Smlouvy č. 48/1979 Sb. a Smlouvy č. 31/2007 Sb. m. s. 

Struktura Smlouvy č. 48/1979 Sb. Struktura Smlouvy č. 31/2007 Sb. m. s. 

článek 1 osoby, na které se smlouva vztahuje článek 1 osoby, na které se smlouva vztahuje 

článek 2 daně, na které se smlouva vztahuje článek 2 daně, na které se smlouva vztahuje 

článek 3 všeobecné definice článek 3 všeobecné definice 

článek 4 daňový domicil článek 4 rezident 

článek 5 stálá provozovna článek 5 stálá provozovna 

článek 6 příjmy z nemovitého majetku článek 6 příjmy z nemovitého majetku 

článek 7 zisky podniků článek 7 zisky podniků 

článek 8 lodní a letecká doprava článek 8 lodní a letecká doprava 

článek 9 spojené  podniky článek 9 sdružené  podniky 

článek 10 dividendy článek 10 dividendy 

článek 11 úroky  článek 11 úroky  

článek 12 licenční poplatky článek 12 licenční poplatky 

článek 13 zisky ze zcizení majetku článek 13 zisky ze zcizení majetku 

článek 14 samostatné povolání článek 14 příjmy ze zaměstnání 

článek 15 zaměstnání článek 15 tantiémy 

článek 16 tantiémy článek 16 umělci a sportovci 

článek 17 umělci a sportovci článek 17 penze 

článek 18 penze článek 18 výkon veřejných funkcí 

článek 19 výkon veřejných funkcí článek 19 studenti 

článek 20 studenti článek 20 ostatní  příjmy 

článek 21 jiné  příjmy článek 21 majetek 

článek 22 majetek článek 22 vyloučení dvojího zdanění 

článek 23 vyloučení dvojího zdanění článek 23 zákaz diskriminace 

článek 24 zásada rovného nakládání článek 24 řešení případnou dohodou 

článek 25 řešení případů cestou dohody článek 25 výměna informací 

článek 26 výměna informací článek 26 členové diplomatických misí a konzulárních úřadů 
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5 Způsoby zamezení dvojího zdan ění u jednotlivých druh ů 

příjmů fyzických osob 

Ke snížení rizika mezinárodního dvojího zdanění byla v České republice přijata jak 

vnitrostátní opatření, tak mezinárodní dvoustranná opatření. Pro účely vyloučení dvojího 

zdanění lze příjmy rozdělit do dvou základních skupin: příjmy ze státu, se kterým Česká 

republika daňovou smlouvu nemá a příjmy ze státu, se kterým příslušnou smlouvu uzavřela. 

Mezinárodní smlouva pak stanoví, který stát má právo zdanit které příjmy. To, zda a jak se 

bude jednotlivý příjem danit, určuje vnitrostátní úprava příslušného státu.  

Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího uzavřené podle modelu OECD se týkají rezidentů 

smluvních států a zahrnují zdaňování příjmů a majetku. Pro zamezení dvojího zdanění (nebo 

naopak dvojího nezdanění) smlouva aplikuje dvě kategorie práv: 

1) obecné právo – právo zdanit příjem či majetek má každý ze zúčastněných států; 

2) výhradní právo – zdanit příjem či majetek má právo stát, jehož je poplatník 

rezidentem. 

Tento mechanismus zaručuje, že příjem nebo majetek nebude zdaněn dvakrát, případně že 

bude zdaněn alespoň jednou. V případě zdaňování příjmu ve formě dividend a úroků je však 

omezena výše daně, kterou stát může aplikovat.  

V zásadě mohou ve státě zdroje příjmu nastat tři situace:  

1) příjem a majetek mohou být ve státě zdroje zdaněny neomezeně (příjmy z nemovitého 

majetku, zisky stálých provozoven, příjmy z aktivit umělců a sportovců, platy, mzdy  

a jiné odměny vyplácené fyzickým osobám za prokazované služby); 

2) zdanění příjmu a majetku ve státě zdroje je neomezeno (dividendy, úroky); 

3) příjem a majetek nemusí být ve státě zdroje zdaněny vůbec (licenční poplatky, zisky 

ze zcizení podílů, penze, apod.). 

 

V následujících kapitolách je popsán výklad postupu zdanění příjmů fyzických osob podle 

tuzemského zákona o daních z příjmů č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů a dále 

následuje kategorizace příjmů podle modelové smlouvy o zamezení dvojího zdanění OECD. 

Podle tohoto vzoru byla koncipována také smlouva mezi Českou a Rakouskou republikou. 

Pokud bylo ve smlouvě mezi těmito státy ujednáno odlišné ustanovení od smlouvy modelové, 

následuje bližší výklad se zaměřením na tuto česko-rakouskou smlouvu.  
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5.1 Zdanění příjmů FO v ČR podle zákona o daních z p říjmů  

č. 586/1992 Sb. 

Současná daň z příjmu fyzických osob vybíraná v České republice vznikla sjednocením tří 

daní vybíraných před reformou v roce 1992. Do té doby existovala daň ze mzdy, daň z příjmů 

z literární a umělecké činnosti a daň z příjmu obyvatelstva.  

Daň ze mzdy odváděli občané z mezd a platů vyjma příjmů z nemocenského pojištění, 

důchodového zabezpečení, náhrad cestovních výdajů atp. Sazba byla klouzavě progresivní, 

maximálně činila 20 procent ze mzdy přesahující 2400 Kčs. Svobodným a ženatým 

bezdětným (poplatníkům, kteří vyživovali méně než dvě osoby) se tato základní sazba 

zvyšovala až o 60 procent. Naopak poplatníkům, kteří vyživovali více než dvě osoby, se sazba 

snižovala o 70 procent.  

Dani z příjmů z literární a umělecké činnosti podléhali občané, kteří vykonávali literární  

a uměleckou činnost na vlastní účet. Sazba byla také klouzavě progresivní a dosahovala 

nejvyšší hodnoty 33 procent ze základu přesahujícího 50 tisíc Kčs ročně. Z drobných 

honorářů se srážela daň paušální sazbou tří procent. 

Daň z příjmu obyvatelstva byla uvalena na všechny příjmy obyvatelstva, které nepodléhaly 

dani ze mzdy, dani z příjmů z literární a umělecké činnosti nebo dani zemědělské. Šlo  

o příjmy občanů z provozování soukromých podnikatelských aktivit. Sazba byla taktéž 

klouzavě progresivní od 15 procent (ze základu do 60 tisíc Kčs) do 55 procent (ze základu 

vyššího než 1 080 000 Kčs).  

Po listopadu 1989 vláda stávající soustavu daní komplexně nezreformovala. Byly však 

zavedeny značné změny – např. nová daň z příjmu obyvatelstva, která reagovala na rozvoj 

podnikání, důchodová daň byla výrazně modifikována apod.  

Od 1. 1. 1993 pak začala platit zcela nově vytvořená daňová soustava. Daňová reforma se 

týkala všech daní a představovala rozsáhlý zásah do ekonomiky. Hlavní rysy této daňové 

soustavy zůstaly do současnosti, pouze dva původní zákony (o dani z přidané hodnoty  

a o spotřebních daních) byly nahrazeny zákony novými (DPH v roce 2004, spotřební daně 

v roce 2003). S účinností od 1. 1. 2008 pak byly nově zavedeny „ekologické daně“.  

Cílem novodobé daně z příjmu fyzických osob v současné podobě bylo sjednotit zdanění 

důchodů. Šlo hlavně o to, aby neexistoval rozdíl mezi zdaněním příjmů pocházejících 

z různých zdrojů. Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů patří mezi základní zákony české 

daňové soustavy. Právní úprava nabyla účinnosti před 19 lety, během nichž nastala řada 

přímých a nepřímých novelizací, dílčích úprav, doplnění nebo zrušení. 
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Zdanění příjmů v České republice upravuje Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů. Dělí se 

do šesti částí: první upravuje daň z příjmu fyzických osob, druhá daň z příjmu osob práv-

nických. Třetí obsahuje společná ustanovení, čtvrtá zvláštní ustanovení pro vybírání daně. 

Pátá část řeší zmocnění pro Ministerstvo financí a vládu ČR. V šesté části jsou přechodná  

a závěrečná ustanovení.  

V § 2 jsou vymezeni poplatníci daně z příjmů fyzických osob, kteří jsou nejdříve obecně 

vymezeni jako „fyzické osoby“ Dále jsou definováni daňoví rezidenti jako poplatníci daní 

z příjmů fyzických osob fyzické osoby, které mají na území České republiky bydliště (tzn. 

místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se 

v tomto bytě zdržovat) anebo se zde obvykle zdržují (tím se rozumí, že zde pobývají alespoň 

183 dnů v příslušném kalendářním roce). Rezidenti mají daňovou povinnost z celosvětových 

příjmů. Dále jsou jako poplatníci definováni nerezidenti, jichž se týká pouze omezená 

daňová povinnost, která se vztahuje pouze na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České 

republiky. 

Příjmy, které jsou předmětem daně z příjmů fyzických osob, definuje § 3 zákona jako příjmy 

ze závislé činnosti a funkční požitky, příjmy z podnikání a z jiné samostatné výdělečné 

činnosti, příjmy z kapitálového majetku, příjmy z pronájmu a ostatní příjmy. 

Ustanovení § 4 zákona obsahuje výčet příjmů, které jsou od daně osvobozeny.   

5.1.1 Základ dan ě 

Základ daně z příjmů fyzických osob upravuje § 5 zákona. Základ daně tvoří příjmy za pří-

slušné zdaňovací období – u fyzických osob je to kalendářní rok. Pokud má poplatník více 

druhů příjmů podléhajících dani z příjmů, základem daně je součet dílčích základů daně 

zjištěných podle jednotlivých druhů příjmů. Do základu daně se nezahrnují příjmy osvo-

bozené od daně a příjmy, z nichž se vybírá zvláštní sazba daně. Obecně lze tedy říci, že pokud 

jsou příjmy poplatníka předmětem daně a nejsou od daně osvobozeny, jsou zdaňovány buď 

u zdroje zvláštní sazbou daně (tzv. srážkovou) nebo tvoří po odpočtu daňově uznatelných 

výdajů dílčí základ daně.  

Příjmy, které jsou předmětem daně, se člení do pěti skupin: příjmy ze závislé činnosti  

a funkčních požitků (§ 6 zákona), příjmy z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti  

(§ 7), příjmy z kapitálového majetku (§ 8), příjmy z pronájmu (§ 9) a ostatní příjmy (§ 10).  

V případě, že příjmy poplatníka podléhající dani nepřesáhnou 15 000 Kč za rok, není třeba 

podávat daňové přiznání a platit daň. 



 31 

5.1.2 Příjmy ze závislé činnosti a z funk čních požitk ů 

Příjmy ze závislé činnosti jsou získávány na základě pracovněprávního, služebního, členského 

nebo jiného obdobného poměru, příjmy za práci členů družstev, společníků a jednatelů 

obchodních společností, odměny členů statutárních a dalších orgánů právnických osob. 

V podstatě jsou to veškeré mzdy a platy vyplácené zaměstnavatelem na základě závislé 

činnosti, ať už pravidelně či nepravidelně. 

Dílčím základem daně ze závislé činnosti a funkčních požitků jsou příjmy (vyjma 

osvobozených) zvýšené o částku odpovídající pojistnému na sociální zabezpečení a příspěvku 

na státní politiku zaměstnanosti a pojistnému na všeobecné zdravotní pojištění, které je 

z těchto příjmů podle zvláštních právních předpisů9 povinen platit zaměstnavatel sám za sebe. 

Tato částka v úhrnu v roce 2012 představuje 34 procent z hrubé mzdy. Naopak pojistné 

placené zaměstnancem (zpravidla srážkou ze mzdy) není pro zjištění základu daně 

odčitatelné.  

Tento princip výpočtu daně ze „superhrubé mzdy“ platil poprvé pro rok 2008. V zásadě tam, 

kde se před rokem 2008 odečítalo od příjmů pojistné připadající na zaměstnance, se naopak 

od roku 2008 přičítá pojistné placené zaměstnavatelem.  

Do obecného základu daně se nezahrnují příjmy zdaňované plátcem daně srážkovou daní  

15 procent. Jsou to příjmy od jednoho zaměstnavatele, které v úhrnu za kalendářní měsíc 

nepřesáhnou částku 5000 korun (včetně případných 34 procent pojistného placeného 

zaměstnavatelem).  

5.1.3 Příjmy z podnikání a jiné samostatné výd ělečné činnosti  

K příjmům v této kategorii patří příjmy ze zemědělské výroby, lesního a vodního 

hospodářství, příjmy ze živnosti, z jiného podnikání podle zvláštních předpisů a příjmy 

společníků veřejné obchodní společnosti a komplementářů komanditní společnosti na zisku. 

Dále příjmy z užití nebo poskytnutí práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, 

autorských práv, příjmy z výkonu nezávislého povolání, příjmy znalců, tlumočníků, 

zprostředkovatelů a příjmy z činnosti insolvenčního správce.  

Výpočet dílčího základu daně vychází ze společných ustanovení platných pro fyzické  

i právnické osoby. Co vše lze považovat za výdaje vynaložené na dosažení, zajištění a udržení 

příjmů by vzhledem k rozsáhlosti celé problematiky vydalo na zpracování samostatné práce. 

                                                 
9 Zákon č. 582/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti  
a Zákon č. 592/1992 Sb., o pojistném na neobecné zdravotní pojištění. 
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Dílčím základem daně z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti jsou příjmy snížené  

o výdaje vynaložené na jejich dosažení, zajištění a udržení. Výdaje lze uplatnit buď ve 

skutečně prokazatelné výši, nebo procenty z příjmů, a to od 30 do 80 % dle druhu činnosti.  

5.1.4 Příjmy z kapitálového majetku 

Příjmy z kapitálového majetku jsou taxativně vymezeny v ustanovení § 8. Většina z těchto 

příjmů, pokud plynou ze zdrojů na území České republiky, tvoří samostatný základ daně pro 

zdanění zvláštní sazbou daně. Příkladem mezi ně patří dividendy z majetkových účastí na 

akciové společnosti, podíly na zisku tichého společníka nebo úroky, výhry a jiné výnosy 

z vkladů na vkladních knížkách. Pokud by tyto příjmy plynuly ze zdrojů v zahraničí, jsou 

dílčím základem daně z příjmů fyzických osob. 

Dílčím základem daně jsou také např. úroky a jiné výnosy z poskytnutých úvěrů a půjček, 

úroky z prodlení apod.  

5.1.5 Příjmy z pronájmu 

Příjmy z pronájmu zákon definuje jako příjmy z pronájmu nemovitostí (jejich částí) nebo bytů 

(jejich částí) a příjmy z pronájmu movitých věcí kromě příležitostného pronájmu, který spadá 

pod ostatní příjmy. Toto ustanovení se týká příjmů v případech, kdy nejde o příjmy fyzické 

osoby v rámci podnikání – živnosti. Ty se totiž zahrnují do příjmů podle ustanovení § 7 

zákona – příjmy z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti.  

Výpočet dílčího základu daně vztahujícího se na příjmy z pronájmu je shodný jako při 

příjmech z podnikání. K příjmům má poplatník možnost uplatnit výdaje buď prokazatelně 

vynaložené na dosažení příjmu, nebo v paušální výši 30 % z dosažených příjmů.  

5.1.6 Ostatní p říjmy 

Předmětem daně z příjmu jsou také „ostatní příjmy“. Jde o jiné příjmy, než jsou příjmy ze 

závislé činnosti a funkčních požitků, příjmy z podnikání nebo z jiné samostatně výdělečné 

činnosti, příjmy z kapitálového majetku nebo příjmy z pronájmu. V ustanovení § 10 zákona 

jsou uvedeny příklady hlavních druhů ostatních příjmů, které mohou přicházet v úvahu pro 

zdanění. Jde o příjmy nahodilé, pro které je také stanoven limit osvobození, nebo opakující se 

příjmy, pokud je nelze zařadit do výše uvedených příjmů. Dílčím základem daně z ostatních 

příjmů je příjem snížený o výdaje prokazatelně vynaložené na jeho dosažení.  
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5.1.7 Nezdanitelné části základu dan ě 

Daňové teorie zpravidla počítají se standardními a nestandardními odčitatelnými položkami 

od základu daně. Mezi standardní položky obvykle uvádějí nezdanitelné částky na poplatníka, 

na manželku(la), na děti. Český daňový systém v současné době užívá pouze ty nestandardní, 

protože standardní nezdanitelné byly částky v roce 2006 kompletně nahrazeny slevami (příp. 

bonusy) z daně. 

Od základu daně lze odečíst hodnotu darů, které poplatník daroval zákonem určeným osobám 

na zákonem vymezené účely, částku zaplacených úroků na bytovou potřebu, úhrn příspěvků 

zaplacených poplatníkem na jeho penzijní připojištění se státním příspěvkem, zaplacené 

pojistné ve zdaňovacím období na soukromé životní pojištění, členské příspěvky zaplacené ve 

zdaňovacím období členem odborové organizace a úhrady na zkoušky ověřující výsledky 

dalšího vzdělávání podle zákona o ověřování a uznávání výsledků dalšího vzdělávání.  

5.1.8 Sazba daně, výpo čet daně a slevy z dan ě 

Daň z příjmu fyzických osob od roku 2008 činí 15 procent ze základu daně sníženého  

o nezdanitelné části základu daně a o odčitatelné položky od základu daně. Do roku 2007 

platilo progresivní zdanění se sazbou od 12 do 32 % podle výše příjmů fyzické osoby. 
 
Daňové slevy 

Snížení daně z příjmu fyzických osob upravuje § 35ba a § 35c. Vypočtená patnáctiprocentní 

daň se ročně sníží o částku 24 840 korun10 na poplatníka a o další částky, pokud na ně má 

poplatník nárok (sleva na manželku bez vlastních příjmů, slevy z plynoucí z titulu 

poplatníkovy invalidity nebo sleva v případě, že se poplatník připravuje na budoucí povolání 

studiem, daňové zvýhodnění na vyživované děti). 

Výpočet daně z příjmů fyzických osob 

Základ daně je tvořen dílčími základy daně podle jednotlivých druhů příjmů vymezených 

v ustanoveních § 6 až 10 zákona o daních z příjmů. Od tohoto základu daně lze odečíst 

nezdanitelné části základu daně uvedené v § 15 zákona. Dále lze odečíst daňovou ztrátu 

vykázanou v  minulých zdaňovacích obdobích. Z takto sníženého základu daně 

zaokrouhleného na celé stokoruny dolů se vypočte patnáctiprocentní daň. Od této se částky 

pak odečítá základní sleva na dani na poplatníka, popř. další slevy nebo daňová zvýhodnění 

na vyživované děti žijící s poplatníkem v domácnosti. Výpočet daňové povinnosti znázorňuje 

obrázek 1. 

                                                 
10 Platnost pro rok 2012 
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Obrázek 1 - Schéma výpočtu daně z příjmů fyzických osob v České republice 

Poplatník Nejsou předmětem daně

Jsou osvobozeny

Příjmy

Závislá činnost
§ 6 

OSVČ
§ 7

Kapitálový majetek
§ 8

Pronájem
§ 9

Ostatní
§ 10

Dílčí základy dan ě

Základ dan ě
(nesnížený)

Základ dan ě
(snížený)

Odpo čítatelné položky
dary, úroky z úvěru na bydlení, penzijní připojištění, 
životní pojištění, odborové příspěvky, vzdělávání

Daňová ztráta

15% daň15% daň

Daňová povinnost

Slevy na dani - poplatníka
základní, částečný invalidní důchod, plný invalidní
důchod, ZTP/P, student

Slevy na dani – na vyživované osoby
manželku/manžela, děti

+ + + +

-

-

-

-

 

 



 35 

5.2 Druhy p říjmů fyzických osob podle modelové smlouvy  

o zamezení dvojího zdan ění (model OECD)  

5.2.1 Příjmy z nemovitého majetku 

Výraz „nemovitý majetek“ má podle SZDZ takový význam, jaký mu náleží podle právních 

předpisů smluvního státu, v němž je daný majetek umístěn, a to včetně příslušenství tohoto 

nemovitého majetku. Výslovně je uvedeno, že lodě, čluny a letadla se za nemovitý majetek 

nepovažují. V České republice nemovitosti definuje občanský zákoník11 v § 119 jako 

„pozemky a stavby spojené se zemí pevným základem“. 

Příjmy, které pobírá rezident jednoho smluvního státu z nemovitého majetku (včetně příjmů 

ze zemědělství nebo lesnictví) umístěného ve druhém smluvním státě, mohou být zdaněny 

v tomto druhém státě.  

5.2.2 Dividendy 

Dividendami se obecně rozumí rozdělení zisku akcionářům akciových společností, 

společníkům komanditních společností a společností s ručením omezeným.   

Dividendy vyplácené společností, která je rezidentem jednoho smluvního státu, rezidentovi 

druhého smluvního státu, mohou být zdaněny v tomto druhém státě. Tyto dividendy však 

mohou být rovněž zdaněny ve státě, kde je vyplácející společnost rezidentem. Zdanění potom 

probíhá podle předpisů tohoto státu, ale uložená daň nesmí podle modelové smlouvy 

přesáhnout 15 % hrubé částky dividend. 

V současné smlouvě s Rakouskem je stanoveno, že uložená daň nesmí přesáhnout 10 % hrubé 

částky dividend. 

5.2.3 Úroky 

Pod pojmem „úrok“ se obecně rozumí odměna za půjčené peníze. Úroky mající zdroj 

v jednom smluvním státě a vyplácené rezidentovi druhého smluvního státu mohou být 

zdaněny v tomto druhém státě. Tyto úroky však mohou být také zdaněny ve smluvním státě, 

v němž mají zdroj, a to podle právních předpisů tohoto státu, avšak jestliže skutečný vlastník 

úroků je rezidentem druhého smluvního státu, daň nepřesáhne 10 % hrubé částky úroků.  

 

                                                 
11 Zákon č. 40/1964 Sb., ve znění pozd. předpisů 
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Pro úroky jsou speciálně upravená pravidla evropskou směrnicí 2003/48/EC o zdanění příjmů 

z úspor ve formě úroků. Pojmem úrokové platby se rozumí úroky z dluhových závazků, tedy 

z vkladů na bankovních účtech, z podnikových i vládních dluhopisů. Ve většině evropských 

států v souladu s touto směrnicí banky nedaní úroky vyplácené cizincům – daňovým nerezi-

dentům. Namísto toho pošlou hlášení domovskému finančnímu úřadu o tom, kolik cizinci 

vyplatily. Fyzická osoba pak připsané úroky vykáže ve svém daňovém přiznání  

a zdaní je. V České republice by tyto úroky poplatník zahrnul do dílčího základu daně podle  

§ 8 ZDP.  

Rakousko je jednou ze zemí, které nepostupují v souladu s výše uvedenou směrnicí a hlášení 

domovským finančním úřadům nepraktikují. Úroky cizincům zdaní a tři čtvrtiny sražené 

částky pošlou jako daň do státu, odkud jejich klient pochází. Do poloviny roku 2011 rakouské 

banky srážely 20 %, od poloviny roku 2011 sráží 35 % z hrubé částky úroků.  

5.2.4 Licen ční poplatky 

Za licenční poplatky jsou označovány platby jakéhokoliv druhu, obdržené jako úhrada za užití 

nebo právo na užití jakéhokoliv autorského práva k dílu literárnímu, uměleckému nebo 

vědeckému, včetně kinematografických filmů, patentů, obchodních značek, návrhů nebo 

modelů, plánů, tajných vzorců či postupů nebo informací vztahujících se ke zkušenosti nabyté 

v průmyslové, obchodní nebo vědecké oblasti.  

Licenční poplatky mající zdroj v jednom smluvním státě skutečně vlastněné rezidentem 

druhého smluvního státu mohou být zdaněny jen v tomto druhém státě. 

Česká republika si k tomuto článku modelové smlouvy vyhrazuje právo na zdanění ve výši  

10 % u licenčních poplatků, které jsou dle českých právních předpisů považovány za příjmy 

ze zdrojů na území České republiky. Dále si vyhrazuje právo podrobit platby za užití nebo za 

právo na užití softwaru daňovému režimu odlišnému od režimu stanoveného pro autorská 

práva.  

5.2.5 Zisky ze zcizení majetku 

Zcizením se myslí prodej, směna nebo vyvlastnění. Jde zejména o příjmy z prodeje majetku či 

z jeho směny. Zisky ze zcizení majetku popisuje modelová smlouva OECD o zamezení 

dvojího zdanění ve článku 13. 

Zisky, které pobírá rezident jednoho smluvního státu ze zcizení nemovitého majetku, 

umístěného ve druhém smluvním státě a zisky ze zcizení movitého majetku, který je částí 

provozního majetku stálé provozovny, jež má podnik jednoho státu ve druhém státě, včetně 
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zisků ze zcizení takové stálé provozovny (samotné nebo spolu s celým podnikem) mohou být 

podle modelové smlouvy zdaněny v tomto druhém státě. 

Lodě, čluny a letadla provozovaná v mezinárodní dopravě a movitý majetek k jejich 

provozování mají podle modelové smlouvy OECD speciální režim. Zisky z jejich prodeje 

podléhají zdanění jen ve státě, kde se nachází místo skutečného vedení podniku. 

5.2.6 Příjmy ze zam ěstnání 

V článku 15 je stanoveno obecné pravidlo pro zdanění příjmů ze zaměstnání (mzdy, platy  

a podobné odměny), a sice že tento příjem podléhá zdanění ve státě, kde je zaměstnání 

skutečně vykonáváno. Tím se myslí místo, kde je zaměstnanec při výkonu práce fyzicky 

přítomen. 

Výjimka z tohoto obecného pravidla platí pro penze, odměny a důchody z titulu výkonu 

veřejné funkce a odměny členů správních rad společností, které nejsou příjmy ze zaměstnání. 

Dále se podle obecného pravidla nepostupuje, pokud jsou v dané situaci splněny následující 

podmínky: 

1) zaměstnanec (rezident jednoho státu) se ve druhém státě zdržuje po jedno nebo více 

období nepřesahujících v úhrnu 183 dnů v jakémkoliv dvanáctiměsíčním období 

začínajícím nebo končícím v daném fiskálním období, 

2) odměny jsou vyplácené zaměstnavatelem nebo za zaměstnavatele, který není 

rezidentem druhého státu a  

3) odměny nejdou k tíži stálé provozovny, kterou má zaměstnavatel ve druhém státě. 

Pokud jsou splněny všechny tři výše uvedené podmínky současně, podléhají tyto odměny bez 

ohledu na obecné pravidlo zdanění jen ve státě, kde je zaměstnanec rezidentem.  

5.2.7 Tantiémy 

Pojem „tantiémy“ a jiné obdobné odměny zahrnují prospěch získaný určitou osobou jakožto 

členem správní rady společnosti. Tantiémy a jiné podobné odměny, které pobírá rezident 

jednoho smluvního státu jako člen správní rady společnosti, která je rezidentem druhého 

smluvního státu, mohou být zdaněny v tomto druhém státě.  

5.2.8 Příjmy um ělců a sportovc ů 

Jedná se o příjmy, které pobírá rezident jednoho smluvního státu jako divadelní, filmový, 

rozhlasový nebo televizní umělec nebo hudebník nebo jako sportovec z takovýchto osobně 
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vykonávaných činností ve druhém státě. Tyto příjmy mohou být bez ohledu na ustanovení 

článků „zisky podniků“ a „příjmy ze zaměstnání“ zdaněny v tomto druhém státě.  

V komentáři k tomuto článku (článek 17) je pak podrobněji definován „umělec“ a „sportovec“ 

– v modelové smlouvě je jen stručný výčet příkladů, ale tyto příklady by se podle komentáře 

neměly považovat za vyčerpávající.  

5.2.9 Penze 

Penze a jiné obdobné odměny vyplácené rezidentovi smluvního státu z důvodu dřívějšího 

zaměstnání podléhají zdanění jen v tomto státě. Výjimku tvoří penze a jiné obdobné odměny 

placené fondy nebo z fondů vytvořených smluvním státem fyzické osobě za služby prokázané 

tomuto státu, které podléhají zdanění jen v tomto státě.  

5.2.10 Příjmy plynoucí z výkonu ve řejné funkce 

Platy, mzdy a podobné odměny, vyplácené jedním smluvním státem fyzické osobě za služby 

prokazované tomuto státu podléhají zdanění jen v tomto státě. 

5.2.11 Příjmy student ů 

Platby, které dostává za účelem úhrady nákladů své výživy, vzdělávání nebo studia student 

nebo žák, který je rezidentem jednoho smluvního státu a zdržuje ve druhém smluvním státě 

pouze za účelem svého vzdělávání nebo studia, nepodléhají zdanění v tomto druhém státě, 

pokud plynou ze zdrojů mimo tento stát.  

Z výše uvedeného plyne, že například student, rezident Rakouské republiky, který se v České 

republice zdržuje za účelem studia v České republice, nezdaňuje platby obdržené z Rakouska 

na úhradu nákladů na svou výživu nebo například nájemné. 

5.2.12 Ostatní p říjmy 

Jedná se o příjmy, které nejsou řešeny v ostatních článcích modelové smlouvy. Ať už mají 

zdroj kdekoliv, podléhají zdanění jen ve státě, jehož je příjemce rezidentem.  
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5.3 Zdanění příjmů nerezident ů v České republice 

Každý stát se snaží prostřednictvím svých daňových zákonů zabezpečit, aby nerezidenti ve 

státě zdroje splnili svou daňovou povinnost. Obecně existují tři základní možnosti zdanění 

příjmů nerezidentů ve státě zdroje příjmů: zálohy na daň, zvláštní sazba daně a zajištění daně.  

5.3.1 Zálohy na da ň 

Režimu strhávání záloh na daň podléhají příjmy ze závislé činnosti. U nerezidentů – 

zaměstnanců se v zásadě postupuje jako u zaměstnanců – rezidentů. U daňových nerezidentů 

je však přístup k tzv. osobním slevám na dani podle § 35ba ZDP (s výjimkou základní slevy 

na poplatníka a slevy za studium) a k daňovému zvýhodnění na vyživované dítě podle § 35c 

ZDP podmíněn tím, že úhrn jeho příjmů ze zdrojů na území České republiky činí nejméně  

90 % všech jeho celosvětových příjmů12. Tato zvýhodnění mají tak trochu charakter sociální 

podpory a proto je mohou využít pouze osoby, které jsou s Českou republikou těsněji spjaty. 

Pokud by chtěl daňový nerezident tato zvýhodnění uplatňovat, může tak učinit pouze formou 

podání přiznání k dani z příjmů fyzických osob, protože ZDP v § 38h odst. 13 tuzemskému 

zaměstnavateli neumožňuje při výpočtu záloh přihlížet k výše uvedeným slevám a daňovému 

zvýhodnění.  Až na výše uvedené výjimky se daňovým nerezidentům strhávají zálohy na daň 

z příjmů stejným způsobem jako rezidentům. 

5.3.2 Zvláštní sazba dan ě 

Tzv. „srážková daň“ – zvláštní sazba daně podle § 36 ZDP – představuje režim konečného 

zdanění. U rezidentů činí sazba daně jednotně 15 %, u daňových nerezidentů zpravidla také 

15 %, pouze u finančního pronájmu 5 %. U nerezidentů je však potřeba přihlédnout k pří-

padné smlouvě o zamezení dvojího zdanění mezi Českou republikou a státem rezidence 

poplatníka. Tato smlouva totiž může sazbu snížit, anebo ji může ze zdanění v České republice 

zcela vyloučit. U nerezidentů má pak plátce daně povinnost podat správci daně Hlášení plátce 

daně o dani z příjmů vybírané srážkou (tiskopis 25 5478 MFin 5478 – vzor č. 12) a nerezi-

dentní poplatník může správce daně pro účely zamezení dvojího zdanění ve státě rezidence 

požádat o potvrzení o sražení daně v České republice. Srážku daně provádí plátce daně, který 

vyplácí daný příjem.  

                                                 
12 s výjimkou příjmů, které nejsou předmětem daně, příjmů které jsou osvobozené a s výjimkou příjmů, z nichž 
je vybírána daň srážkou podle zvláštní sazby daně. 
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Příjmy ze zdrojů na území České republiky, u nichž se uplatní srážková daň pouze u nerezi-

dentů, jsou například: 

• úhrady od českých rezidentů a zdejších stálých provozoven (příjmy z autorských práv, 

příjmy z majetkových účastí, odměny členů statutárních orgánů apod.),  

• příjmy z činností nezávislých, uměleckých a sportovních, vykonávaných v ČR, 

• příjmy ze služeb (vyjma stavebně-montážních projektů) poskytovaných v ČR, apod. 

 

Příjmy ze zdrojů na území České republiky, u nichž se uplatní srážková daň u všech 

poplatníků (tzn. rezidentů i nerezidentů) jsou například: 

• příjmy z účasti v akciové společnosti a z podílu na zisku z podílového listu 

(dividendový příjem),  

• příjmy z podílu na zisku z účasti na společnosti s ručením omezeným,  

• příjmy z výher a cen v loteriích, příjmy fyzických osob z úroků z vkladů na běžných 

účtech, které podle podmínek banky nejsou určeny k podnikání, nebo  

• příjmy ze závislé činnosti do 5 000 Kč měsíčně, pokud poplatník nepodepsal 

prohlášení k dani.  

Výše uvedenou sazbu srážkové daně ve výši 15 % je v souvislosti s aktuálně platnou 

smlouvou o zamezení dvojího zdanění s Rakouskem nutné korigovat podle následujících 

ujednání: 

• u dividend daň nepřesáhne 10 % hrubé částky dividend, 

• úroky plynoucí ze zdroje v České republice skutečně vlastněné rezidentem Rakouské 

republiky podléhají zdanění jen v Rakousku a 

• u licenčních poplatků nesmí uložená daň přesáhnout 5 % hrubé částky licenčních 

poplatků. 

5.3.3 Zajišt ění daně 

V případě, že nerezident podává daňové přiznání (tzn., že z jeho příjmu nebyla sražena 

srážková daň), jsou plátci daně při výplatě, poukázání nebo připsání úhrady ve prospěch 

poplatníka, nejpozději ale v den, kdy o závazku účtují, povinni provést zajištění daně. 

Zajištění daně se však neprovádí v případě, že nerezident je rezidentem členského státu 

Evropské unie či Evropského hospodářského prostoru. Vzhledem k tomu, že Rakousko 

členem Evropské unie je, u daňových rezidentů Rakouské republiky nebudou čeští plátci 

zajištění daně provádět. 
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6 Rozdíl ve zda ňování p říjmů ze závislé činnosti 

z Rakouska v letech 2007 a 2008 

Situace, kdy je fyzická osoba povinna podávat daňové přiznání k dani z příjmů fyzických 

osob, upravuje § 38g ZDP. Obecně je povinen přiznání podat každý, jehož roční příjmy, které 

jsou předmětem daně a nejsou od daně osvobozené, anebo z nich nebyla vybírána daň srážkou 

podle zvláštní sazby, přesáhly 15 000 Kč. Zároveň je uložena povinnost podat přiznání každé-

mu, kdy vykazuje daňovou ztrátu, a to i kdyby poplatníkovy příjmy nepřesáhly 15 000 Kč. 

Z tohoto obecného pravidla jsou pak stanoveny dvě výjimky, kdy poplatník nemusí daňové 

přiznání podávat: 

1. pokud měl pouze příjmy ze závislé činnosti podle § 6 ZDP od jednoho nebo postupně 

od více plátců, u všech těchto zaměstnavatelů poplatník podepsal prohlášení k dani 

podle § 38k a zároveň nemá jiné příjmy podle § 7 až 10 ZDP vyšší než 6 000 Kč 

(vyjma osvobozených nebo srážkovou daní zdaněných příjmů) – např. běžný 

zaměstnanec, který kromě svého platu/mzdy nepobírá žádné další příjmy; 

2. pokud měl pouze příjmy ze závislé činnosti ze zahraničí, které jsou podle § 38f 

vyjmuty ze zdanění (metoda vynětí – ať už úplné nebo s výhradou progrese).  

Výše uvedené výjimky se však nevztahují na situace: 

• pokud daňový nerezident uplatňuje slevy z daně na vyživované osoby nebo na vlastní 

invaliditu, studium apod.; 

• pokud daňový nerezident uplatňuje nezdanitelné části základu daně; 

• pokud byly poplatníkovi vyplaceny příjmy ze závislé činnosti za uplynulá léta; 

• pokud poplatník s příjmy ze závislé činnosti uplatňuje snížení základu daně o hodnotu 

darů poskytnutých do zahraničí. 

 

Pokud má tedy český daňový rezident v daném roce pouze příjmy ze zaměstnání v zahraničí, 

jeho případná povinnost podat v České republice přiznání k dani z příjmů fyzických osob 

závisí na metodě vyloučení dvojího zdanění aplikované na tento druh příjmů. 

Zásadní rozdíl mezi lety 2007 a 2008 pocítili čeští daňoví rezidenti s příjmy ze zaměstnání 

z Rakouska, kteří v daném roce nepobírali žádné další příjmy. Na příjmy za rok 2007 se apli-

kovala stará smlouva, ve které se příjmy ze zaměstnání vyjímali. Takový poplatník nemusel 

podávat přiznání k dani z příjmů fyzických osob v České republice. Na příjmy za rok 2008 se 
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už ale podle nové smlouvy vztahovala metoda prostého zápočtu a takový poplatník už musel 

za rok 2008 přiznání podat. 

Pokud byl poplatník např. část roku zaměstnancem v Rakousku a část roku zaměstnancem 

v České republice, musel podávat přiznání za oba zmiňované roky. Další zdanitelné příjmy  

(z pronájmu, podnikání, atd.) pak v kombinaci s příjmy ze zaměstnání z Rakouska opět 

poplatníkovi založily povinnost podávat přiznání v obou letech. 

Problematice zdaňování jednotlivých druhů příjmů podle předchozí a současné smlouvy o za-

mezení dvojího zdanění s Rakouskem se věnoval Kyselák13 již před účinností nové smlouvy. 

Ministerstvo financí ČR pak v dubnu 2009 vydalo sdělení14 k aplikaci nové smlouvy na 

příjmy ze zaměstnání z Rakouska.  

6.1 Zamezení dvojího zdan ění u p říjmů ze závislé činnosti a podle 

předchozí smlouvy č. 48/1979 Sb. 

Předchozí smlouva obsahovala dvě metody vyloučení dvojího zdanění. Na dividendy, 

průmyslové licenční poplatky, tantiémy, příjmy umělců a sportovců se používala metoda 

prostého zápočtu, na ostatní příjmy, které mohly být zdaněny v Rakouské republice, tedy i na 

příjmy ze závislé činnosti byla aplikována metoda vynětí s výhradou progrese. 

Prakticky to znamenalo, že Čech pracující v Rakousku, který měl pouze příjmy ze závislé 

činnosti v Rakousku, nemusel do roku 2007 v České republice podávat přiznání k dani 

z příjmů fyzických osob. Jeho příjmy byly zdaněny v Rakousku podle tamních předpisů a tím 

byla celosvětová daňová povinnost příslušného poplatníka splněna.  

Do roku 2007, kdy se v daňových vztazích s Rakouskou republikou naposledy postupovalo 

podle smlouvy č. 48/1979 Sb., platila v České republice progresivní sazba daně z příjmů. 

Poplatník mohl z daně odečíst slevu na poplatníka podle § 35ba ZDP ve výši 7 200 Kč. Do 

roku 2007 tvořil základ daně ze závislé činnosti úhrn hrubých mezd ponížený o 12,5 % 

pojistného15 hrazeného zaměstnancem. To znamená, že se daň nepočítala z tzv. „superhrubé 

mzdy“, jak je tomu od roku 2008. 

                                                 
13 KYSELÁK, P. Nová smlouva s Rakouskem. Daně a právo v praxi č. 8/2007. str. 18-26. 
 
14 on-line: Mezinárodní daňové vztahy s Rakouskem,  http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/SID-3EA9846B-
9DD2DCAC/cds/xsl/legislativa_metodika_9608.html?qear=0, dostupné dne 25. 3. 2012 
on-line: Zdanění příjmů ze zaměstnání z Rakouska, 
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_9610.html?year=0, dostupné dne 25. 3. 2012 
 
15 Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti dle zákona č. 589/1992 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů (v roce 2007 platil 8 % z hrubého příjmu zaměstnanec a 25 % z hrubého příjmu 
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Tabulka 4  – Daňová pásma a daňové sazby v roce 2007 

ze základu 

od Kč do Kč 
daň v % 

          0 121 200 12 
121 200 218 400   14 544 Kč + 20 ze ZD nad 121 200 Kč 
218 400 331 200   33 012 Kč + 25 ze ZD nad 218 400 Kč 
331 200 a více   61 212 Kč + 32 ze ZD nad 331 200 Kč 

 

Pokud měl do roku 2007 český daňový rezident pouze příjmy ze závislé činnosti z Rakouska, 

nemusel v České republice podávat přiznání k dani z příjmů fyzických osob. Pokud však měl 

vedle těchto příjmů i další příjmy (např. příjmy z pronájmu plynoucí z tuzemska), vznikla mu 

povinnost přiznání podat. Vzhledem k progresivní sazbě daně a použité metodě zamezení 

dvojího zdanění (tzn. vynětí s výhradou progrese) tak byly ostatní příjmy v konečném důsled-

ku zatíženy vyšší průměrnou daňovou sazbou.  

 

Příklad 6 – Výpočet daně z příjmů českého rezidenta v roce 2007  

Pan Zaměstnaný byl v roce 2007 šest měsíců zaměstnán v České republice a šest měsíců 

v Rakousku. Jeho příjmy a výpočet daňové povinnosti jsou uvedeny v tabulce 5. 

 

Tabulka 5  – Výpočet daně z příjmů české rezidenta v roce 2007 

Základ daně z příjmů ze závislé činnosti v ČR 150 000 

Příjmy ze závislé činnosti z Rakouska (po přepočtu na CZK) 200 000 

Celkový základ daně 350 000 

Daň vypočtená podle § 16 ZDP 67 228 

Průměrná sazba daně z příjmů 19,208 

Daň připadající na příjmy z ČR snížená o 7 200 Kč (sleva na poplatníka) 21 612 

 

Do roku 2007 byla tedy používaná metoda vynětí s výhradou progrese cestou zprůměrování, 

při níž se vypočítá průměrné daňové zatížení připadající na celosvětové zdanitelné příjmy 

poplatníka a takto zjištěné procento daně se použije pro výpočet daně z příjmů tuzemských.  

                                                                                                                                                         

zaměstnavatel) a Pojistné na veřejné zdravotní pojištění dle zákona č. 592/1992 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů (v roce 2007 byl odvod 13,5 % z hrubého příjmu, přičemž 1/3 hradil zaměstnanec, 2/3 zaměstnavatel). 
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6.2 Zamezení dvojího zdan ění u p říjmů ze závislé činnosti podle 

současné smlouvy č. 31/2007 Sb. m. s.  

6.2.1 Výpočet základu dan ě u příjmů ze závislé činnosti z Rakouska 

Základ daně z příjmu ze závislé činnosti je v České republice od roku 2008 tvořen tzv. 

„superhrubou“ mzdou, což znamená, že úhrn hrubého příjmu je nutno zvýšit o povinné 

pojistné placené zaměstnavatelem (v úhrnu 34 % z hrubého příjmu). Podle ustanovení § 6 

odst. 14 ZDP pak u příjmů ze závislé činnosti ze zahraničí (ze státu, s nímž Česká republika 

uzavřela smlouvu o zamezení dvojího zdanění) tvoří základ daně příjem zvýšený o částku 

odpovídající příspěvkům zaměstnavatele na pojištění povinně placené podle § 6 odst. 13, tzn. 

o příspěvky placené rakouským zaměstnavatelem na zahraniční pojištění stejného druhu jako 

v České republice.  

Ministerstvo financí ČR vydalo dne 28. 4. 2009 metodický pokyn16, ve kterém poplatníky 

informuje o povinnosti podat nově za rok 2008 přiznání k dani z příjmů fyzických osob. 

(Řádný termín pro podání přiznání za rok 2008, které nezpracovával daňový poradce, přitom 

byl 31. 3. 2009). V pokynu ministerstva nechybí zmínka o technice výpočtu daně, ale 

v zásadě jde o pouhou citaci znění § 6 odst. 14 ZDP - povinnost navýšit hrubý příjem o 

povinné pojistné placené rakouským zaměstnavatelem. V tomto pokynu také ukládá 

povinnost poplatníka doložit daň zaplacenou v Rakousku potvrzením rakouského správce 

daně a povinnost „mít informaci o výši příspěvků na povinné pojištění placených rakouským 

zaměstnavatelem“.  

Den nato, tj. 29. 4. 2009 pak ministerstvo tento pokyn doplnilo17 „v zájmu sjednocení postupu 

při zdanění příjmů ze závislé činnosti vykonávané na území Rakouska rezidenty České 

republiky v roce 2008“ o konkrétní informace. V novém pokynu ministerstvo informovalo o 

tom, že „pro zpracování přiznání k dani z příjmů fyzických osob rezidentů České republiky se 

pro zdanění příjmů ze zaměstnání z Rakouska za zdaňovací období roku 2008 použije 

potvrzení o vyplacených příjmech a zaplacené dani od zaměstnavatele nebo správce daně 

v Rakousku“. Pro výpočet daně měli poplatníci podle pokynu použít částku hrubého příjmu 

uvedenou na ř. 210 potvrzení „Lohnzettel und Beitragsgrundlagennachweis“ (potvrzení o 

                                                 
16  on-line: http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/SID-3EA9846B-
9DD2DCAC/cds/xsl/legislativa_metodika_9608.html?qear=0, dostupné dne 25. 3. 2012 
 
17 on-line:  http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_9610.html?year= , dostupné dne 25. 3. 
2012 
 



 45 

příjmech) rakouského zaměstnavatele. Hrubý příjem se snížil o částky, které podle českého 

daňového zákona nebyly předmětem daně nebo byly od daně osvobozené (např. hodnota 

pracovních ochranných oděvů) a zvýšily se o povinné pojistné, jehož orientační výše byla 

v roce 2008 podle pokynu ministerstva 22,4 %.  

 

Od roku 2009 se v souvislosti s výpočtem daňového základu ze závislé činnosti ze zahraničí 

zavedla tzv. „daňová fikce“. Dle ustanovení § 6 odst. 13 se při výpočtu daně u zaměstnance, 

na kterého se nevztahují tuzemské právní předpisy o veřejnoprávním pojištění, postupuje při 

stanovení základu daně tak, jako kdyby se na něj tyto tuzemské právní předpisy vztahovaly. 

Tato úprava odstranila předchozí problémy a zajistila praktickou aplikaci výpočtu dílčího 

základu daně u příjmů ze závislé činnosti, a to nejen ze zdrojů ze zahraničí. Ministerstvo 

financí ČR k dané problematice vydalo dne 20. 1. 2009 sdělení18. 

 

Další – a zásadní – změnu pro české daňové rezidenty s příjmy ze zaměstnání v Rakousku 

přinesl nový odstavec č. 4 § 38f ZDP v roce 2009, který byl do zákona začleněn kvůli aplikaci 

nové smlouvě o zamezení dvojího zdanění s Rakouskem. Byl do zákona vestavěn proto, aby 

rezidenti České republiky nenaráželi na nově se vyskytující dále popsané problémy. 

Podle tohoto ustanovení se příjmy ze závislé činnosti vykonávané ve smluvním státě, s nímž 

Česká republika uzavřela Smlouvu o zamezení dvojího zdanění, plynoucí fyzickým osobám – 

rezidentům České republiky – od zaměstnavatele,  

• který je daňovým rezidentem státu, kde je taková činnost vykonávána, nebo 

• kdy příjmy ze závislé činnosti jdou k tíži jeho stálé provozovny umístěné ve smluvním 

státě, 

v České republice vyjímají  ze zdanění s výhradou progrese, pokud byly ve státě zdroje 

zdaněny.  V případě, že je to pro poplatníka výhodnější, může standardně použít metodu 

zamezení dvojího zdanění podle příslušné smlouvy o zamezení dvojího zdanění.  

 

Toto ustanovení nabylo účinnosti dne 20. 7. 2009, ale poprvé se mohlo použít i pro zdaňovací 

období roku 2008. Vzhledem k tomu, že běžný termín pro podání přiznání k dani z příjmů 

fyzických osob za rok 2008 byl 31. 3. 2009, respektive 30. 6. 2009 (pokud přiznání 

zpracovával daňový poradce), většina poplatníků tohoto ustanovení neměla možnost využít. 

                                                 
18 Sdělení k praktické aplikaci ustanovení § 6 odst. 13 a 15 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
platném od 1. 1. 2009  
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/SID-3EA9846B-F86C4383/cds/xsl/dane_poplatky_9233.html?year=0 
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Za rok 2008 na příjmy ze závislé činnosti z Rakouska uplatnila metodu zápočtu a podávala 

přiznání – koneckonců v souladu se sděleními české daňové správy z dubna 2009. 

6.2.2 Metoda vylou čení dvojího zdan ění 

Aktuálně platná smlouva s Rakouskem obsahuje v článku 22 – Vyloučení dvojího zdanění 

z hlediska rezidentů České republiky zejména metodu prostého zápočtu, která se vztahuje i na 

příjmy ze závislé činnosti. Pouze na minimální okruh příjmů se aplikuje metoda vynětí 

s výhradou progrese uvedená ve třetím odstavci výše zmíněného článku (příjmy dle článku 18 

odst. 1 písm. a) – Veřejná funkce). 

Na příjmy ze závislé činnosti z Rakouska se tedy aplikuje metoda prostého zápočtu. Při 

použití této metody lze daňovou povinnost rezidenta České republiky z celosvětových příjmů 

snížit o daň z příjmů zaplacenou v zahraničí, avšak nejvýše o částku české daně z příjmů, 

která by připadla na příjmy ze zdrojů v zahraničí. Maximální hraniční výše daně, kterou lze 

odečíst, se vypočítá jako součin celosvětové daňové povinnosti poplatníka čísla, které vyjde 

podělením příjmů ze zdrojů v zahraničí se základem daně. Do tohoto základu daně se 

nezapočítávají odčitatelné položky od základu daně a nezdanitelné části základu daně. 

Případnou nezapočtenou daň si poplatník může uplatnit jako daňově uznatelný výdaj v násle-

dujícím zdaňovacím období.  

Daňový rezident České republiky však může použít ustanovení § 38f odst. 4 ZDP. To 

umožňuje u příjmů ze závislé činnosti vykonávané ve státě, s nímž Česká republika uzavřela 

smlouvu o zamezení dvojího zdanění, plynoucí rezidentům České republiky od zaměstna-

vatele, který je rezidentem státu, kde je činnost vykonávána, příjmy v České republice 

vyjmout ze zdanění za předpokladu, že byly ve státě zdroje zdaněny.  
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7 Řešení problematiky zamezení dvojího zdan ění u p říjmů 

ze závislé činnosti podle sou časné smlouvy 

v praktických p říkladech 

7.1 Použití kurzu pro p řepočet příjmů 

Pro daňové účely používají poplatníci, kteří nevedou účetnictví, v souladu s § 38 ZDP 

jednotné kurzy, které česká daňová správa každoročně vydává. Podle metodického výkladu ze 

strany daňové správy nelze u přepočtu příjmů ze zdrojů v zahraničí podle § 6 využít kurzy 

devizového trhu uplatňované podle zákona o účetnictví. (Ženíšková, Kyselák, 2011) Jednotné 

kurzy platné za rok 2011 pro tyto účely stanovilo Generální finanční ředitelství Pokynem 

GFŘ-D-8 ze dne 2. 1. 2012. V souvislosti s příjmy z Rakouska tedy pro rok 2011 použijeme 

podle tohoto pokynu jednotný kurz: 24,60 Kč / 1 EUR. 

7.2 Výpočet rakouské dan ě z příjmu ze závislé činnosti 

Daň z příjmů fyzických osob v Rakousku je progresivní. Příjmy do 11 000 EUR ročně dani 

vůbec nepodléhají, z částek nad 11 000 EUR ročně je vybírána daň od 36,5 % do 50 %, 

v závislosti na výši příjmů. Od takto vypočtené daně z příjmů mohou fyzické osoby odečítat 

slevy: na poplatníka (54 EUR ročně), na dopravu, na vyživované děti apod. 

 

Tabulka 6 – Sazby daně z příjmů fyzických osob v Rakousku platné pro rok 2011 

Ze základu 

od EUR do EUR 
Daň 

0 11 000 0 % 

11 000 25 000 36,50 % 

25 000 60 000 5110 EUR + 43,214286 %  ze ZD nad 25 000 EUR 

60 000 a více 20 235 EUR + 50 % ze ZD nad 60 000 EUR 

 
Zdroj: 
https://www.bmf.gv.at/Steuern/TippsfrdieArbeitneh_7636/SteuertarifundSteue_7922/Steuerta
rifund.htm#Steuertarif%20(Rz767ff), dostupné dne 2. 4. 2012 
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7.3 Praktické p říklady 

7.3.1 Příjmy ze závislé činnosti z Rakouska českého rezidenta 

V následujících čtyřech příkladech bude vypočtena daňová povinnost v České republice 

zaměstnanců – tuzemských daňových rezidentů – v Rakousku. Ve všech příkladech se bude 

jednat o zaměstnance, kteří neměli v roce 2011 jiné příjmy, než ze závislé činnosti 

z Rakouska. (Za stejných podmínek tito poplatníci do roku 2007 podle tehdy platné smlouvy 

o zamezení dvojího zdanění nemuseli v České republice podávat přiznání k dani z příjmů 

fyzických osob, tzn. nemuseli své příjmy ze zdrojů v Rakousku danit v České republice.) 

Vzhledem k tomu, že tito poplatníci pobírali příjmy ze závislé činnosti z Rakouska jako 

smluvního státu a rakouský zaměstnavatel (rezident Rakouska) tam jejich příjmy zdanil, 

mohou si vybrat metodu zamezení dvojího zdanění podle toho, která je pro ně výhodnější. Při 

použití metody vynětí nemůže v České republice vyjít žádná daňová povinnost, protože tyto 

osoby nemají jiné, než vyňaté příjmy a základ daně tak bude nula. V příkladech je tedy 

použita metoda zápočtu.  

Pro příklady jsem zvolila čtyři různá povolání a k nim odpovídající současné průměrné 

mzdy19. Ve všech příkladech je pro přepočet použit jednotný přepočítací kurz dle pokynu 

GFŘ-D-8, tzn. 24,60 Kč/ 1 EUR. 

 

Příklad 7:  Slečna Dita Pokojská bydlí ve Vyšším Brodu a za prací dojíždí do Rakouska, kde 

pracuje jako pokojská za měsíční mzdu 1 150 EUR.  

Celkové roční příjmy z Rakouska slečny Pokojské za rok 2011 byly 12 x 1 150 EUR = 13 800 

EUR, z toho odpovídající povinné pojistné ve výši 34 % činí 4 692 EUR a daň zaplacená 

v Rakousku je 968 EUR (1 022 EUR – 54 EUR sleva na poplatníka).  

Výpočet daňové povinnosti za rok 2011 v České republice ukazuje tabulka 7.  

 

Tabulka 7 – Přepočet EUR na CZK 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 13 800 24,60 339 480 

Pojistné (34 %) 4 692 24,60 115 423 

Zaplacená daň 968 24,60 23 813 

 

 
                                                 
19 Zdroj: Rakouský deník, www.oe24.at, článek z 3. 4. 2012 „Výdělky zaměstnanců“ zdroj: 
http://www.oe24.at/wirtschaft/Das-verdienen-die-Angestellten/124721 
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Tabulka 8 –  Výpočet daňové povinnosti v České republice 

Základ daně = příjmy + pojistné 454 903 

Vypočtená daň v ČR (15 %) 68 235 

Sleva z daně na poplatníka 23 640 

Zaplacená daň v Rakousku 23 813 

Doplatek dan ě v ČR 20 782 

 

Částka 20 782 Kč je v tabulce úmyslně škrtnuta, protože tuto částku slečna Pokojská v České 

republice platit nebude. I když dle druhého odstavce článku 22 – vyloučení dvojího zdanění 

Smlouvy s Rakouskem připadá v úvahu u tohoto příjmu ze zdrojů v Rakousku z hlediska 

rezidentů České republiky metoda prostého zápočtu, použije v tomto případě slečna Pokojská 

ustanovení § 38f odst. 4 ZDP a aplikuje metodu vyloučení dvojího zdanění vynětí s výhradou 

progrese. Tato metoda pro ni bude výhodnější a žádnou daň v České republice nebude 

doplácet.  

Ustanovení výše uvedeného odstavce sice bylo možné použít i za rok 2008 (od kdy platí nová 

smlouva s Rakouskem), ale vzhledem k tomu, že účinnosti nabylo až v červenci 2009, nemalá 

část českých daňových rezidentů pracujících v Rakousku za rok 2008 v řádném termínu 

podávala v České republice přiznání. Jak by tedy vypadala situace slečny Pokojské v roce 

2008 za předpokladu stejné výše příjmů,  při použití kurzu platného pro rok 2008 (tj. 25,05 Kč 

/ 1 EUR) ?  

V roce 2008 měla rakouská daň z příjmů fyzických osob čtyři sazby (pro příjem do 10 000 

euro – 0 %, od 10 000 euro do 25 000 euro – 23 %, od 25 000 euro do 51 000 euro – 33,5 %, 

nad 51 000 euro 50 %).  

 

Tabulka 9 – Přepočet EUR na CZK 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 13 800 25,05 345 690 

Pojistné (22,4 %) 3 091 25,05 77 435 

Zaplacená daň 1 585 25,05 39 704 

 

Tabulka 10 – Výpočet daňové povinnosti v České republice 

Základ daně = příjmy + pojistné 423 125 

Vypočtená daň v ČR (15 %) 68 235 

Sleva z daně na poplatníka 24 840 

Zaplacená daň v Rakousku 39 704 

Doplatek dan ě v ČR 3 691 
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Pokud v roce 2008 slečna Pokojská věděla o existenci nové smlouvy s Rakouskem a v březnu 

2009 podala přiznání, při dané výši příjmů doplatila v České republice daň ve výši 3 691 Kč. 

Nemalá část českých daňových rezidentů, pracujících v Rakousku, za rok 2008 podávala 

v České republice přiznání k dani z příjmů fyzických osob, kde jim aplikací metody zápočtu 

vyšla platit daň v České republice.  

 

Příklad 8:  Pan Adam Pekař bydlí v Mikulově a za prací dojíždí do Rakouska, kde pracuje 

jako pekař za měsíční mzdu 1 720 EUR. 

Celkové roční příjmy z Rakouska pana Pekaře za rok 2011 byly 12 x 1 720 EUR = 20 640 

EUR, z toho odpovídající povinné pojistné ve výši 34 % činí 7 018 EUR a daň zaplacená 

v Rakousku je 3 465 EUR (3 519 EUR – 54 EUR sleva na poplatníka).  

Výpočet daňové povinnosti za rok 2011 v České republice ukazuje tabulka 11.  

 

Tabulka 10 – Přepočet EUR na CZK 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 20 640 24,60 507 744 

Pojistné (34 %) 7 018 24,60 172 633 

Zaplacená daň 3 465 24,60 85 229 

 

Tabulka 11 – Výpočet daňové povinnosti v České republice 

Základ daně = příjmy + pojistné 680 377 

Vypočtená daň v ČR (15 %) 76 162 

Sleva z daně na poplatníka 23 640 

Zaplacená daň v Rakousku 85 229 

Doplatek dan ě v ČR 0 

Nezapočtená daň zaplacená v Rakousku 9 067 

 

Příklad 9:  Pan Jan Manažer bydlí v Kaplici a za prací dojíždí do Rakouska, kde pracuje jako 

PR-Manažer za měsíční mzdu 3 280 EUR20. 

Celkové roční příjmy z Rakouska pana Manažera za rok 2011 byly 12 x 3 280 EUR = 39 360 

EUR, z toho odpovídající povinné pojistné ve výši 34 % činí 13 382 EUR a daň zaplacená 

v Rakousku je 11 262 EUR (11 316 EUR – 54 EUR sleva na poplatníka).  

Výpočet daňové povinnosti za rok 2011 v České republice ukazuje tabulka 13.  

                                                 
20 Pozn.: Podle článku Mladé Fronty Dnes „Češi si v Rakousku vydělají v průměru 78 tisíc korun měsíčně“ ze 
dne 8. 6. 2011 je průměrná mzda v Rakousku právě něco málo přes 3 200 EUR. 
http://finance.idnes.cz/cesi-si-v-rakousku-vydelaji-v-prumeru-78-tisic-korun-mesicne-p43-
/viteze.aspx?c=A110414_1567033_viteze_bab, dostupné dne 3. 4. 2012 
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Tabulka 12 – Přepočet EUR na CZK 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 39 360 24,60 968 256 

Pojistné (34 %) 13 382 24,60 329 207 

Zaplacená daň 11 262 24,60 277 035 

 

Tabulka 13 – Výpočet daňové povinnosti v České republice 

Základ daně = příjmy + pojistné 1 297 463 

Vypočtená daň v ČR (15 %) 194 610 

Sleva z daně na poplatníka 23 640 

Zaplacená daň v Rakousku 277 035 

Doplatek dan ě v ČR 0 

Nezapočtená daň zaplacená v Rakousku 82 425 

 

Příklad 10:  Pan Tomáš Zubař bydlí v Českých Velenicích a za prací dojíždí do Rakouska, 

kde pracuje jako zubní lékař za měsíční mzdu 10 496 EUR. 

Celkové roční příjmy z Rakouska pana Zubaře za rok 2011 byly 12 x 10 496 EUR = 125 952 

EUR, z toho odpovídající povinné pojistné ve výši 34 % činí 42 824 EUR a daň zaplacená 

v Rakousku je 53 157 EUR (53 211 EUR – 54 EUR sleva na poplatníka).  

Výpočet daňové povinnosti za rok 2011 v České republice ukazuje tabulka 15.  

 

Tabulka 14 – Přepočet EUR na CZK 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 125 952 24,60 3 098 419 

Pojistné (34 %) 42 824 24,60 1 053 463 

Zaplacená daň 53 157 24,60 1 307 662 

 

Tabulka 15 – Výpočet daňové povinnosti v České republice 

Základ daně = příjmy + pojistné 4 151 882 

Vypočtená daň v ČR (15 %) 622 770 

Sleva z daně na poplatníka 23 640 

Zaplacená daň v Rakousku 1 307 662 

Doplatek dan ě v ČR 0 

Nezapočtená daň zaplacená v Rakousku 684 892 

 

Z výše uvedených příkladů vyplývá, že čím vyšší příjmy poplatník pobírá, tím větší je rozdíl 

mezi zdaněním v České a Rakouské republice. Logicky se tak děje vlivem progresivní daně 

z příjmů fyzických osob v Rakousku. Z ustanovení čtvrtého odstavce § 38f vyplývá, že 

metodu zápočtu lze ve výše zmíněných případech použít, pokud je to pro poplatníka 
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výhodnější. O částky nezapočtené daně zaplacené v Rakousku lze sice snížit příjem ze závislé 

činnosti ze smluvního státu podle ustanovení § 38f  ZDP v bezprostředně následujícím 

zdaňovacím období, prakticky však toto ustanovení nemá žádný význam. Pokud se totiž 

v následujícím zdaňovacím období nezmění situace, bude pro poplatníky opět výhodnější 

využít metodu vynětí a nezapočtenou daň pak není od čeho odečítat. 

Ve všech uvedených příkladech tedy poplatníci použijí ustanovení § 38f odst. 4 a potom 

přiznání v České republice podávat nemusejí.  

7.3.2 Příjmy ze závislé činnosti z Rakouska a úroky z vkladu u rakouské 

banky českého rezidenta 

Ve výše uvedených příkladech jsme neuvažovali o situaci, že by poplatníci měli v Rakousku 

vedené bankovní účty. Nebylo by nic divného na tom, kdyby si tyto osoby nechaly své příjmy 

od Rakouského zaměstnavatele vyplácet na účet v eurech vedený rakouskou bankou. U příj-

mů z úroků z vkladového účtu v Rakousku nastává poněkud specifická situace. Jak již bylo 

uvedeno výše, Rakousko patří mezi státy, které neprovádějí automatickou výměnu informací 

v rámci příjmů z úspor a srážejí daň u zdroje bez ohledu na smlouvu o zamezení dvojího 

zdanění. (Smlouva o zamezení dvojího zdanění mezi Českou a Rakouskou republikou stanoví 

ve článku 11 – Úroky srážkovou daň pro úroky ve státě zdroje v nulové výši.) Daň sraženou 

z úroků v Rakousku ve výši 20 %, resp. od poloviny roku 2011 ve výši 35 % si poplatník 

v daném případě uplatní v českém daňovém přiznání, a to metodou úplného zápočtu. 

 

Příklad 11 – Předpokládejme, že pan Zubař z příkladu 10 má v Rakousku vedený běžný vkla-

dový účet a v roce 2011 mu na něj byly připsány úroky ve výši 500 EUR a zároveň mu byla 

sražena daň ve výši 137,50 EUR (z 1. poloviny úroků daň 20 %, z 2. poloviny daň 35 %). Jak 

by potom vypadalo přiznání k dani z příjmů fyzických osob pana Zubaře? 

 

Na příjmy ze závislé činnosti vykonávané v Rakousku bychom aplikovali metodu vynětí 

s výhradou progrese. Na řádku 31 přiznání uvedeme příjmy 3 098 419 CZK, na řádku 32 pak 

„české pojistné“ ve výši 34 % z těchto příjmů, tj. 1 053 463 CZK. Dílčí základ daně na řádku 

34 potom bude 4 151 882 CZK. Vzhledem k tomu, že pan Zubař má pouze tyto rakouské 

příjmy ze závislé činnosti, a ty v plné výši v České republice vyjímá ze zdanění, na řádku 36a 

bude nula.  

Pro „zúřadování“ úroků budeme potřebovat Přílohu č. 3 Přiznání k dani z příjmů fyzických 

osob. Daň sraženou z úroků ve výši 137,50 EUR si pan Zubař uplatní metodou úplného 
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zápočtu. Do kolonky „kód státu“ uvedeme AT (v návaznosti na Seznam kódů států, které 

uvádí příloha č. 18 Nařízení komise (ES) č. 2081/2003 – číselník je dostupný na webu 

Ministerstva financí České republiky). Na řádek 321 Přílohy č. 3 uvedeme hrubý příjem 

z úroků ve výši 12 300 CZK.  Tiskopis přiznání s aplikací této metody přímo nepočítá, takže 

řádky 324 a 325 nebudou vyplněny a na řádek 326 přijde celá částka sražené daně 

v Rakousku ve výši 3 382,50 CZK. Vyplněné přiznání pana Zubaře tvoří přílohu 5 této práce.  

7.3.3 Kombinace r ůzných p říjmů ze zdroj ů z České i Rakouské republiky 

Ve výše uvedených příkladech měli poplatníci příjmy pouze ze zdrojů z Rakouska. Na 

příkladu ještě ukážeme, jak vypadá situace poplatníka, který má kombinaci různých příjmů 

z různých zdrojů. 

 

Příklad 12 – Pan Jan Manažer bydlí v Kaplici a za prací dojíždí do Rakouska, kde pracuje 

jako PR-Manažer za měsíční mzdu 3 280 EUR. Vedle příjmů ze zaměstnání z Rakouska má 

ještě uzavřenu dohodu o pracovní činnosti s tuzemským zaměstnavatelem, pro něhož překládá 

reklamní materiály – měsíční příjem z této dohody činí 5 400 Kč. Dále v roce 2011 pobíral 

příjmy z pronájmu bytu ve výši 11 500 Kč měsíčně. 

 

Tabulka 16 – Přepočet EUR na CZK – příjmy z Rakouska 

Popis/měna EUR kurz Kč 

Příjmy 39 360 24,60 968 256 

Pojistné (34 %) 13 382 24,60 329 207 

Zaplacená daň 11 262 24,60 277 035 

 

Příjmy z České republiky: závislá činnost: 64 800 Kč + 22 032 Kč (34 % pojistného), celkem 

86 832 Kč (u českého zaměstnavatele pan Manažer podepsal prohlášení, takže zálohy na daň 

mu v průběhu roku nebyly strhávány). Pronájem bytu: příjmy celkem 138 000 Kč, výdaje ve 

výši 30 % z příjmů 41 400 Kč. 

Výpočet daňové povinnosti bude následující: příjmy ze zaměstnání z Rakouska pan Manažer 

v České republice vyjme ze zdanění, takže jeho daňový základ po zaokrouhlení bude celkem 

183 400 Kč, z toho 15% daň činí 27 510 Kč, po odečtu slevy na poplatníka vyjde konečná 

daňová povinnost ve výši 3 870 Kč.  

Pro úplnost považuji za vhodné zmínit ustanovení desátého odstavce § 38f ZDP, na jehož 

základě existuje příloha k daňovému přiznání pod názvem „SEZNAM pro poplatníky 

uplatňující nárok na vyloučení dvojího zdanění podle § 38f odst. 10 (tiskopis MFin 5405B – 
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vzor č. 2). Nárok na vyloučení dvojího zdanění uplatňuje poplatník na základě tohoto 

seznamu všech potvrzení správců daně o dani zaplacené v zahraničí. V případě, že poplatník 

nemá potvrzení zahraničního správce daně, uvede do tohoto seznamu předpokládané částky. 

Seznam předkládá poplatník tuzemskému správci daně současně s daňovým přiznáním. 

Součástí přiznání pana Manažera bude tento seznam, ve kterém uvede příjmy ze zdroje 

z Rakouska. Vyplněné přiznání pana Manažera včetně jeho příloh a „Seznamu“ tvoří přílohu 

6 práce. 

 

7.4 Prokazování, lh ůty 

Podle § 38f odst. 5 ZDP poplatník prokazuje daň zaplacenou v zahraničí potvrzením 

zahraničního správce daně. V odůvodněných případech pak umožňuje daň zaplacenou 

v zahraničí prokázat i potvrzením plátce příjmu nebo depozitáře o sražení daně. V praxi však 

pravděpodobně nastane problém s aplikací termínu „odůvodněné případy“. Bude tedy záležet 

vždy jen na přístupu konkrétní Finančního úřadu, respektive jeho pracovníků. 

Pokud nastane situace, že poplatník nemá k termínu podání daňového přiznání v České 

republice k dispozici doklad zahraničního správce daně, může v souladu s odst. 9 § 38f ZDP 

uvést předpokládanou výši příjmů ze zdrojů v zahraničí včetně předpokládané daně. Správce 

daně potom částky uvedené v přiznání upraví podle dokladu zahraničního správce daně 

v období, kdy ho bude mít poplatník k dispozici.  

Dále má poplatník možnost využít § 36 odst. 4 zákona č. 280/2009 Sb., daňový řád, podle 

kterého poplatník, který dosahuje příjmy zdaňované v zahraničí, může požádat správce daně  

o prodloužení lhůty pro podání daňového přiznání až na deset měsíců po uplynutí 

zdaňovacího období.  
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8 Závěr 

Bilaterální smlouvy o zamezení dvojího zdanění spolu státy uzavírají v zásadě ze tří 

základních důvodů: existence smluv má zabránit mezinárodnímu dvojímu zdanění, ale také 

nezdanění a současně má zamezit daňovým únikům či je alespoň minimalizovat. Státy při 

konstrukci bilaterálních smluv zpravidla využívají modelové smlouvy, které mezinárodní 

organizace (OECD, OSN) po formální i metodické stránce důkladně propracovaly a které se 

podle potřeb aktuálně revidují. Tyto modely nabízejí několik možných způsobů přístupu 

v konkrétních situacích, z nichž smluvní státy volí ty, které považují za nejvhodnější. Použití 

toho či onoho způsobu zamezení dvojího zdanění přirozeně vede k různým fiskálním 

důsledkům.   

Z tohoto pohledu konkrétně dosavadní česko-rakouské smlouvy o zamezení dvojího zdanění 

konstruovali úředníci rezortu financí a jejich rakouské protějšky dostatečně obezřetně. Do 

roku 2007 uplatňovaná metoda vynětí s výhradou progrese na příjmy ze závislé činnosti měla 

své logické opodstatnění vzhledem k progresivní dani z příjmů fyzických osob uplatňované 

v obou zemích. V česko-rakouské smlouvě platné od roku 2008 se prosadila metoda zápočtu, 

které se obecně dává přednost u smluv o zamezení dvojího zdanění uzavíraných v posledních 

letech. 

Ve vztahu ke dvojímu zdanění se významně liší situace podnikatele a zaměstnance. 

Podnikatel zcela odpovídá za důsledky svých ekonomických aktivit a všechna z podnikání 

plynoucí rizika.  Ať už se rozhodne působit jen v tuzemsku nebo také v zahraničí, musí od 

počátku podnikání vést příslušné účetnictví a náležitě řešit své daňové povinnosti, k čemuž 

pravděpodobně využije služeb odborníků v příslušné oblasti. Pro takového podnikatele se 

s účinností nové smlouvy s Rakouskem platné od roku 2008 nic zásadního nezměnilo včetně 

povinnosti podávat přiznání. To, kterou metodu zamezení dvojího zdanění má na případné 

příjmy ze zahraničí uplatnit, zůstává čistě technickou záležitostí, která pro účetního nebo 

daňového poradce nepředstavuje komplikaci.  

Naproti tomu v případě zaměstnanců pracujících v Rakousku, tedy řadových českých občanů, 

se situace s platností nové smlouvy nepoměrně zkomplikovala. Nelze předpokládat, že by 

mezi těmito lidmi byli hojněji zastoupeni daňoví odborníci. Zatímco do roku 2007 smlouva 

s Rakouskem umožňovala na příjmy ze závislé činnosti použít metodu vynětí, a v důsledku 

toho lidé pracující v Rakousku nemuseli v souladu s tuzemskou legislativou podávat daňové 

přiznání, v roce 2008 byli – alespoň teoreticky – donuceni k nastudování celé problematiky.  
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Nová úprava kromě zvýšené administrativní zátěže postihla v důsledku právě ty, kteří se nově 

vzniklou situací zabývali, zatímco lidé, kteří změnu fakticky ignorovali, nepocítili újmu. 

Praktické příklady aplikace metody zápočtu totiž ukazují, že pro poplatníky s relativně 

vyššími příjmy ze závislé činnosti v Rakousku zůstala nová smlouva jen administrativní 

komplikací. Vzhledem k rakouské progresivní dani z příjmů fyzických osob zaplatí poplatníci 

s vyššími příjmy v Rakousku na daních více, než by z takových příjmů platili v České 

republice. U zaměstnanců v Rakousku s nižšími příjmy však nastala odlišná situace: 

v Rakousku je od daně osvobozena částka odpovídající ročnímu příjmu zhruba 270 000 Kč. 

V České republice poplatníci zpravidla neplatí daň do výše příjmů okolo 160 000 Kč ročně. 

V důsledku toho lidem s příjmy ze zaměstnání v Rakousku v rozmezí výše uvedených částek 

vznikla povinnost v České republice doplácet daň.  

Praktické důsledky pak překvapují: liknavý občan, dojíždějící za prací z České republiky do 

Rakouska, který novou situaci neřešil, učinil paradoxně dobře. Český zákonodárce totiž na 

situaci reagoval tak, že v červenci 2009 do legislativy zakomponoval retroaktivní ustanovení. 

To na zdaněné příjmy ze zaměstnání v Rakousku v naprosté většině případů umožnilo 

aplikovat metodu vynětí již za rok 2008. V důsledku pak zodpovědní občané, kteří svou 

daňovou situaci řešili včas a v březnu 2009 v souladu se všemi v danou chvíli dostupnými 

předpisy podávali přiznání, byli poškozeni, neboť v České republice popřípadě zaplatili daň 

zbytečně. 

Nová smlouva od počátku platnosti českému občanovi pracujícímu v Rakousku způsobovala  

i další problém. Změna metodiky výpočtu základu daně ze závislé činnosti, která se od roku 

2008 odvozuje od „superhrubé“ mzdy fakticky znamená zvýšení úhrnu hrubého příjmu  

o povinné pojistné placené zaměstnavatelem. Základ daně ze závislé činnosti v zahraničí 

se tak zvyšuje o příspěvky placené rakouským zaměstnavatelem na zahraniční pojištění téhož 

druhu jako v České republice. Ministerstvo financí pak ve svém pokynu uložilo poplatníkovi 

povinnost „mít informaci o výši příspěvků na povinné pojištění placených rakouským 

zaměstnavatelem.“ Poplatník pak narazil na nepřipravenost rakouského zaměstnavatele tak 

neobvyklou informaci poskytovat. Ministerští úředníci nakonec komplikovanou situaci 

týkající se obecně konstrukce „superhrubé“ mzdy vyřešili od počátku roku 2009 tím, že začali 

zahraniční „superhrubou“ mzdu počítat pomocí fiktivního českého povinného pojistného.   

Také tento příklad ukazuje, že pokud už stát pociťuje potřebu zásadnějších změn v daňových 

předpisech, měl by je připravovat až po velmi zralé úvaze a změny by měly být jednoznačně 

formulovány a zveřejněny s takovým předstihem, aby nevyvolávaly zmatky a nejasnosti jak  

u správců daně, tak u poplatníků. Celá problematika mezinárodního zdanění ostatně není 
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zcela jednoduchá a úředníci ministerstva financí poskytují nemnoho pokynů či doporučení, 

která by vyznívala zcela jednoznačně a poplatníkům nekomplikovala plnění jejich 

celosvětové daňové povinnosti v České republice. Dosavadní praxe, a to platí obecně, zdaleka 

ne jen pro problematiku dvojího zdanění, nezřídka nutí poplatníky vydávat nemalé sumy 

účetním a daňovým poradcům za správné zdanění jejich celosvětových příjmů, protože není 

v  jejich vlastních silách se v dané oblasti zorientovat.  

Princip českého daňového práva je nastaven velmi komplikovaně s tím, že stát přenáší 

veškerou zodpovědnost na poplatníky, aniž by vytvořil jasná a srozumitelná pravidla, která 

navíc často a z nesnadno pochopitelných příčin mění. V důsledku toho pak s vysokou 

pravděpodobností nevybírá do veřejného rozpočtu určité daně ne ani snad proto, že by je 

poplatníci přímo nechtěli zaplatit, ale protože se nedokáží zorientovat v povinnostech vůči 

státu.  

Ukazuje se rovněž, že praktické uplatnění jednoznačně stanovených pravidel vybočuje leckdy 

ze sjednaného rámce. Ačkoli mezi sebou Česká a Rakouská republika uzavřely konkrétní 

smlouvu o zamezení dvojího zdanění, v níž se jednoznačně dohodly na určitém postupu, ani 

jedna strana tyto sjednané regule ve všech ohledech nedodržuje. Rakousko například 

v případě úroků nepostupuje podle ujednání příslušné smlouvy a nerezidentům sráží daně. 

Česká republika naopak konkrétně v případech příjmů ze závislé činnosti umožňuje 

rezidentům ujednání příslušné smlouvy „obejít“ a aplikovat jinou metodu, než ve smlouvě 

sjednanou.  

Celá problematika mezinárodního zamezení dvojího zdanění, ošetřovaná dosud bilaterálními 

smlouvami, by mohla výhledově doznat podstatné změny. V Evropské unii se v posledních 

letech rozpoutala diskuze o větší transparentnosti a zejména o zjednodušení celé 

problematiky. Evropská komise proto už v roce 2002 navrhla model evropské smlouvy  

o zamezení dvojího zdanění, který byl postaven na osvědčeném modelu OECD. Tato jediná 

smlouva, dosud zastupovaná smlouvami bilaterálními, by se po podpisu všech členských zemí 

unie měla stát univerzální mezinárodní smlouvou jednotně řešící problematiku zamezení 

dvojího zdanění. Takový pro všechny závazný model by však musel být jednomyslně 

schválen všemi členskými státy a zapracován do podoby unijní směrnice. Ta by se pak musela 

promítnout do právního řádu jednotlivých členských zemí, což z celého záměru vzhledem 

k obvyklému trvání takových legislativních úprav, činí spíše hudbu budoucnosti.  
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9 Summary 

APLICATION OF CONVENTION BETWEEN THE CZECH REPUBLIC  AND  

THE REPUBLIC OF AUSTRIA FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE  TAXATION 

 

The aim of diploma thesis is to analyze realization of a Convention for the avoidance of 

double taxation between the Czech Republic and the Republic of Austria. The paper explains 

what the international double taxation is and describes the types and methods of its 

prevention. It describes difference between tax residents and tax nonresidents.  

Further it describes development of Conventions for the avoidance of double taxation 

between the Czech Republic and the Republic of Austria and compares the Convention No. 

48/1979 and No. 31/2007 which were applied in mutual tax relations between both countries. 

The main difference is in the method of the avoidance of double taxation (ordinary 

credit/exemption). 

 It describes the kinds of personal incomes under the Law on Income Tax and under the 

Model Tax Convention for the avoidance of double taxation. It emphasizes the differences 

Czech-Austrian Convention from the Model Tax Convention. It also describes methods of 

taxing incomes of nonresidents in the Czech Republic. 

The paper is mainly focused on the situation of Czech tax residents who receive incomes from 

employment in Austria and shows on practical examples how the situation developed from 

2007 to present. It describes the complicated situation of taxpayers in 2008, when they first 

proceed according to a new Convention between both countries and explains the calculation 

of the “super-gross wage” when incomes are from employment abroad. The paper also 

describes the approach to Austrian taxation of interest payments and resolve procedure Czech 

taxpayers in these cases. 

Finally, this paper examines the attitudes of both countries to adhere to Convention for the 

avoidance of double taxation and describes the difficult situation of Czech taxpayers with 

incomes from Austria. 

 

 

Key words: International double taxation, Convention of double taxation, Methods of 

elimination of double taxation, Incomes from Austria 

 



 59 

10 Přehled použité literatury 

DĚRGEL, M. Příjmy ze zahraničí v přiznání k DPFO. Měsíčník Daně a účetnictví bez chyb, 
pokut a penále, č. 2/2012, s. 26 – 32. Český Těšín Poradce s.r.o., 2012. ISSN 1214-522X 
 
DĚRGEL, M. Srážková daň. Daně a právo v praxi č. 10/2008. s. 13 – 19. ISSN 1211-7293 
 
DĚRGEL, M. Mezinárodní zdanění příjmů. Daně a právo v praxi č. 12/2009. s. 2 – 9.  
ISSN 1211-7293 
 
GOLA, P. Daňové ráje jsou i v Evropě. Daně a právo v praxi č. 3/2010. s. 47 – 49.  
ISSN 1211-7293 
 
GOLA, P. Zdanění práce v Evropské unii. Daně a právo v praxi č. 1/2009. s. 40 – 42.  
ISSN 1211-7293 
 
GOLA, P. Podnikání a daně v Rakousku. [on-line]. [06.04.2012]. Dostupné na: 
<http://www.euroekonom.cz/podnikani-eu-clanky.php?type=pg-podnikani-dane-rakousko> 
 
ILLETŠKO, K., DĚRGEL, M. Daňová přiznání za rok 2011. Český Těšín Poradce s.r.o, 
2012, 104 s. ISBN: 978-80-7365-332-3. 
 
KUBÁTOVÁ, K. Daňová teorie a politika. 4. vydání. Praha ASPI, 2006.  
ISBN 80-7357-205-2. 
 
KUBÁTOVÁ, K. Daňová teorie – úvod do problematiky. 1. vydání. Praha ASPI, 2005.  
ISBN 80-7357-092-0 
 
KYSELÁK, P. Nová smlouva s Rakouskem. Daně a právo v praxi č. 8/2007. s. 18 – 26.  
ISSN 1211-7293 
 
KYSELÁK, P. Zahraniční příjmy tuzemců. Daně a právo v praxi č. 3/2009. s. 33 – 40.  
ISSN 1211-7293 
 
KYSELÁK, P. Zdaňování zahraničních příjmů. Daně a právo v praxi č. 3/2007. s. 14 – 20. 
ISSN 1211-7293 
 
LÁCHOVÁ, L. Daňové systémy v globálním světě. 1. vydání. Praha ASPI, 2007.  
ISBN 978-80-7357-320-1 
 
MACHALA, O. Zaměstnávání cizinců. Daně a právo v praxi č. 8/2008. s. 2 – 16.  
ISSN 1211-7293 
 
Modelová smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku. Wolters Kluwer 2009 
 
NERUDOVÁ, D. Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění. Daně a právo v praxi  
č. 6/2007. s. 18 – 25. ISSN 1211-7293 
 



 60 

NERUDOVÁ, D. Modelová smlouva OECD a její revize v červnu 2008. Daně a právo v praxi 
č. 2/2009. s. 45 – 52. ISSN 1211-7293 
 
NERUDOVÁ , D. Zdaňování příjmů nerezidentů ze zdrojů na území České republiky. Daně  
a právo v praxi č. 2/2007. s. 53 – 57. ISSN 1211-7293 
 
NERUDOVÁ , D. Zdaňování příjmů rezidenta ze zdrojů v zahraničí. Daně a právo v praxi  
č. 4/2007. s. 31 – 37. ISSN 1211-7293 
 
PELECH P., PELC V. Daně z příjmů s komentářem podle právního stavu k 1. 7. 2008.  
9. vydání. Olomouc ANAG, 2008. ISBN 978-80-7263-471-2. 
 
RYLOVÁ, Z. Mezinárodní dvojí zdanění. 3. vydání. Olomouc: ANAG, s.r.o., 2009, 423 s. 
ISBN 978-80-7263-511-5. 
 
RYLOVÁ, Z. Daň z příjmů s mezinárodním prvkem v judikátech Nejvyššího správního soudu. 
Účetní a daně č. 9/2011. s. 30 – 35. ISSN 1212-0162 
 
SKALICKÁ, H. Mezinárodní daňové vztahy. 1. vydání. Praha: Wolters Kluwer ČR, a.s., 
2010, 144 s. ISBN 978-80-7357-484-0. 
 
SOJKA, V. Mezinárodní zdanění příjmů. Smlouvy o zamezení dvojího zdanění a zákon o 
daních z příjmů. 2. vydání. Praha: ASPI, a.s., 2008, s. 328. ISBN 978-80-7357-354-6 
 
ŠIROKÝ, J. a kol. Daňové teorie – s praktickou aplikací. 2. vydání. Praha C. H. Beck, 2008. 
ISBN 978-80-7400-005-8. 
 
ŠUBRT, B., LEIBLOVÁ, Z. a spol. Abeceda mzdové účetní. 22. vydání. ANAG, s.r.o., 2012, 
573 s. ISBN 978-80-7263-716-4. 
 
VYŠKOVSKÁ, M. Výklad smluv o zamezení dvojího zdanění ve světle judikatury Nejvyššího 
správního soudu a Conseil d´Etat (Francie). 1. vydání. Praha: Wolters Kluwer ČR, a.s., 2010, 
200 s. ISBN 978-80-7357-550-2. 
 
Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. 
 
ŽENÍŠKOVÁ, M., KYSELÁK, P. Příjmy fyzických osob ze zahraničí. Metodické aktuality 
Svazu účetních č. 2/2011. Praha Svaz účetních, 2011. s. 34 – 52. ISSN 1211-4138. 
 
26/2005 FZ Pokyn č. D-282 ze dne 18. 5. 2005. [on-line]. [06.03.2012]. Dostupné na: 
<http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/182_1303.html> 
 



 61 

10.1 Použité internetové zdroje 

 
www.bmf.gv.at  (Bundesministerium für Finanzen) 
www.mfcr.cz (Ministerstvo financí ČR) 
www.sbirkazakonu.cz 
www.worldwide-tax.com 
www.iHNed.cz (Hospodářské noviny) 
www.iDnes.cz (Mladá fronta Dnes) 
www.e15.cz (Deník E15) 
www.czso.cz (Český statistický úřad) 
www.oecd.org (OECD) 
www.imf.org (Mezinárodní měnový fond) 
www.business.center.cz  
www.oe24.at (rakouský deník) 

 

11 Použité zkratky 

SZDZ  – smlouva o zamezení dvojího zdanění 

ZDP  – Zákon o daních z příjmů č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů 

ZD  – základ daně 

 

 

12 Seznam p říloh, p řílohy 

Příloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku (OECD) 

Příloha 2 – Smlouva o zamezení dvojího zdanění s Rakouskou republikou do roku 2007 

Příloha 3 – Smlouva o zamezení dvojího zdanění s Rakouskou republikou od roku 2008 

Příloha 4 – formulář „Lohnzettel und Beitragsgrundlagennachweis für den Zeitraum“  

Příloha 5 – Přiznání k dani z příjmů fyzických osob k příkladu 5 (pan Zubař) 

Příloha 6 – Přiznání k dani z příjmů fyzických osob k příkladu 6 (pan Manažer) 

Příloha 7 – Hlášení plátce daně o dani z příjmů vybírané srážkou 

  

 

 



Příloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmů 
a majetku (OECD)

P�íloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdan�ní p�íjm� a majetku (OECD) 

MODELOVÁ SMLOUVA  

O ZAMEZENÍ DVOJÍHO ZDAN�NÍ P�ÍJM� A MAJETKU 

P�EHLED USTANOVENÍ SMLOUVY 

Název a preambule 

Kapitola I 

ROZSAH P�SOBNOSTI SMLOUVY 

�lánek 1  Osoby, na které se smlouva vztahuje 

�lánek 2   Dan�, na které se smlouva vztahuje 

Kapitola II 

DEFINICE 

�lánek 3  Všeobecné definice 

�lánek 4  Rezident 

�lánek 5  Stálá provozovna 

Kapitola III 

ZDAN�NÍ P�ÍJM�

�lánek 6  P�íjmy z nemovitého majetku 

�lánek 7   Zisky podnik�

�lánek 8  Vodní a letecká doprava 

�lánek 9   Sdružené podniky 

�lánek 10   Dividendy 

�lánek 11  Úroky 

�lánek 12  Licen�ní poplatky 

�lánek 13  Zcizení majetku 

�lánek 14  (Zrušen) 

�lánek 15  P�íjmy ze zam�stnání 

�lánek 16  Tantiémy 

�lánek 17  Um�lci a sportovci 

�lánek 18  Penze 

�lánek 19  Ve�ejné funkce 



P�íloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdan�ní p�íjm� a majetku (OECD) 

�lánek 20  Studenti 

�lánek 21  Ostatní p�íjmy 

Kapitola IV 

ZDAN�NÍ KAPITÁLU 

�lánek 22  Majetek 

Kapitola V 

METODY VYLOU�ENÍ DVOJÍHO ZDAN�NÍ 

�lánek 23 A Metoda vyn�tí 

�lánek 23 B Metoda zápo�tu 

Kapitola VI 

SPECIÁLNÍ USTANOVENÍ 

�lánek 24  Zásada rovného nakládání 

�lánek 25  �ešení p�ípad� dohodou 

�lánek 26  Vým�na informací 

�lánek 27  Pomoc p�i výb�ru daní 

�lánek 28  �lenové diplomatických misí a konzulárních ú�ad�

�lánek 29  Územní p�sobnost 

Kapitola VII 

ZÁVERE�NÁ USTANOVENÍ 

�lánek 30  Vstup v platnost 

�lánek 31  Výpov��

Příloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku (OECD)



P�íloha 1 – Modelová smlouva o zamezení dvojího zdan�ní p�íjm� a majetku (OECD) 

NÁZEV SMLOUVY 

Smlouva mezi (státem A) a (státem B) o zamezení dvojího zdan�ní p�íjm� a majetku1

PREAMBULE SMLOUVY2

Kapitola 1 

ROZSAH P�SOBNOSTI SMLOUVY 

�LÁNEK 1 

OSOBY, NA KTERÉ SE SMLOUVA VZTAHUJE 

Tato smlouva se vztahuje na osoby, které jsou rezidenty jednoho nebo obou smluvních 

stát�. 

�LÁNEK 2 

DAN�, NA KTERÉ SE SMLOUVA VZTAHUJE 

1. Tato smlouva se vztahuje na dan� z p�íjm� a kapitálu, které jsou uvalováno jménem 
smluvního státu nebo jeho nižších správních útvar� nebo místních ú�ad�, bez ohledu na 
zp�sob, jímž jsou vybírány. 
2. Za dan� z p�íjm� a kapitálu se považují dan� uvalené na celkové p�íjmy, celkový 
kapitál nebo na �ásti p�íjm� nebo kapitálu, v�etn� daní ze zisk� ze zcizení movitého nebo 
nemovitého majetku, dani z celkového objemu mezd a plat� vyplacených podniky, stejn�
tak jako dan� z zhodnocení kapitálu. 
3. Sou�asné dan�, na které se smlouva vztahuje, jsou zejména: 

a) (ve stát� A): ………………………………… 
b) (ve stát� B): ………………………………… 

4. Smlouva se vztahuje také na jakékoliv stejné nebo svou podstatu podobné dan�, které 
byly uvaleny po dni podpisu této smlouvy krom� nebo namísto sou�asných daní. P�íslušné 
orgány smluvních stát� si navzájem oznámí jakékoliv významné zm�ny provedené 
v jejich da�ových právních p�edpisech. 

                                                
1 Státy, které si tak p�ejí, mohou následovat rozší�enou praxi a do názvu zahrnout odkaz bu� na zamezení 
dvojího zdan�ní nebo na zamezení dvojího zdan�ní o zamezení da�ových únik�. 
2 Preambule smlouvy musí být navržena v souladu s ústavním po�ádkem obou smluvních stát�. 
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Kapitola II 

DEFINICE 

�LÁNEK 3 

VŠEOBECNÉ DEFINICE 

1. Pro ú�ely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad: 
a) výraz „osoba“ zahrnuje fyzickou osobu, spole�nost a všechna jiná sdružení osob; 
b) výraz „spole�nost“ ozna�uje jakoukoli právnickou osobu nebo jakéhokoliv 

nositele práv považovaného pro ú�ely zdan�ní za právnickou osobu; 
c) výraz „podnik“ se vztahuje k vykonávání jakékoliv �innosti; 
d) výrazy „podnik jednoho smluvního státu“ a „podnik druhého smluvního státu“ 

ozna�ují podle souvislosti podnik provozovaný rezidentem jednoho smluvního 
státu a podnik provozovaný rezidentem druhého smluvního státu; 

e) výraz „mezinárodní doprava“ ozna�uje jakoukoliv dopravu lodí nebo letadlem 
provozovanou podnikem, jehož místo skute�ného vedení se nachází v jednom 
smluvním stát�, vyjma p�ípad�, kdy je lo� nebo letadlo provozováno pouze mezi 
místy ve druhém smluvním stát�; 

f) výraz „p�íslušný orgán“ ozna�uje: 
(i) (ve stát� A): ………………………………………… 
(ii) (ve stát� B): ………………………………………… 

g) výraz „státní p�íslušník“, ve vztahu k n�kterému ze smluvních stát�, ozna�uje:  
(i) každou fyzickou osobu, která má národnost nebo je státním ob�anem 

tohoto smluvního státu; a 
(ii) každou právnickou osobu, partnership nebo asociaci, která odvozuje sv�j 

status jako takový z právních p�edpis� platných v tomto smluvním stát�; 
h) výraz „�innost“ zahrnuje rovn�ž vykonávání svobodného povolání a jiných 

�inností nezávislého charakteru. 
2. Pokud jde o provád�ní smlouvy n�kterým ze smluvních stát�, každý výraz, která v ní 
není definován, nevyžaduje-li souvislost odlišný výklad, bude mít vždy takový význam, 
jenž u v té dob� náleží podle právních p�edpis� tohoto státu pro ú�ely daní, na které se 
smlouva vztahuje, p�i�emž jeho význam podle používaných da�ových zákon� tohoto státu 
bude p�evažovat nad významem, který tento výraz má podle jiných právních p�edpis�
tohoto státu.  

�LÁNEK 4 

REZIDENT 

3. Výraz „rezident smluvního státu“ ozna�uje pro ú�ely této smlouvy každou osobu, 
která je podle právních p�edpis� tohoto státu podrobena v tomto stát� zdan�ní z d�vodu 
svého bydlišt�, stálého pobytu, místa vedení nebo jakéhokoliv jiného podobného kritéria, 
a rovn�ž zahrnuje tento stát a jakýkoliv nižší správní útvar nebo místní ú�ad tohoto státu. 
Tento výraz však nezahrnuje žádnou osobu, která je podrobena zdan�ní v tomto stát�
pouze z d�vodu p�íjmu ze zdroj� v tomto stát� nebo majetku tam umíst�ného. 
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4. Jestliže je fyzická osoba podle ustanovení odstavce 1 rezidentem obou smluvních 
stát�, bude její postavení ur�eno následujícím zp�sobem: 

a) p�edpokládá se, že tato osoba je rezidentem pouze toho státu, ve kterém má 
k dispozici stálý byt; jestliže má k dispozici stálý byt v obou státech, p�edpokládá 
se, že je rezidentem pouze toho státu, ke kterému má užší osobní a hospodá�ské 
vztahy (st�edisko životních zájm�); 

b) jestliže nem�že být ur�eno, ve kterém stát� má tato osoba st�edisko svých 
životních zájm�, nebo jestliže nemá k dispozici stálý byt v žádném stát�, 
p�edpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, ve kterém se obvykle zdržuje; 

c) jestliže se tato osoba obvykle zdržuje v obou státech nebo v žádném z nich, 
p�edpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, jehož je státním p�íslušníkem; 

d) jestliže je tato osoba státním p�íslušníkem obou stát� nebo žádného z nich, upraví 
p�íslušné ú�ady smluvních stát� tuto otázku vzájemnou dohodou. 

5. Jestliže osoba, jiná než osoba fyzická je podle ustanovení odstavce 1 rezidentem 
obou smluvních stát�, p�edpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, v n�mž se 
nachází místo jejího skute�ného vedení 

�LÁNEK 5 

STÁLÁ PROVOZOVNA 

6. Výraz „stálá provozovna“ ozna�uje pro ú�ely této smlouvy stálé místo k výkonu 
�innosti, jehož prost�ednictvím je zcela nebo z�ásti vykonávána �innost podniku. 
7. Výraz „stálá provozovna“ zahrnuje obzvlášt�: 

a) místo vedení; 
b) závod; 
c) kancelá�; 
d) továrnu; 
e) dílnu, a 
f) d�l, nalezišt� ropy nebo plynu, lom nebo jakékoliv jiné místo t�žby p�írodních 

zdroj�. 
8. Staveništ� nebo stavební nebo instala�ní projekt zakládá vznik stálé provozovny, 
pokud trvá déle než dvanáct m�síc�. 
9. Bez ohledu na p�edchozí ustanovení tohoto �lánku se p�edpokládá, že výraz „stálá 
provozovna“ nezahrnuje: 

a) za�ízení, které se využívá pouze za ú�elem uskladn�ní, vystavení nebo dodání 
zbo�í pat�ícího podniku; 

b) zásobu zboží pat�ícího podniku, která se udržuje pouze za ú�elem uskladn�ní, 
vystavení nebo dodání; 

c) zásobu zboží pat�ícího podniku, která se udržuje pouze za ú�elem uskladn�ní, 
vystavení nebo dodání; 

d) stálé místo k výkonu �innosti, které se udržuje pouze za ú�elem nákupu zboží 
nebo shromaž�ování informací pro podniku; 

e) stálé místo k výkonu �innosti, které se udržuje pouze za ú�elem vykonávání 
jakékoliv jiné �innosti, která má pro podniku p�ípravný nebo pomocný charakter; 

f) stálé místo k výkonu �innosti, které se udržuje pouze za ú�elem vykonávání 
jakékoliv kombinace aktivit zmín�ných v písmenu a) až e), pokud je celková 
�innost trvalého místa k výkonu �innosti vyplývající z této kombinace 
p�ípravného �i pomocného charakteru. 
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10. Jestliže bez ohledu na ustanovení odstavc� 1 a 2, osoba – jiná než nezávislý 
zástupce, na které se vztahuje odstavec 6 – jedná ve smluvním stát� na ú�et podniku a má 
a obvykle využívá oprávn�ní uzavírat smlouvy jménem podniku, má se za to, že tento 
podniku má stálou provozovnu v tomto stát� ve vztahu ke všem �innostem, které tato 
osoba provádí pro podnik, pokud �innosti této osoby nejsou omezeny na �innosti uvedené 
v odstavci 4, které by byly vykonávány prost�ednictvím trvalého místa k výkonu �innosti, 
nezakládaly z tohoto trvalého místa k výkonu �innosti stálou provozovnu podle 
ustanovení tohoto odstavce. 
11. Nemá se za to, že podnik má stálou provozovnu ve smluvním stát� jenom proto, že 
v tomto stát� vykonává svoji �innost prost�ednictvím maklé�e, generálního komisioná�e 
nebo jakéhokoliv jiného nezávislého zástupce, pokud tyto osoby jednají v rámci své �ádné 
�innosti. 
12. Skute�nost, že spole�nost, která je rezidentem jednoho smluvního státu, ovládá nebo 
je ovládána spole�ností, která je rezidentem druhého smluvního státu nebo která v tomto 
druhém stát� vykonává svoji �innost (a	 prost�ednictvím stálé provozovny nebo jinak), 
neu�iní sama o sob� z kterékoliv této spole�nosti stálou provozovnu druhé spole�nosti. 

Kapitola III 

ZDAN�NÍ P�ÍJM�

�LÁNEK 6 

P�ÍJMY Z NEMOVITÉHO MAJETKU 

13. P�íjmy, které pobírá rezident jednoho smluvního státu z nemovitého majetku (v�etn�
p�íjm� ze zem�d�lství nebo lesnictví) umíst�ného ve druhém smluvním stát�, mohou být 
zdan�ny v tomto druhém stát�. 
14. Výraz „nemovitý majetek“ má takový význam, jenž mu náleží podle právních 
p�edpis� smluvního státu, v n�mž je daný majetek umíst�n. Výraz zahrnuje v každém 
p�ípad� jakékoliv p�íslušenství nemovitého majetku, živý a mrtvý inventá� užívaný 
v zem�d�lství a lesnictví, práva, pro která platí ustanovení ob�anského práva vztahující se 
na pozemky, právo požívání nemovitého majetku a práva na prom�nlivé nebo pevné 
platby bu� za t�žení nebo za právo t�žit nerostná ložiska, prameny a jiné p�írodní zdroje; 
lod�, �luny a letadla se nepovažují za nemovitý majetek. 
15. Ustanovení odstavce 1 platí pro p�íjmy pobírané z p�ímého užívání, nájmu nebo 
každého jiného zp�sobu užívání nemovitého majetku. 
16. Ustanovení odstavc� 1 a 3 platí rovn�ž pro p�íjmy z nemovitého majetku podniku. 

�LÁNEK 7 

ZISKY PODNIK�

17. Zisky podniku jednoho smluvního státu podléhají zdan�ní jen v tomto stát�, pokud 
podnik nevykonává svoji �innost v druhém smluvním stát� prost�ednictvím stálé 
provozovny, která je tam umíst�na. Jestliže podnik vykonává svoji �innost tímto 
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zp�sobem, mohou být zisky podniku zdan�ny ve druhém stát�, avšak pouze v takovém 
rozsahu, v jakém je lze p�i�ítat této stálé provozovn�. 
18. Jestliže podnik jednoho smluvního státu vykonává svoji �innost v druhém smluvním 
stát� prost�ednictvím stálé provozovny, která je tam umíst�na, p�isuzují se, s výhradou 
ustanovení odstavce 3, v každém smluvním stát� této stálé provozovn� zisky, kterých by 
byla mohla docílit, kdyby byla jako samostatný podnik vykonávala stejné nebo obdobné 
�innosti za stejných nebo obdobných podmínek a byla zcela nezávislá ve styku 
s podnikem, jehož je stálou provozovnou. 
19. P�i výpo�tu zisk� stálé provozovny se povoluje ode�íst náklady vynaložené pro ú�ely 
stálé provozovny, v�etn� výloh vedení a všeobecných správních výloh takto 
vynaložených, a	 vznikly ve stát�, v n�mž je stálá provozovna umíst�na, �i jinde. 
20. Jestliže je v n�kterém smluvním stát� obvyklé stanovit zisky, které mají být p�i�teny 
stálé provozovn�, na základ� rozd�lení celkových zisk� podniku jeho r�zným �ástem, nic 
v odstavci 2 nevylu�uje, aby tento smluvní stát stanovil zisky, jež mají být zdan�ny, tímto 
obvyklým rozd�lením; použitý zp�sob rozd�lení musí být však takový, aby výsledek byl 
v souladu se zásadami stanovenými v tomto �lánku. 
21. Stálé provozovn� se nep�i�tou žádné zisky na základ� skute�nosti, že pouze 
nakupovala zboží nebo vzorky pro podnik. 
22. Zisky, které mají být p�i�teny stálé provozovn�, se pro ú�ely p�edchozích odstavc�
stanový každý rok stejným zp�sobem, pokud neexistují dostate�né d�vody pro jiný 
postup. 
23. Jestliže zisky zahrnují �ásti p�íjm�, o nichž se pojednává odd�len� v jiných �láncích 
této smlouvy, nebudou ustanovení on�ch �lánk� dot�ena ustanoveními tohoto �lánku. 

�LÁNEK 8 

VODNÍ A LETECKÁ DOPRAVA 

24. Zisky z provozování lodí nebo letadel v mezinárodní doprav� podléhají zdan�ní jen 
v tom smluvním stát�, ve kterém se nachází místo skute�ného vedení podniku. 
25. Zisky z provozování �lun� ve vnitrozemské vodní doprav� podléhají zdan�ní jen 
v tom smluvním stát�, ve kterém se nachází místo skute�ného vedení podniku. 
26. Jestliže místo skute�ného vedení námo�ního podniku nebo podniku, který se zabývá 
vnitrozemskou vodní dopravou, je na palub� lodi nebo �lunu, považuje se za umíst�né ve 
smluvním stát�, v n�mž se nachází domovský p�ístav lod� nebo �lunu, není-li takový 
domovský p�ístav ve smluvním stát�, jehož je provozovatel lodi nebo �lunu rezidentem. 
27. Ustanovení odstavce 1 platí rovn�ž pro zisky z ú�asti na poolu, spole�ném provozu 
nebo mezinárodní provozní organizaci. 

�LÁNEK 9 

SDRUŽENÉ PODNIKY 

28. Jestliže 
a) se podnik jednoho smluvního státu podílí p�ímo, nebo nep�ímo na vedení, 

kontrole nebo kapitálu podniku druhého smluvního státu, nebo 
b) se tytéž osoby podílejí p�ímo, nebo nep�ímo na vedení, kontrole nebo kapitálu 

podniku jednoho smluvního státu i podniku druhého smluvního státu 
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a jestliže v t�chto p�ípadech jsou oba podniky ve svých obchodních nebo finan�ních 
vztazích vázány podmínkami, které sjednaly nebo jim byly uloženy a které se liší od 
podmínek, které by byly sjednány mezi nezávislými podniky, mohou být jakékoliv zisky, 
které by byly sjednány mezi nezávislými podniky, mohou být jakékoliv zisky, které by, 
nebýt t�chto podmínek, byly jedním z podnik� docíleny, ale vzhledem k t�mto 
podmínkám docíleny nebyly, zahrnuty do zisk� tohoto podniku a následn� zdan�ny. 
29. Jestliže jeden smluvní stát zahrne do zisk� podniku tohoto státu – a následn� zdaní – 
zisky, které byly podniku druhého smluvního státu zdan�ny v tomto druhém stát�, a zisky 
takto zahrnuté jsou zisky, které by byly docíleny podnikem prvn� zmín�ného státu, kdyby 
podmínky sjednané mez ob�ma podniky byly takové, jaké by byly sjednány mezi 
nezávislými podniky, upraví tento druhý stát p�im��en� �ástku dan� tam uložené z t�chto 
zisk�. P�i stanovení této úpravy se p�ihlédne k ostatním ustanovením této smlouvy a bude-
li to nutné, p�íslušné ú�ady smluvních stát� se za tím ú�elem vzájemn� poradí. 

�LÁNEK 10 

DIVIDENDY 

30. Dividendy vyplácené spole�ností, která je rezidentem jednoho smluvního státu, 
rezidentovi druhého smluvního státu, mohou být zdan�ny v tomto druhém stát�. 
31. Tyto dividendy však mohou být rovn�ž zdan�ny ve smluvním stát�, jehož je 
spole�nost, která je vyplácí, rezidentem, a to podle právních p�edpis� tohoto státu, avšak 
jestliže skute�ný vlastník dividend je rezidentem smluvního státu, da� takto uložená 
nep�esáhne: 

a) 5 % hrubé �ástky dividend, pokud je skute�ným vlastníkem spole�nost (jiná než 
partnership), která drží p�ímo minimáln� 25 % kapitálu spole�nosti vyplácející 
dividendy; 

b) 15 % hrubé �ástky dividend ve všech ostatních p�ípadech. 
P�íslušné ú�ady smluvních stát� mohou prost�ednictvím vzájemné dohody stanovit režim 
aplikace t�chto omezení. 
Tento odstavec se nedotýká zdan�ní zisk� spole�nosti, z nichž jsou dividendy vypláceny. 
32. Výraz „dividendy“ použitý v tomto �lánku ozna�uje p�íjmy z akcií, z akcií nebo 
práv, se kterými je spojeno právo na kapitálový p�ebytek p�i likvidaci spole�nosti (pozn. 
p�ekl.: v anglické verzi „jouissance“ shares, resp. „jouissance“ rights), bá�ských akcií, 
zakladatelských akcií nebo jiných práv ú�asti na zisku, stejn� jako p�íjmy z jiných 
korporátních práv, se kterými se zachází jako s p�íjmy z akcií podle právních p�edpis�
státu, jehož je spole�nost, která rozd�luje, rezidentem. 
33. Ustanovení odstavc� 1 a 2 se nepoužijí, jestliže skute�ný vlastník dividend, který je 
rezidentem jednoho smluvního státu, vykonává v druhém smluvním stát�, jehož je 
rezidentem spole�nost vyplácející dividendy, svoji �innost prost�ednictvím stálé 
provozovny, která je tam umíst�na, a jestliže ú�ast, z jejíhož titulu jsou dividendy 
vypláceny, se skute�n� váže k této stálé provozovn�. V takovém p�ípad� se použijí 
ustanovení �lánku 7. 
34. Jestliže spole�nost, která je rezidentem jednoho smluvního státu, dosahuje zisky 
nebo p�íjmy z druhého smluvního státu, nem�že tento druhý stát zdanit dividendy 
vyplácené spole�ností, ledaže tyto dividendy jsou vypláceny rezidentu tohoto druhého 
státu nebo že ú�ast, pro kterou se dividendy vyplácejí, se skute�n� váže ke stálé 
provozovn�, která je umíst�na v tomto druhém stát�, ani podrobit nerozd�lené zisky 
spole�nosti dani z nerozd�lených zisk� spole�nosti,  i když vyplácené dividendy nebo 
nerozd�lené zisky poz�stávají zcela nebo z�ásti ze zisk� nebo z p�íjm� majících zdroj 
v tomto druhém stát�. 
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�LÁNEK 11 

ÚROKY 

35. Úroky mající zdroj v jednom smluvním stát� a vyplácené rezidentovi druhého 
smluvního státu mohou být zdan�ny v tomto druhém stát�. 
36. Tyto úroky však mohou být rovn�ž zdan�ny ve smluvním stát�, v n�mž mají zdroj, a 
to podle právních p�edpis� tohoto státu, avšak jestliže skute�ný vlastník úrok� je 
rezidentem druhého smluvního státu, da� takto uložená nep�esáhne 10 % hrubé �ástky 
úrok�. P�íslušné ú�ady smluvních stát� upraví vzájemnou dohodou zp�sob aplikace t�chto 
omezení. 
37. Výraz „úroky“ použitý tomto �lánku ozna�uje p�íjmy z dluhových nárok�
jakéhokoliv druhu, a	 zajišt�ných, �i nezajišt�ných zástavním právem k nemovitosti a 
majících, �i nemajících právo ú�asti na zisku dlužníka, a zvlášt� p�íjmy z vládních 
cenných papír� a p�íjmy z obligací nebo dluhopis�, v�etn� prémií a výher, které se vážou 
k t�mto cenným papír�m, obligacím nebo dluhopis�m. Penále za pozdní platby se pro 
ú�ely tohoto �lánku za úrok nepovažuje. 
38. Ustanovení odstavc� 1 a 2 se nepoužijí, jestliže skute�ný vlastník úrok�, který je 
rezidentem jednoho smluvního státu, vykonává v druhém stát�, ve kterém mají úroky 
zdroj, svoji �innost prost�ednictvím zde umíst�né stálé provozovny a jestliže pohledávka, 
ze které jsou úroky placeny, se skute�n� váže k této stálé provozovn�. V takém p�ípad� se 
použijí ustanovení �lánku 7. 
39. P�edpokládá se, že úroky mají zdroj ve smluvním stát�, jestliže plátcem je rezident 
tohoto státu. Jestliže však plátce úrok�, a	 je, nebo není rezidentem n�kterého smluvního 
státu, má ve smluvním stát� stálou provozovnu ve spojení s níž došlo k zadlužení, z jehož 
titulu jsou úroky placeny, a tyto úroky jsou od�itatelné p�i stanovení zisk� p�i�itatelných 
takové stálé provozovn�, p�edpokládá se, že tyto úroky mají zdroj v tom stát�, ve kterém 
je stálá provozovna umíst�na. 
40. Jestliže �ástka úrok�, které se vztahují k pohledávce, z níž jsou tyto placeny, 
p�esahuje, v d�sledku zvláštních vztah� mezi plátcem a skute�ným vlastníkem nebo mezi 
nimi ob�ma a n�jakou další osobou, �ástku, kterou by byl smluvil plátce se skute�ným 
vlastníkem, kdyby nebylo takových vztah�, použijí se ustanovení tohoto �lánku jen na 
tuto posledn� zmín�nou �ástku. �ástka plateb, která ji p�esahuje, bude v tomto p�ípad�
zdan�na v souladu s právními p�edpisy každého smluvního státu, s p�ihlédnutím 
k ostatním ustanovením této smlouvy. 

�LÁNEK 12 

LICEN�NÍ POPLATKY 

41. Licen�ní poplatky mající zdroj v jednom smluvním stát� skute�n� vlastn�né 
rezidentem druhého smluvního státu mohou být zdan�ny jen v tomto druhém stát�. 
42. Výraz „licen�ní poplatky“ použitý v tomto �lánku ozna�uje platby jakéhokoliv 
druhu, obdržené jako úhrada za užití nebo právo na užití jakéhokoliv autorského práva 
k dílu literárnímu, um�leckému nebo v�deckému, v�etn� kinematografických film�, 
patent� , obchodních zna�ek, návrh� nebo model�, plán�, tajných vzorc� �i postup� nebo 
informací vztahujících se ke zkušenosti nabyté v pr�myslové, obchodní nebo v�decké 
oblasti. 
43. Ustanovení odstavc� 1 a 2 se nepoužijí, jestliže skute�ný vlastník licen�ních 
poplatk�, který je rezidentem jednoho smluvního státu, vykonává v druhém smluvním 
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stát�, ve kterém mají licen�ní poplatky zdroj, svoji �innost prost�ednictvím stálé 
provozovny, která je tam umíst�na, a jestliže právo nebo majetek, které dávají vznik 
licen�ním poplatk�m, se skute�n� vážou k této stálé provozovn�. V takovém p�ípad� se 
použijí ustanovení �lánku 7. 
44. Jestliže �ástka licen�ních poplatk�, které se vztahují k užití, právu nebo informaci, 
z jejichž titulu jsou placeny, p�esahuje, v d�sledku zvláštních vztah� mezi plátcem a 
skute�ným vlastníkem nebo mezi nimi ob�ma a n�jakou další osobou, �ástku, kterou by 
byl smluvil plátce se skute�ným vlastníkem, kdyby nebylo takových vztah�, použijí se 
ustanovení tohoto �lánku jen na tuto posledn� zmín�nou �ástku. �ástka plateb, která ji 
p�esahuje, bude v tomto p�ípad� zdan�na v souladu s právními p�edpisy každého 
smluvního státu, s p�ihlédnutím k ostatním ustanovením této smlouvy. 

�LÁNEK 13 

ZCIZENÍ MAJETKU 

45. Zisky, které pobírá rezident jednoho smluvního státu ze zcizení nemovitého majetku 
uvedeného v �lánku 6 a umíst�ného ve druhém smluvním stát�, mohou být zdan�ny 
v tomto druhém stát�.  
46. Zisky ze zcizení movitého majetku, který je sou�ástí provozního majetku stálé 
provozovny, kterou má podnik jednoho smluvního státu ve druhém smluvním stát�, 
v�etn� zisk� ze zcizení takové stálé provozovny (samotné nebo spolu s celým podnikem), 
mohou být zdan�ny v tomto druhém stát�. 
47. Zisky ze zcizení lodí nebo letadel provozovaných v mezinárodní doprav�, �lun� ve 
vnitrozemské vodní doprav� nebo movitého majetku sloužícího k provozování t�chto lodí, 
letadel nebo �lun�, podléhají zdan�ní jen v tom smluvním stát�, ve kterém se nachází 
místo skute�ného vedení spole�nosti. 
48. Zisky, které pobírá rezident jednoho smluvního státu ze zcizení akcií, které p�ímo, 
nebo nep�ímo odvozují více než 50 % své hodnoty z nemovitého majetku umíst�ného ve 
druhém smluvním stát�, mohou být zdan�ny v tomto druhém stát�. 
49. Zisky ze zcizení jakéhokoliv jiného majetku, než který je uveden v odstavcích 1, 2, 3 
a 4, podléhající zdan�ní jen ve smluvním stát�, v n�mž je zcizitel rezidentem. 

�LÁNEK 14 – NEZÁVISLÁ POVOLÁNÍ 

(zrušen) 

�LÁNEK 15 

P�ÍJMY ZE ZAM�STNÁNÍ 

50. Platy, mzdy a jiné podobné odm�ny, které pobírá rezident jednoho smluvního státu 
z d�vodu zam�stnání, podléhají s výhradou ustanovení �lánk� 16, 18 a 19 zdan�ní jen 
v tomto stát�, pokud zam�stnání není vykonáváno ve druhém smluvním stát�. Je-li tam 
zam�stnání vykonáváno, mohou být odm�ny z n�j pobírané zdan�ny v tomto druhém 
stát�.  
51. Odm�ny, které pobírá rezident jednoho smluvního státu z d�vodu zam�stnání 
vykonávaného ve druhém smluvním stát�, podléhají bez ohledu na ustanovení odstavce 1 
zdan�ní jen v prvn� zmín�ném stát�, jestliže jsou spln�ny všechny následující podmínky: 
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a) p�íjemce se zdržuje ve druhém stát� po jedno nebo více období nep�esahujících 
v úhrnu 183 dny v jakémkoliv dvanáctim�sí�ním období za�ínajícím nebo 
kon�ícím v p�íslušném fiskálním roce, a  

b) odm�ny jsou vypláceny zam�stnavatelem nebo za zam�stnavatele, jenž není 
rezidentem druhého státu, a  

c) odm�ny nejdou k tíži stálé provozovny, kterou má zam�stnavatel ve druhém 
stát�. 

52. Bez ohledu na p�edchozí ustanovení tohoto �lánku mohou být odm�ny pobírané 
z d�vodu zam�stnání vykonávaného na palub� lodi nebo letadla provozovaného 
v mezinárodní doprav� nebo na palub� �lunu provozovaného ve vnitrozemské vodní 
doprav� zdan�ny ve smluvním stát�, ve kterém se nachází místo skute�ného vedení 
podniku. 

�LÁNEK 16 

TANTIÉMY 

Tantiémy a jiné podobné odm�ny, které pobírá rezident jednoho smluvního státu jako �len 
správní rady spole�nosti, která je rezidentem druhého smluvního státu, mohou být 
zdan�ny v tomto druhém stát�. 

�LÁNEK 17 

UM�LCI A SPORTOVCI 

53. P�íjmy, které pobírá rezident jednoho smluvního státu jako divadelní, filmový, 
rozhlasový nebo televizní um�lec nebo hudebník nebo jako sportovec z takovýchto 
osobn� vykonávaných �inností ve druhém smluvním stát�, mohou být bez ohledu na 
ustanovení �lánk� 7 a 15 zdan�ny v tomto druhém stát�. 
54. Jestliže p�íjmy z �inností osobn� vykonávaných um�lcem nebo sportovcem neplynou 
um�lci nebo sportovci, nýbrž jiné osob�, mohou být tyto p�íjmy bez ohledu na ustanovení 
�lánk� 7 a 15 zdan�ny ve smluvním stát�, ve kterém jsou �innosti um�lce nebo sportovce 
vykonávány. 

�LÁNEK 18 

PENZE 

S výhradou ustanovení �lánku 19 odst. 2 podléhají penze a jiné obdobné odm�ny 
vyplácené rezidentovi smluvního státu z d�vodu d�ív�jšího zam�stnání zdan�ní jen 
v tomto stát�. 

�LÁNEK 19 

VE�EJNÉ FUNKCE 

1. a)  Platy, mzdy a podobné odm�ny, vyplácené jedním smluvním státem nebo 
nižším správním útvarem nebo místním ú�adem tohoto státu fyzické osob� za 
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služby prokazované tomuto státu, útvaru nebo ú�adu podléhající zdan�ní jen 
v tomto stát�. 

b) Takové platy, mzdy a podobné odm�ny však podléhají zdan�ní jen ve druhém 

smluvním stát�, jestliže služby jsou prokazovány v tomto stát� a fyzická osoba, 

která je rezidentem tohoto státu: 

(i) je státním p�íslušníkem tohoto státu; nebo 
(ii) se nestala rezidentem tohoto státu jen z d�vodu prokazování t�chto 

služeb. 
2. a)  Bez ohledu na ustanovení odstavce 1, penze a jiné obdobné odm�ny placené 

fondy nebo z fond� vytvo�ených smluvním státem nebo nižším správním útvarem 
nebo místním ú�adem tohoto státu fyzické osob� za služby prokázané tomuto státu 
nebo nižšímu správnímu útvaru nebo místnímu ú�adu podléhají zdan�ní pouze 
v tomto stát�. 

b) Penze a podobné odm�ny nicmén� podléhají zdan�ní pouze v tomto smluvním 

stát�, pokud je fyzická osoba jeho rezidentem a státním p�íslušníkem. 

3. Ustanovení �lánk� 15, 16, 17 a 18 se použijí na platy, mzdy a jiné odm�ny za 
služby prokazované v souvislosti s �inností vykonávanou n�kterým smluvním 
státem nebo nižším správním útvarem nebo místním ú�adem tohoto státu. 

�LÁNEK 20 

STUDENTI 

Platby, které dostává za ú�elem úhrady náklad� své výživy, vzd�lávání nebo výcviku 

student nebo žák u�ilišt�, který je nebo bezprost�edn� p�ed svým p�íjezdem do 

jednoho smluvního státu byl rezidentem druhého smluvního státu a který se zdržuje 

v prvn� zmín�ném stát� pouze za ú�elem svého vzd�lávání nebo výcviku, nepodléhají 

zdan�ní v tomto stát� za p�edpokladu, že takového platby plynou ze zdroj� mimo tento 

stát. 

�LÁNEK 21 

OSTATNÍ P�ÍJMY 

55. �ásti p�íjm� rezidenta jednoho smluvního státu, a	 mají zdroj kdekoliv, o kterých se 
nepojednává v p�edchozích �láncích této smlouvy, podléhají zdan�ní jen v tomto stát�. 
56. Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na p�íjmy jiné než na p�íjmy z nemovitého 
majetku, který je definován v �lánku 6 odst. 2, jestliže p�íjemce takových p�íjm�, který je 
rezidentem jednoho smluvního státu, vykonává v druhém smluvním stát� svoji �innost 
prost�ednictví stálé provozovny umíst�né v tomto stát� a jestliže právo �i majetek, 
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z jejichž titulu p�íjem plyne, se skute�n� vážou k této stálé provozovn�. V tomto p�ípade 
se aplikují ustanovení �lánku 7. 

Kapitola IV 

ZDAN�NÍ KAPITÁLU 

�LÁNEK 22 

MAJETEK 

57. Majetek p�edstavovaný nemovitým majetkem uvedeným v �lánku 6, který je 
vlastn�n rezidentem jednoho smluvního státu a umíst�n ve druhém smluvním stát�, m�že 
být zdan�n v tomto druhém stát�. 
58. Majetek p�edstavovaný movitým majetkem, který je �ástí provozního majetku stálé 
provozovny, kterou má podnik jednoho smluvního státu ve druhém smluvním stát�, m�že 
být zdan�n v tomto druhém stát�. 
59. Majetek p�edstavovaný lod�mi a letadly provozovanými v mezinárodní doprav� a 
�luny ve vnitrozemské vodní doprav� a movitým majetkem sloužícím k provozování 
t�chto lodí, letadel a �lun� podléhá zdan�ní jen ve smluvním stát�, v n�mž se nachází 
místo skute�ného vedení podniku. 
60. Všechny ostatní �ásti majetku rezidenta smluvního státu podléhající zdan�ní jen 
v tomto stát�.  

Kapitola V 

METODY VYLOU�ENÍ DVOJÍHO ZDAN�NÍ 

�LÁNEK 23 A 

METODA VYN�TÍ 

61. Jestliže rezident jednoho smluvního státu pobírá p�íjem nebo vlastní majetek, který 
m�že být v souladu s ustanoveními této smlouvy zdan�n ve druhém smluvním stát�, prvn�
zmín�ný stát s výhradou ustanovení odstavce 2 a 3 osvobodí takový p�íjem �i majetek od 
dan�. 
62. Pokud rezidentovi jednoho smluvního státu plynou �ásti p�íjm�, které mohou být 
v soulad s ustanovením �lánku 10 a 11 zdan�ny ve druhém stát�, prvn� zmín�ný stát 
povolí snížit da� z p�íjm� tohoto rezidenta o �ástku rovnající se dani z p�íjm� zaplacenou 
ve druhém stát�. �ástka, o kterou se da� sníží, však v žádném p�ípad� nep�esáhne tu �ást 
dan� vypo�tené p�ed jejím snížením, která pom�rn� p�ipadá na takové �ásti p�íjm�
plynoucí z druhého státu. 
63. Pokud v souladu s jakýmkoliv ustanovením smlouvy plyne rezidentovi smluvního 
státu p�íjem nebo vlastní majetek, který je v tomto stát� od dan� osvobozen, tento stát 
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m�že p�esto p�i výpo�tu �ástky dan� ze zbývajícího p�íjmu nebo majetku takového 
rezidenta vzít takto osvobozený p�íjem �i majetek v úvahu.  
64. Ustanovení odstavce 1 se nevtahuje na p�íjmy, které plynou rezidentovi smluvního 
státu, a na majetek, který tento vlastní, pokud mu smluvní stát aplikuje ustanovení této 
smlouvy, aby tento p�íjem �i majetek osvobodil od dan� nebo na tento p�íjem aplikuje 
ustanovení odstavce 2 �lánku 10 nebo 11. 

�LÁNEK 23 B 

METODA ZÁPO�TU 

65. Jestliže rezident smluvního státu pobírá p�íjem nebo vlastní majetek, který m�že být 
v souladu s ustanoveními této smlouvy zdan�n v jiném smluvním stát�, prvn� zmín�ný 
stát povolí: 

a) snížit da� z p�íjm� tohoto rezidenta o �ástku rovnající se dani z p�íjm�
zaplacenou ve druhém stát�; 

b) snížit da� z majetku tohoto rezidenta o �ástku rovnající se dani z majetku 
zaplacenou ve druhém stát�. 

�ástka, o kterou se da� sníží, však v žádném p�ípad� nep�esáhne �ást dan� z p�íjm� nebo 
majetku vypo�tené p�ed jejím snížením, která pom�rn� p�ipadá na takové �ásti p�íjm�
nebo majetku, které mohou být v tomto druhém stát� zdan�ny. 
66. Jestliže, v souladu s jakýmkoliv ustanovením této smlouvy, p�íjem pobíraný nebo 
majetek vlastn�ný rezidentem jednoho smluvního státu je osvobozen od zdan�ní v tomto 
stát�, tento stát m�že p�esto p�i výpo�tu �ástky dan� ze zbývajících p�íjm� nebo majetku 
tohoto rezidenta vzít osvobozený p�íjem �i majetek v úvahu. 

Kapitola VI 

SPECIÁLNÍ USTANOVENÍ 

�LÁNEK 24 

ZÁSADA ROVNÉHO NAKLÁDÁNÍ 

67. Státní p�íslušníci jednoho smluvního státu nebudou ve druhém smluvním stát�
podrobeni žádnému zdan�ní nebo jakýmkoliv povinnostem s ním spojeným, které je jiné 
nebo tíživ�jší než zdan�ní a s ním spojené povinnosti, kterému za stejných okolností, 
zejména s ohledem na rezidenci, jsou nebo mohou být podrobeni státní p�íslušníci tohoto 
druhého státu. Toto ustanovení se bez ohledu na ustanovení �lánku 1 vztahuje rovn�ž na 
osoby, které nejsou rezidenty jednoho nebo obou smluvních stát�. 
68. Osoby bez státní p�íslušnosti, jež jsou rezidenty smluvního státu, nebudou ani 
v jednom smluvním stát� podrobeny žádnému zdan�ní nebo jakýmkoliv povinnostem 
s ním spojeným, které je jiné nebo tíživ�jší než zdan�ní a s ním spojené povinnosti, 
kterému za stejných okolností, zejména s ohledem na rezidenci, jsou nebo mohou být 
podrobeny státní p�íslušníci daného státu. 
69. Zdan�ní stálé provozovny, kterou má podnik jednoho smluvního státu ve druhém 
smluvním stát�, nebude v tomto druhém stát� nep�ízniv�jší než zdan�ní podnik� tohoto 
druhého státu, které vykonávají stejné �innosti. Toto ustanovení nebude vykládáno jako 
závazek jednoho smluvního státu, aby p�iznal rezident�m druhého smluvního státu 
jakékoliv osobní úlevy, slevy a snížení dan� z d�vodu osobního stavu nebo rodinných 
závazk�, které p�iznává svým vlastním rezident�m. 
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70. Pokud se nebudou aplikovat ustanovení �lánku 9 odst. 1, �lánku 11 odst. 6 nebo 
�lánku 12 odst. 4, jsou úroky, licen�ní poplatky a jiné výlohy placené podnikem jednoho 
smluvního státu rezidentovi druhého smluvního státu od�itatelné pro ú�ely stanovení 
zdanitelných zisk� takového podniku za stejných podmínek, jako kdyby byly placeny 
rezidentovi prvn� zmín�né státu. Podobn� jakékoliv dluhy poniku jednoho smluvního 
státu v��i rezidentovi druhého smluvního státu budou pro ú�ely stanovení zdanitelného 
majetku takového podniku od�itatelné za stejných podmínek, jak kdyby byly smluveny 
v��i rezidentovi prvn� zmín�ného státu. 
71. Podniky jednoho smluvního státu, jejichž kapitál je zcela, nebo z�ásti, p�ímo, nebo 
nep�ímo, vlastn�n nebo kontrolován jedním nebo více rezidenty druhého smluvního státu, 
nebudou podrobeny v prvn� zmín�ném stát� žádnému zdan�ní nebo jakýmkoliv 
povinnostem s ním spojeným, které jsou jiné nebo tíživ�jší než zdan�ní a s ním spojené 
povinnosti, kterým jsou nebo mohou být podrobeny ostatní podobné podniky prvn�
zmín�ného státu.  
72. Ustanovení tohoto �lánku se bez ohledu na ustanovení �lánku 2 vztahují na dan�
všeho druhu a pojmenování. 

�LÁNEK 25 

�EŠENÍ P�ÍPAD� DOHODOU 

73. Jestliže se osoba domnívá, že opat�ení jednoho nebo obou smluvních stát� u ní vedou 
nebo povedou ke zdan�ní, které není v souladu s ustanoveními této smlouvy, m�že bez 
ohledu na opravné prost�edky, které poskytují vnitrostátní právní p�edpisy t�chto stát�, 
p�edložit p�ípad p�íslušnému ú�adu smluvního státu, jehož je rezidentem, nebo pokud 
p�ípad spadá pod �lánek 24 odst. 1, tomu smluvnímu státu, jehož je státním p�íslušníkem. 
P�ípad musí být p�edložen do t�í let od prvního oznámení opat�ení vedoucího ke zdan�ní, 
které není v souladu s ustanoveními smlouvy. 
74. Jestliže bude p�íslušný orgán považovat námitku za oprávn�nou a nebude-li sám 
schopen najít uspokojivé �ešení, bude se snažit p�ípad vy�ešit vzájemnou dohodou 
s p�íslušným ú�adem druhého smluvního státu tak, aby se zamezilo zdan�ní, které není 
v souladu se smlouvou. Jakákoliv dosažená dohoda bude uskute�n�na bez ohledu na 
jakékoliv �asové lh�ty ve vnitrostátních právních p�edpisech smluvních stát�. 
75. P�íslušné orgány smluvních stát� se budou snažit vy�ešit vzájemnou dohodou 
jakékoliv obtíže nebo pochybnosti, které mohou vzniknout p�i výkladu nebo provád�ní 
smlouvy. Mohou se navzájem také poradit s cílem zamezit dvojí zdan�ní v p�ípadech 
smlouvou neupravených. 
76. P�íslušné orgány smluvních stát� mohou vejít v p�ímý styk, což zahrnuje spole�né 
komise, jež se skládají z nich samotných nebo jejich zástupc�, za ú�elem dosažení dohody 
ve smyslu p�edchozích odstavc�. 
77. V p�ípad�, že: 

a) ur�itá osoba p�edložila p�íslušnému orgánu smluvního státu dle odstavce 1 p�ípad 
z toho d�vodu, že jednání jednoho nebo obou smluvních stát� vedlo k jejímu 
zdan�ní, které není v souladu s ustanovením smlouvy, a 

b) p�íslušné orgány nejsou schopny dosáhnout �ešení p�ípadu dle odstavce 2 do dvou 
let od p�edložení p�ípadu p�íslušným orgán�m druhého smluvního státu, 

se jakékoliv nevy�ešené otázky spojené s tímto p�ípadem postupují k arbitráži, pokud to 
osoba požaduje. Tyto nevy�ešené sporné otázky se k arbitráži nepostupují, pokud v nich 
již bylo vydáno rozhodnutí soudem nebo správním tribunálem kteréhokoliv ze stát�. 
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Pokud osoba, která je p�ípadem p�ímo dot�ena, neakceptuje vzájemnou dohodu zavád�jící 
arbitrážní rozhodnutí, je rozhodnutí závazné pro oba smluvní státy a je implementováno 
bez ohledu na �asové lh�ty vnitrostátních právních p�edpis� t�chto stát�. P�íslušné orgány 
smluvních stát� na základ� vzájemné dohody stanoví režim aplikace tohoto odstavce3. 

�LÁNEK 26 

VÝM�NA INFORMACÍ 

1. P�íslušné orgány smluvních stát� si budou vym��ovat takové informace, u nichž lze 
p�edpokládat, že jsou relevantní ve vztahu k provád�ní ustanovení této smlouvy nebo ve 
vztahu ke správ� nebo k vymáhání vnitrostátních právních p�edpis�, které se vztahují na 
dan� všeho druhu a pojmenování ukládané jménem smluvních stát� nebo jejich nižších 
správních útvar� nebo místních ú�ad�, pokud zdan�ní, které upravují, není v rozporu se 
smlouvou. Vým�na informací není omezena na �lánky 1 a 2. 
2. Veškeré informace obdržené smluvním státem podle odstavce 1 budou udržovány 
v tajnosti stejným zp�sobem jako informace získané podle vnitrostátních právních 
p�edpis� tohoto státu a budou poskytnuty pouze osobám nebo ú�ad�m (v�etn� soud� a 
správních ú�ad�), které se zabývají vym��ováním nebo vybíráním daní, které jsou 
uvedeny v odstavci 1, vymáháním nebo trestním stíháním ve v�ci t�chto daní, 
rozhodováním o opravných prost�edcích ve vztahu k t�mto daním nebo dozorem výše 
uvedeného, nebo budou poskytnuty dozoru výše uvedeného. Tyto osoby nebo ú�ady 
použijí tyto informace jen k t�mto ú�el�m. Mohou sd�lit tyto informace p�i ve�ejných 
soudních �ízeních nebo v soudních rozhodnutích. 
3. Ustanovení odstavc� 1 a 2 nebudou v žádném p�ípad� vykládána tak, že ukládají 
smluvnímu státu povinnost: 

c) provést správní opat�ení, která by porušovala právní p�edpisy a správní praxi 
tohoto nebo druhého smluvního státu; 

d) poskytnout informace, které nemohou být získány na základ� právních p�edpis�
nebo v b�žném správním �ízení tohoto nebo druhého smluvního státu; 

e) poskytnout informace, které by odhalily jakékoliv obchodní, hospodá�ské, 
pr�myslové, komer�ní nebo profesní tajemství nebo obchodní postup, nebo 
informace, jejichž sd�lení by bylo v rozporu s ve�ejným zájmem. 

4. Jestliže jsou v souladu s tímto �lánkem jedním smluvním státem požadovány 
informace, druhý smluvní stát použije svých opat�ení, zam��ených na získávání informací, 
aby získal požadované informace, i když tento druhý stát takové informace nepot�ebuje 
pro své vlastní da�ové ú�ely. Povinnost obsažená v p�edchozí v�t� podléhá omezením 
odstavce 3, ale v žádném p�ípad� nebudou tato omezení vykládána tak, že umož�ují 
smluvnímu státu odmítnout poskytnutí informací pouze z toho d�vodu, že na takových 
informacích nemá domácí zájem. 
5. Ustanovení odstavce 3 nebudou v žádném p�ípad� vykládána tak, že umož�ují 
smluvnímu státu odmítnout poskytnout informace pouze z toho d�vodu, že informacemi 
disponuje banka, jiná finan�ní instituce, pov��enec nebo osoba, která jedná v zastoupení 

                                                
3 V n�kterých státech národní legislativa, politika nebo správní pokyny nepovolují nebo ospravedl�ují zp�sob 
diskutovaného rozhodnutí dle tohoto odstavce. Navíc, n�které státy si mohou p�át za�lenit tento odstavec pouze 
do smluv s ur�itými státy. V t�chto p�ípadech by m�l být odstavec zahrnut ve smlouv� pouze tehdy, pokud každý 
stát usoudí, že je to vhodné na základ� faktor� popsaných v bod� 65 komentá�e k tomuto odstavci. Jak je 
nicmén� uvedeno v bod� 74 komentá�e, státy se mohou dohodnout na odstran�ní podmínky obsažené v tomto 
odstavci, že p�ípady nelze p�edložit k arbitráži, pokud již bylo rozhodnutí v dané v�ci jedním ze soud� nebo 
správních tribunál� vydáno. 
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nebo jako zmocn�nec, nebo protože se informace vztahují k vlastnickým podíl�m na 
osob�. 

�LÁNEK 27 

POMOC P�I VÝB�RU DANÍ4

1. Smluvní státy si poskytnou vzájemnou pomoc p�i vymáhání da�ových pohledávek. 
Tato pomoc není omezena �lánky 1 a 2. P�íslušné orgány smluvních stát� mohou na 
základ� vzájemné dohody stanovit režim aplikace tohoto �lánku 
2. Výraz „da�ová pohledávka“, jak je užíván v tomto �lánku, znamená dlužnou �ástku, 
ve vztahu k daním jakéhokoliv druhu a pojmenování, jež jsou uvalovány jménem 
smluvních stát� nebo jejich nižších správních útvar� nebo místních ú�ad�, pokud za t�chto 
podmínek není zdan�ní v rozporu se smlouvou nebo jiným dokumentem, ve kterém jsou 
smluvní státy stranami, stejn� tak jako roky, správní pokuty a náklady na výb�r �i 
p�edb�žné opat�ení s touto �ástkou spojené.  
3. Pokud je da�ová pohledávka smluvního státu vymahatelná dle právních p�edpis�
tohoto státu a je dlužena osobou, která v té dob� nem�že dle právních p�edpis� tohoto 
státu p�edejít výb�ru, tato da�ová pohledávka bude pro ú�ely výb�ru p�íslušným orgánem 
druhého smluvního státu na požádání p�íslušného orgánu státu akceptována. Taková 
da�ová pohledávka bude druhým státem vymáhána v souladu s ustanoveními právních 
p�edpis�, které se vztahují na vymáhání a výb�r jeho vlastních daní tak, jako by da�ová 
pohledávka byla da�ovou pohledávkou tohoto druhého státu. 
4. Pokud je da�ová pohledávka jednoho smluvního státu pohledávkou, u níž tento stát 
dle svých právních p�edpis� m�že u�init p�edb�žné opat�ení ve snaze zajistit její výb�r, 
tato da�ová pohledávka bude na žádost p�íslušného orgánu tohoto státu akceptována za 
ú�elem na�ízení p�edb�žného opat�ení p�íslušným orgánem druhého smluvního státu. 
Tento druhý stát u�iní s ohledem na tuto da�ovou pohledávku p�edb�žné opat�ení podle 
svých právních p�edpis� tak, jako by se jednalo o da�ovou pohledávku tohoto druhého 
státu, a to i v p�ípad�, že v dob�, kdy je takové opat�ení �in�no, není pohledávka 
vymahatelná v prvn� zmín�ném stát� nebo je dlužena osobou, která má právo p�edejít 
jejímu výb�ru.  
5. Bez ohledu na ustanovení odstavce 3 a 4 nepodléhá da�ová pohledávka akceptovaná 
smluvním státem pro ú�ely odstavce 3 nebo 4 v tomto stát� �asovým lh�tám nebo 
prioritám aplikovatelným na da�ovou pohledávku dle právních p�edpis� tohoto státu 
z d�vodu její povahy jako takové. Navíc, na da�ovou pohledávku akceptovanou smluvním 
státem pro ú�ely odstavce 3 nebo 4 se v tomto stát� nebude vztahovat žádná priorita, která 
by mohla být uplatn�na dle právních p�edpis� druhého smluvního státu. 
6. �ízení ohledn� existence, platnosti nebo výše da�ové pohledávky jednoho smluvního 
státu není vedeno p�ed soudními nebo správními orgány druhého smluvního státu. 
7. Jestliže kdykoliv po podání žádosti smluvním státem dle odstavce 3 nebo 4 a p�ed 
výb�rem nebo poukázáním relevantní da�ové pohledávky druhým smluvním státem prvn�
zmín�nému státu p�estává být daná da�ová pohledávka, 

                                                
4 V n�kterých zemích národní právní p�edpisy, politika nebo správní pokyny nepovolují nebo ospravedl�ují 
zp�sob pomoci dle �lánku nebo mohou požadovat, aby tento zp�sob pomoci byl omezen nap�íklad na zem�, 
které mají podobný da�ový systém nebo da�ovou správu nebo dan� pokryté touto smlouvou. Z tohoto d�vodu by 
m�l být tento �lánek do smlouvy zahrnut pouze v p�ípad�, kdy každý stát souhlasí s tím, že na základ� faktor�
popsaných v bod� 1 komentá�e k tomuto �lánku m�že souhlasit s poskytnutím pomoci p�i výb�ru dan� ukládané 
druhým státem. 
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a) v p�ípad� žádosti dle odstavce 3 da�ovou pohledávkou prvn� zmín�ného státu, 
která je vymahatelná dle právních p�edpis� tohoto státu a je dlužena osobou, která 
v té dob� nem�že dle právních tohoto státu p�edejít jejímu výb�ru, nebo 

b) v p�ípad� žádosti dle odstavce 4 da�ovou pohledávkou prvn� zmín�ného státu, u 
níž tento stát m�že dle svých právních p�edpis� u�init p�edb�žné opat�ení ve 
snaze zajistit její výb�r, 

P�íslušný orgán prvn� zmín�ného státu informuje neprodlen� o této skute�nosti 

p�íslušný orgán druhého smluvního státu a podle p�ání tohoto druhého státu prvn�

zmín�ný stát svou žádost bu� pozastaví, nebo stáhne. 

8. Ustanovení tohoto �lánku nesmí být v žádném p�ípad� vykládána tak, aby 
jakémukoliv smluvnímu státu ukládala povinnost: 

a) �init administrativní opat�ení v rozporu s právními p�edpisy a správní praxí tohoto 
nebo druhého smluvního sátu; 

b) �init opat�ení, která by byla v rozporu s ve�ejným zájmem; 
c) poskytovat pomoc, jestliže druhý smluvní stát neprovedl veškerá p�im��ená 

opat�ení k vymáhání nebo uvalení p�edb�žného opat�ení, která by v tomto p�ípad�
mohla být podle jeho právních p�edpis� nebo správní praxe provedena; 

d) poskytovat pomoc v t�ch p�ípadech, kde by administrativní zát�ž státu byla zjevn�
neúm�rná výhod�, která by plynula druhému smluvnímu státu. 

�LÁNEK 28 

�LENOVÉ DIPLOMATICKÝCH MISÍ A KONZULÁRNÍCH Ú�AD�

Tato smlouva se nijak nedotýká da�ových výsad �len� diplomatických misí nebo 
konzulárních ú�ad�, které jim p�ísluší na základ� obecných pravidel mezinárodního práva 
nebo na základ� ustanovení zvláštních dohod. 

�LÁNEK 29 

ÚZEMNÍ P�SOBNOST5

1. Tato smlouva m�že být rozší�ena jako celek nebo s jakýmikoliv nezbytnými 
modifikacemi [na �ást území (státu A) nebo (státu B), která je z aplikace smlouvy 
výslovn� vylou�ena nebo], na jakýkoliv stát nebo území, za jehož mezinárodní vztahy je 
odpov�dný (stát A) nebo (stát B) ukládající dan�, které jsou svým charakterem podobné 
daním, na n�ž se tato smlouva vztahuje. Jakékoliv takové rozší�ení p�sobnosti se za�ne 
provád�t od ur�eného dne a bude podléhat úpravám a podmínkám, v�etn� podmínek 
výpov�di, které lze specifikovat a sjednat mezi smluvními státy v nótách, k jejichž 

                                                
5 Slova v závorkách jsou relevantní tehdy, pokud je �ást území n�kterého ze smluvních stát� zvláštním 
ustanovením vylou�ena z p�sobnosti smlouvy. 
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vým�n� dojde diplomatickou cestou nebo jiným zp�sobem v souladu s ústavním 
po�ádkem t�chto stát�. 
2. Pokud není smluvními státy dohodnuto jinak, výpov�� smlouvy jedním z nich dle 
�lánku 30 má také za následek ukon�ení, zp�sobem stanoveným v tomto �lánku, aplikace 
této smlouvy [na �ást území (státu A) nebo (státu B) nebo] na jakýkoliv stát nebo území, 
na které byla aplikace této smlouvy dle tohoto �lánku rozší�ena. 

Kapitola VII 

ZÁV�RE�NÁ USTANOVENÍ 

�LÁNEK 30 

VSTUP A PLATNOST 

1. Tato smlouva podléhá ratifikaci a ratifika�ní dokumenty budou vym�n�ny v … co 
nejd�íve. 
2. Smlouva vstoupí v platnost na základ� vým�ny ratifika�ních dokument� a její 
ustanovení se budou provád�t: 

a) (ve stát� A): ………………………………………. 
b) (ve stát� B): ………………………………………. 

�LÁNEK 31 

VÝPOV��

Tato smlouva z�stane v platnosti, dokud nebude n�kterým ze smluvním stát� vypov�zena. 
Každý smluvní stát m�že diplomatickou cestou podáním výpov�di smlouvu vypov�d�t 
nejmén� šest m�síc� p�ed koncem každého kalendá�ního roku následujícího po roce … 
V takovém p�ípad� se smlouva p�estane provád�t: 

a) (ve stát� A): ………………………………………. 
b) (ve stát� B): ………………………………………. 

ZÁV�RE�NÁ KLAUZULE6

                                                
6 Záv�re�ná klauzule obsahující podpisy musí být navržena v souladu s ústavním po�ádkem obou smluvních 
stát�. 
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Příloha 3 – Smlouva o zamezení dvojího zdanění 
s Rakouskou republikou od roku 2008

RocÏnõÂk 2007

SBIÂRKA

MEZINAÂ RODNIÂCH SMLUV

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

CÏ aÂstka 21 RozeslaÂna dne 22. kveÏtna 2007 Cena KcÏ 48,±

O B S A H :

31. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Rakouskou republikou o zamezenõÂ
dvojõÂmu zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏoveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku a Protokolu

31

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 8. cÏervna 2006 byla v Praze podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Rakouskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂmu zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏoveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu a z majetku.

NedõÂlnou soucÏaÂstõÂ Smlouvy je Protokol.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Smlouvu ratifikoval.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 odst. 1 dne 22. brÏezna 2007 a jejõÂ ustanovenõÂ se
budou provaÂdeÏt v souladu se zneÏnõÂm odstavce 1a) a 1b) teÂhozÏ cÏlaÂnku. Podle odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku po vstupu
Smlouvy v platnost pozbyla platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Rakouskou republikou Smlouva
mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a Rakouskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ v oboru
danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku, podepsanaÂ ve VõÂdni dne 7. brÏezna 1978 a vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 48/1979 Sb.

AnglickeÂ zneÏnõÂ Smlouvy a jejõÂ cÏeskyÂ prÏeklad se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.



Příloha 3 – Smlouva o zamezení dvojího zdanění s Rakouskou republikou od roku 2008

SbõÂrka mezinaÂrodnõÂch smluv cÏ. 31 / 2007Strana 4722 CÏ aÂstka 21



Příloha 3 – Smlouva o zamezení dvojího zdanění s Rakouskou republikou od roku 2008

SbõÂrka mezinaÂrodnõÂch smluv cÏ. 31 / 2007CÏ aÂstka 21 Strana 4723

PRÏ EKLAD

SMLOUVA

MEZI

CÏ ESKOU REPUBLIKOU

A

RAKOUSKOU REPUBLIKOU

O ZAMEZENIÂ DVOJIÂMU ZDANEÏNIÂ

A ZABRAÂ NEÏNIÂ DANÏ OVEÂMU UÂNIKU

V OBORU DANIÂ Z PRÏ IÂJMU A Z MAJETKU

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA A RAKOUSKAÂ REPUBLIKA,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂmu zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏoveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu
a z majetku,

se dohodly takto:
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CÏ laÂ nek 1

OSOBY, NA KTEREÂ SE SMLOUVAVZTAHUJE

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ jsou rezidenty jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 2

DANEÏ , NA KTEREÂ SE SMLOUVAVZTAHUJE

1. Tato smlouva se vztahuje na daneÏ z prÏõÂjmu a z majetku uklaÂdaneÂ jmeÂnem kazÏdeÂho ze smluvnõÂch staÂtuÊ
nebo jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , at' je zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu a z majetku se povazÏujõÂ vsÏechny daneÏ vybõÂraneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu, z celkoveÂho
majetku nebo z cÏaÂstõÂ prÏõÂjmu nebo majetku, vcÏetneÏ danõÂ ze ziskuÊ ze zcizenõÂ moviteÂho nebo nemoviteÂho majetku,
danõÂ z celkoveÂho objemu mezd cÏi platuÊ vyplaÂcenyÂch podniky a rovneÏzÏ danõÂ z prÏõÂruÊ stku majetku.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje, jsou zejmeÂna:

a) v Rakousku:

(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ ;
(ii) danÏ spolecÏnostõÂ;
(iii) pozemkovaÂ danÏ ;
(iv) danÏ zemeÏdeÏlskyÂch a lesnickyÂch podnikuÊ ;
(v) danÏ z hodnoty nevyuzÏityÂch pozemkuÊ ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹rakouskaÂ danÏ ª);

b) v CÏ eskeÂ republice:

(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob;
(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob;
(iii) danÏ z nemovitostõÂ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskaÂ danÏª).

4. Smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na jakeÂkoliv daneÏ stejneÂho nebo v zaÂsadeÏ podobneÂho druhu, ktereÂ
budou uklaÂdaÂny po datu podpisu Smlouvy vedle nebo mõÂsto soucÏasnyÂch danõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si
vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ vesÏkereÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ budou provedeny v jejich danÏovyÂch zaÂkonech.
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CÏ laÂ nek 3

VSÏEOBECNEÂ DEFINICE

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy, pokud souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹CÏ eskaÂ republikaª oznacÏuje uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, na ktereÂm jsou, podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
a v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem, vykonaÂvaÂna svrchovanaÂ praÂva CÏ eskeÂ republiky;

b) vyÂraz ¹Rakouskoª oznacÏuje Rakouskou republiku;

c) vyÂrazy ¹jeden smluvnõÂ staÂtª a ¹druhyÂ smluvnõÂ staÂtª oznacÏujõÂ, podle souvislosti, CÏ eskou republiku nebo
Rakouskou republiku;

d) vyÂraz ¹osobaª zahrnuje fyzickou osobu, spolecÏnost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

e) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje jakoukoliv praÂvnickou osobu nebo jakeÂhokoliv nositele praÂv povazÏovaneÂho
pro uÂcÏely zdaneÏnõÂ za praÂvnickou osobu;

f) vyÂraz ¹podnikª se vztahuje k vykonaÂvaÂnõÂ jakeÂkoliv cÏinnosti;

g) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª a ¹podnik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ, podle souvislosti,
podnik provozovanyÂ rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu a podnik provozovanyÂ rezidentem druheÂho
smluvnõÂho staÂtu;

h) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli dopravu lodõÂ nebo letadlem provozovanou podnikem,
kteryÂ maÂ mõÂsto sveÂho hlavnõÂho vedenõÂ v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vyjma prÏõÂpaduÊ , kdy je lod' provozovaÂna
nebo letadlo provozovaÂno pouze mezi mõÂsty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

i) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:
(i) v prÏõÂpadeÏ Rakouska: spolkoveÂho ministra financõÂ nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce;

(ii) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky: ministra financõÂ nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce;

j) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:
(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm obcÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu;
(ii) kazÏdou praÂvnickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost nebo sdruzÏenõÂ zrÏõÂzenou nebo zrÏõÂzeneÂ podle praÂvnõÂch

prÏedpisuÊ platnyÂch v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ;

k) vyÂraz ¹cÏinnostª zahrnuje vykonaÂvaÂnõÂ svobodneÂho povolaÂnõÂ a jinyÂch cÏinnostõÂ nezaÂvisleÂho charakteru.

2. Pokud jde o provaÂdeÏnõÂ Smlouvy v jakeÂmkoliv cÏase neÏkteryÂm ze smluvnõÂch staÂtuÊ , bude mõÂt kazÏdyÂ vyÂraz,
kteryÂ v nõÂ nenõÂ definovaÂn, pokud souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad, takovyÂ vyÂznam, jenzÏ mu naÂlezÏõÂ v tomto
cÏase podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu pro uÂcÏely danõÂ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje, prÏicÏemzÏ jakyÂkoliv
vyÂznam podle pouzÏõÂvanyÂch danÏovyÂch zaÂkonuÊ tohoto staÂtu bude prÏevazÏovat nad vyÂznamem danyÂm vyÂrazu podle
jinyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu.
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CÏ laÂ nek 4

REZIDENT

1. VyÂraz ¹rezident smluvnõÂho staÂtuª oznacÏuje pro uÂcÏely teÂto smlouvy kazÏdou osobu, kteraÂ je podle praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu podrobena v tomto staÂteÏ zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho pobytu, mõÂsta
vedenõÂ nebo jakeÂhokoli jineÂho podobneÂho kriteÂria a rovneÏzÏ zahrnuje tento staÂt a jakyÂkoliv nizÏsÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvar
nebo mõÂstnõÂ uÂrÏad tohoto staÂtu. Tento vyÂraz vsÏak nezahrnuje zÏaÂdnou osobu, kteraÂ je podrobena zdaneÏnõÂ v tomto
staÂteÏ pouze z duÊvodu prÏõÂjmu ze zdrojuÊ v tomto staÂteÏ nebo majetku tam umõÂsteÏneÂho.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem obou smluvnõÂch staÂtuÊ , bude jejõÂ posta-
venõÂ urcÏeno naÂsledovneÏ:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem pouze toho staÂtu, ve ktereÂm maÂ k dispozici staÂlyÂ byt; jestlizÏe maÂ
k dispozici staÂlyÂ byt v obou staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem pouze toho staÂtu, ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ
osobnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ vztahy (strÏedisko zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊzÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm staÂteÏ maÂ tato osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ nebo jestlizÏe
nemaÂ k dispozici staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm staÂteÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem pouze toho staÂtu, ve ktereÂm se
obvykle zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou staÂtech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem
pouze toho staÂtu, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem;

d) jestlizÏe je tato osoba staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem obou staÂtuÊ nebo zÏaÂdneÂho z nich, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch
staÂtuÊ tuto otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

3. JestlizÏe osoba, jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ, je podle ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem obou smluvnõÂch staÂtuÊ ,
prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem pouze toho staÂtu, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto jejõÂho hlavnõÂho vedenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

STAÂ LAÂ PROVOZOVNA

1. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª oznacÏuje pro uÂcÏely teÂto smlouvy trvaleÂ mõÂsto k vyÂkonu cÏinnosti, jehozÏ pro-
strÏednictvõÂm je zcela nebo zcÏaÂsti vykonaÂvaÂna cÏinnost podniku.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ:

a) zaÂvod;

b) kancelaÂrÏ;

c) tovaÂrnu;

d) dõÂlnu, a
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e) duÊ l, nalezisÏteÏ ropy nebo plynu, lom nebo jakeÂkoliv jineÂ mõÂsto teÏzÏby prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

3. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª rovneÏzÏ zahrnuje:

a) stavenisÏteÏ nebo stavebnõÂ, montaÂzÏnõÂ nebo instalacÏnõÂ projekt nebo dozor s tõÂm spojenyÂ, avsÏak pouze pokud
takoveÂ stavenisÏteÏ, projekt nebo dozor trvaÂ deÂle nezÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ ;

b) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb, vcÏetneÏ poradenskyÂch nebo manazÏerskyÂch sluzÏeb, podnikem jednoho smluvnõÂho staÂtu
nebo prostrÏednictvõÂm zameÏstnancuÊ nebo jinyÂch pracovnõÂkuÊ najatyÂch podnikem pro tento uÂcÏel, avsÏak pouze
pokud cÏinnosti takoveÂho charakteru trvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu po jedno nebo võÂce obdobõÂ
prÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu sÏest meÏsõÂcuÊ v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ.

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª neza-
hrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo dodaÂnõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku;

b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ, vystavenõÂ nebo dodaÂnõÂ;

c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ mõÂsto k vyÂkonu cÏinnosti, ktereÂ se udrzÏuje pouze za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'ovaÂnõÂ
informacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ mõÂsto k vyÂkonu cÏinnosti, ktereÂ se udrzÏuje pouze za uÂcÏelem vykonaÂvaÂnõÂ jakeÂkoliv jineÂ cÏinnosti, kteraÂ
maÂ pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ charakter;

f) trvaleÂ mõÂsto k vyÂkonu cÏinnosti, ktereÂ se udrzÏuje pouze k vykonaÂvaÂnõÂ jakeÂhokoliv spojenõÂ cÏinnostõÂ uvedenyÂch
v põÂsmenech a) azÏ e), pokud celkovaÂ cÏinnost trvaleÂho mõÂsta k vyÂkonu cÏinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto spojenõÂ je
prÏõÂpravneÂho nebo pomocneÂho charakteru.

5. JestlizÏe, bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2, osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se
vztahuje odstavec 6 ± jednaÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ na uÂcÏet podniku a maÂ a obvykle vykonaÂvaÂ opraÂvneÏnõÂ uzavõÂrat
smlouvy jmeÂnem podniku, maÂ se za to, zÏe tento podnik maÂ staÂlou provozovnu v tomto staÂteÏ ve vztahu ke vsÏem
cÏinnostem, ktereÂ tato osoba provaÂdõÂ pro podnik, pokud cÏinnosti teÂto osoby nejsou omezeny na cÏinnosti uvedeneÂ
v odstavci 4, ktereÂ, pokud by byly vykonaÂvaÂny prostrÏednictvõÂm trvaleÂho mõÂsta k vyÂkonu cÏinnosti, by nezaklaÂdaly
z tohoto trvaleÂho mõÂsta k vyÂkonu cÏinnosti staÂlou provozovnu podle ustanovenõÂ tohoto odstavce.

6. NemaÂ se za to, zÏe podnik maÂ staÂlou provozovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ jenom proto, zÏe v tomto staÂteÏ
vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm makleÂrÏe, generaÂlnõÂho komisionaÂrÏe nebo jakeÂhokoliv jineÂho nezaÂvisleÂho
zaÂstupce, pokud tyto osoby jednajõÂ v raÂmci sveÂ rÏaÂdneÂ cÏinnosti.
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7. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, ovlaÂdaÂ nebo je ovlaÂdaÂna spo-
lecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu nebo kteraÂ v tomto druheÂm staÂteÏ vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost
(at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak), neucÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou pro-
vozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PRÏ IÂJMY Z NEMOVITEÂHO MAJETKU

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu z nemoviteÂho majetku (vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze zemeÏdeÏl-
stvõÂ nebo lesnictvõÂ) umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª maÂ takovyÂ vyÂznam, jenzÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂho staÂtu,
v neÏmzÏ je danyÂ majetek umõÂsteÏn. VyÂraz zahrnuje v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ nemoviteÂho majetku, zÏivyÂ
a mrtvyÂ inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ, praÂva, pro kteraÂ platõÂ ustanovenõÂ obcÏanskeÂho praÂva vztahujõÂcõÂ
se na pozemky, praÂvo pozÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo pevneÂ platby za teÏzÏenõÂ nebo za
prÏivolenõÂ k teÏzÏenõÂ nerostnyÂch lozÏisek, pramenuÊ a jinyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ; lodeÏ, cÏluny a letadla se nepovazÏujõÂ za
nemovityÂ majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ pro prÏõÂjmy pobõÂraneÂ z prÏõÂmeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ sobu
uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 platõÂ rovneÏzÏ pro prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku podniku.

CÏ laÂ nek 7

ZISKY PODNIKUÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevykonaÂvaÂ
svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna. JestlizÏe podnik
vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost tõÂmto zpuÊ sobem, mohou byÂt zisky podniku zdaneÏny ve druheÂm staÂteÏ, avsÏak pouze
v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je lze prÏicÏõÂtat teÂto staÂleÂ provozovneÏ.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏednic-
tvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, prÏisuzujõÂ se, s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3, v kazÏdeÂm smluvnõÂm
staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by byla mohla docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik vykonaÂvala
stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch nebo obdobnyÂch podmõÂnek a byla zcela nezaÂvislaÂ ve styku s podnikem,
jehozÏ je staÂlou provozovnou.

3. PrÏi stanovenõÂ ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje odecÏõÂst naÂklady vynalozÏeneÂ pro uÂcÏely staÂleÂ provozovny,
vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏeobecnyÂch spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at' vznikly ve staÂteÏ, v neÏmzÏ je staÂlaÂ
provozovna umõÂsteÏna, cÏi jinde.
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4. JestlizÏe je v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ obvykleÂ stanovit zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provozovneÏ, na
zaÂkladeÏ rozdeÏlenõÂ celkovyÂch ziskuÊ podniku jeho ruÊ znyÂm cÏaÂstem, nic v odstavci 2 nevylucÏuje, aby tento smluvnõÂ
staÂt stanovil zisky, jezÏ majõÂ byÂt zdaneÏny, tõÂmto obvyklyÂm rozdeÏlenõÂm; pouzÏityÂ zpuÊ sob rozdeÏlenõÂ musõÂ byÂt vsÏak
takovyÂ, aby vyÂsledek byl v souladu se zaÂsadami stanovenyÂmi v tomto cÏlaÂnku.

5. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
podnik.

6. Zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provozovneÏ, se pro uÂcÏely prÏedchozõÂch odstavcuÊ stanovõÂ kazÏdyÂ rok
stejnyÂm zpuÊ sobem, pokud neexistujõÂ dostatecÏneÂ duÊ vody pro jinyÂ postup.

7. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ , o nichzÏ se pojednaÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy,
nebudou ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 8

VODNIÂ A LETECKAÂ DOPRAVA

1. Zisky z provozovaÂnõÂ lodõÂ nebo letadel v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ,
v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto hlavnõÂho vedenõÂ podniku.

2. JestlizÏe mõÂsto hlavnõÂho vedenõÂ podniku vodnõÂ dopravy je na palubeÏ lodi, povazÏuje se za umõÂsteÏneÂ ve
smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ domovskyÂ prÏõÂstav lodi, nebo, nenõÂ-li takovyÂ domovskyÂ prÏõÂstav, ve smluvnõÂm
staÂteÏ, jehozÏ je provozovatel lodi rezidentem.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ rovneÏzÏ pro zisky z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm provozu nebo mezinaÂrodnõÂ
provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SDRUZÏENEÂ PODNIKY

JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo na vedenõÂ, kontrole nebo kapitaÂlu podniku
druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebo

b) tyteÂzÏ osoby se podõÂlejõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo na vedenõÂ, kontrole nebo kapitaÂlu podniku jednoho smluvnõÂho
staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho staÂtu

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve svyÂch obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny podmõÂn-
kami, ktereÂ sjednaly nebo jim byly ulozÏeny a ktereÂ se lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny mezi nezaÂvis-
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lyÂmi podniky, mohou jakeÂkoliv zisky, ktereÂ by, nebyÂt teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jednõÂm z podnikuÊ , ale
vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm docõÂleny nebyly, byÂt zahrnuty do ziskuÊ tohoto podniku a naÂsledneÏ zdaneÏny.

CÏ laÂ nek 10

DIVIDENDY

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, rezidentu druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. a) Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je spolecÏnost, kteraÂ je
vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk divi-
dend je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu, danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏesaÂhne 10 procent hrubeÂ cÏaÂstky
dividend.

b) JestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk je spolecÏnost, kteraÂ vlastnõÂ nejmeÂneÏ 10 procent kapitaÂlu spolecÏnosti vyplaÂ-
cejõÂcõÂ dividendy, tyto dividendy podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je skutecÏnyÂ vlastnõÂk
dividend rezidentem.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

Tento odstavec se nedotyÂkaÂ zdaneÏnõÂ ziskuÊ spolecÏnosti, z nichzÏ jsou dividendy vyplaÂceny.

3. VyÂraz ¹dividendyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ, pozÏitkovyÂch akciõÂ nebo pozÏitkovyÂch
praÂv nebo jinyÂch praÂv, s vyÂjimkou pohledaÂvek, s podõÂlem na zisku, jakozÏ i jineÂ prÏõÂjmy, ktereÂ jsou podrobeny
stejneÂmu danÏoveÂmu rezÏimu jako prÏõÂjmy z akciõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ staÂtu, jehozÏ je spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ
prÏõÂjem rezidentem.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem jednoho
smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ dividendy, svoji
cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, a jestlizÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vy-
plaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7.

5. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy z druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, nemuÊzÏe tento druhyÂ staÂt zdanit dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto dividendy jsou
vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho staÂtu nebo zÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ vaÂzÏe ke
staÂleÂ provozovneÏ, kteraÂ je umõÂsteÏna v tomto druheÂm staÂteÏ, ani podrobit nerozdeÏleneÂ zisky spolecÏnosti dani
z nerozdeÏlenyÂch ziskuÊ spolecÏnosti, i kdyzÏ vyplaÂceneÂ dividendy nebo nerozdeÏleneÂ zisky pozuÊ staÂvajõÂ zcela nebo
zcÏaÂsti ze ziskuÊ nebo z prÏõÂjmuÊ majõÂcõÂch zdroj v tomto druheÂm staÂteÏ.
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CÏ laÂ nek 11

UÂ ROKY

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ a skutecÏneÏ vlastneÏneÂ rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹uÂrokyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku oznacÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu, at' zajisÏteÏnyÂch
cÏi nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovitosti a majõÂcõÂch cÏi nemajõÂcõÂch praÂvo uÂcÏasti na zisku dluzÏnõÂka,
a zvlaÂsÏteÏ, prÏõÂjmy z vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂruÊ a prÏõÂjmy z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ , vcÏetneÏ preÂmiõÂ a vyÂher, ktereÂ
se vaÂzÏou k teÏmto cennyÂm papõÂruÊm, obligacõÂm nebo dluhopisuÊm. PenaÂle uklaÂdaneÂ za pozdnõÂ platbu se nepovazÏuje
za uÂroky pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku. VyÂraz ¹uÂrokyª nezahrnuje zÏaÂdnou cÏaÂst prÏõÂjmu, kteraÂ je povazÏovaÂna za
dividendu podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 10 odstavce 3.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem jednoho smluv-
nõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ
provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, a jestlizÏe pohledaÂvka, ze ktereÂ jsou uÂroky placeny, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto
staÂleÂ provozovneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7.

4. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto staÂtu. JestlizÏe
vsÏak plaÂtce uÂrokuÊ , at' je nebo nenõÂ rezidentem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou pro-
vozovnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ dosÏlo k zadluzÏenõÂ, z neÏhozÏ jsou uÂroky placeny, a tyto uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ
provozovny, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto uÂroky majõÂ zdroj v tom staÂteÏ, ve ktereÂm je staÂlaÂ provozovna umõÂsteÏna.

5. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohledaÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje, v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch
vztahuÊ mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo mezi obeÏma z nich a neÏjakou dalsÏõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by
byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku
jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka plateb, kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna v souladu
s praÂvnõÂmi prÏedpisy kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu, s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LICENCÏNIÂ POPLATKY

1. LicencÏnõÂ poplatky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ a vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu
mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. LicencÏnõÂ poplatky uvedeneÂ v odstavci 3 põÂsmeno a) vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ,
v neÏmzÏ majõÂ zdroj, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ
je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu, danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏesaÂhne 5 procent hrubeÂ cÏaÂstky licencÏnõÂch po-
platkuÊ .

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.
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3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku oznacÏuje platby jakeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ jako
naÂhrada za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ:

a) jakeÂhokoliv patentu, ochranneÂ znaÂmky, naÂvrhu nebo modelu, plaÂnu, tajneÂho vzorce nebo postupu, pocÏõÂta-
cÏoveÂho programu nebo pruÊmysloveÂho, obchodnõÂho nebo veÏdeckeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo za informace, ktereÂ se
vztahujõÂ na zkusÏenosti nabyteÂ v oblasti pruÊmysloveÂ, obchodnõÂ nebo veÏdeckeÂ;

b) jakeÂhokoliv autorskeÂho praÂva k dõÂlu literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu nebo veÏdeckeÂmu, vcÏetneÏ kinematografickyÂch
filmuÊ a filmuÊ nebo paÂsek pro televiznõÂ nebo rozhlasoveÂ vysõÂlaÂnõÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je rezidentem
jednoho smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky zdroj, svoji
cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, a jestlizÏe praÂvo nebo majetek, ktereÂ daÂvajõÂ vznik
licencÏnõÂm poplatkuÊm, se skutecÏneÏ vaÂzÏou k teÂto staÂleÂ provozovneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je rezident tohoto
staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ , at' je nebo nenõÂ rezidentem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu, maÂ ve
smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost platit licencÏnõÂ poplatky, a tyto licencÏnõÂ
poplatky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ staÂleÂ provozovny, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj v tom staÂteÏ, ve
ktereÂm je staÂlaÂ provozovna umõÂsteÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k uzÏitõÂ, praÂvu nebo informaci, za ktereÂ jsou placeny,
prÏesahuje, v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo mezi obeÏma z nich a neÏjakou
dalsÏõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ ,
pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka plateb, kteraÂ ji prÏesahuje, bude
v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu, s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm
ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 13

ZISKY ZE ZCIZENIÂ MAJETKU

1. Zisky, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu ze zcizenõÂ nemoviteÂho majetku uvedeneÂho v cÏlaÂn-
ku 6 a umõÂsteÏneÂho ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ podnik
jednoho smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, vcÏetneÏ ziskuÊ ze zcizenõÂ takoveÂ staÂleÂ provozovny (samotneÂ
nebo spolu s celyÂm podnikem), mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky ze zcizenõÂ lodõÂ nebo letadel provozovanyÂch v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo moviteÂho majetku slou-
zÏõÂcõÂho k provozovaÂnõÂ teÏchto lodõÂ nebo letadel podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto
hlavnõÂho vedenõÂ podniku, kteryÂ vlastnil tyto lodeÏ nebo letadla.
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4. Zisky ze zcizenõÂ jakeÂhokoliv jineÂho majetku, nezÏ kteryÂ je uveden v odstavcõÂch 1, 2 a 3, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ je zcizitel rezidentem.

CÏ laÂ nek 14

PRÏ IÂJMY ZE ZAMEÏ STNAÂ NIÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu z duÊ vodu zameÏst-
naÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 17 a 18 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud zameÏstnaÂnõÂ nenõÂ
vykonaÂvaÂno ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. Je-li tam zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou byÂt odmeÏny z neÏj pobõÂraneÂ
zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu z duÊvodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, podleÂhajõÂ bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ, jestlizÏe
vsÏechny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky jsou splneÏny:

a) prÏõÂjemce je zameÏstnaÂn ve druheÂm staÂteÏ po jedno nebo võÂce obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂ v uÂhrnu 183 dny v jakeÂm-
koliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ zacÏõÂnajõÂcõÂm nebo koncÏõÂcõÂm v prÏõÂslusÏneÂm danÏoveÂm roce a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem druheÂho staÂtu, a

c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovny, kterou maÂ zameÏstnavatel ve druheÂm staÂteÏ.

3. Do pocÏõÂtaÂnõÂ obdobõÂ zmõÂneÏnyÂch v odstavci 2 põÂsmeno a) se zahrnujõÂ naÂsledujõÂcõÂ dny:

a) vsÏechny dny fyzickeÂ prÏõÂtomnosti vcÏetneÏ dnõÂ prÏõÂjezduÊ a odjezduÊ a

b) dny straÂveneÂ mimo staÂt cÏinnosti, jako jsou soboty a nedeÏle, staÂtnõÂ svaÂtky, dovoleneÂ, a sluzÏebnõÂ cesty prÏõÂmo
spojeneÂ se zameÏstnaÂnõÂm prÏõÂjemce v tomto staÂteÏ, po kteryÂch bylo v cÏinnosti na uÂzemõÂ tohoto staÂtu pokra-
cÏovaÂno.

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku mohou byÂt odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ
vykonaÂvaneÂho na palubeÏ lodi, kteraÂ je provozovaÂna v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo na palubeÏ letadla, ktereÂ je
provozovaÂno v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ, zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto hlavnõÂho vedenõÂ
podniku.

CÏ laÂ nek 15

TANTIEÂMY

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu jako cÏlen spraÂvnõÂ rady
nebo jakeÂhokoliv jineÂho obdobneÂho orgaÂnu spolecÏnosti, kteraÂ je rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.
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CÏ laÂ nek 16

UMEÏLCI A SPORTOVCI

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂraÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu jako na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ umeÏlec, jako diva-
delnõÂ, filmovyÂ, rozhlasovyÂ nebo televiznõÂ umeÏlec nebo hudebnõÂk nebo jako sportovec z takovyÂchto osobneÏ
vykonaÂvanyÂch cÏinnostõÂ ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7 a 14 zdaneÏny
v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z cÏinnostõÂ osobneÏ vykonaÂvanyÂch umeÏlcem nebo sportovcem neplynou umeÏlci nebo spor-
tovci sameÂmu, nyÂbrzÏ jineÂ osobeÏ, mohou byÂt tyto prÏõÂjmy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7 a 14 zdaneÏny ve
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm jsou cÏinnosti umeÏlce nebo sportovce vykonaÂvaÂny.

CÏ laÂ nek 17

PENZE

1. Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ rezidentu jednoho smluvnõÂho staÂtu z duÊ vodu drÏõÂveÏjsÏõÂho zameÏstnaÂnõÂ
podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 18 odstavce 2 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

2. PravidelneÂ a nepravidelneÂ daÂvky poskytovaneÂ jednõÂm smluvnõÂm staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem
nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem tohoto staÂtu rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu naÂhradou za politickou perzekuci (vcÏetneÏ
restitucÏnõÂch plateb) nebo za zraneÏnõÂ nebo posÏkozenõÂ utrpeÏneÂ jako naÂsledek vaÂlecÏneÂho stavu nepodleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
v zÏaÂdneÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

3. PravidelneÂ a nepravidelneÂ daÂvky poskytovaneÂ jednõÂm smluvnõÂm staÂtem nebo nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem
nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem tohoto staÂtu rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu naÂhradou za zraneÏnõÂ nebo posÏkozenõÂ
utrpeÏneÂ jako naÂsledek vojenskeÂ sluzÏby nebo naÂhradnõÂ civilnõÂ sluzÏby nebo zlocÏinu, ocÏkovaÂnõÂ nebo podobneÂ
udaÂlosti podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ.

4. Platby vyÂzÏivneÂho, vcÏetneÏ teÏch, co jsou urcÏeny deÏtem, provaÂdeÏneÂ rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu
rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu jsou osvobozeny od zdaneÏnõÂ v tomto druheÂm staÂteÏ. JestlizÏe vsÏak jsou tako-
veÂto platby vyÂzÏivneÂho odpocÏitatelneÂ v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ prÏi vyÂpocÏtu zdanitelneÂho prÏõÂjmu plaÂtce, podleÂhajõÂ
takoveÂto platby zdaneÏnõÂ jen ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. NemaÂ se za to, zÏe danÏoveÂ uÂlevy ke zmõÂrneÏnõÂ sociaÂlnõÂho
zatõÂzÏenõÂ jsou odpocÏty pro uÂcÏely tohoto odstavce.

CÏ laÂ nek 18

VERÏ EJNEÂ FUNKCE

1. a) Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, jineÂ nezÏ penze, vyplaÂceneÂ jednõÂm smluvnõÂm staÂtem, nizÏsÏõÂm
spraÂvnõÂm uÂtvarem, mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo jinyÂm subjektem staÂtnõÂ spraÂvy tohoto staÂtu fyzickeÂ osobeÏ za
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sluzÏby prokazovaneÂ tomuto staÂtu, uÂtvaru, uÂrÏadu nebo jineÂmu subjektu staÂtnõÂ spraÂvy podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
jen vtomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
jestlizÏe sluzÏby jsou prokazovaÂny v tomto staÂteÏ a fyzickaÂ osoba, kteraÂ je rezidentem tohoto staÂtu:

(i) je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu; nebo

(ii) se nestala rezidentem tohoto staÂtu jen z duÊvodu prokazovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) JakeÂkoli penze vyplaÂceneÂ jednõÂm smluvnõÂm staÂtem, nizÏsÏõÂm spraÂvnõÂm uÂtvarem, mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo
jinyÂm subjektem staÂtnõÂ spraÂvy tohoto staÂtu nebo vyplaÂceneÂ z fonduÊ , ktereÂ zrÏõÂdily, fyzickeÂ osobeÏ za
sluzÏby prokaÂzaneÂ tomuto staÂtu, uÂtvaru, uÂrÏadu nebo jineÂmu subjektu staÂtnõÂ spraÂvy podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
jen v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ osoba je reziden-
tem a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 14, 15, 16 a 17 se pouzÏijõÂ na platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny a na penze za sluzÏby
prokaÂzaneÂ v souvislosti s pruÊmyslovou nebo obchodnõÂ cÏinnostõÂ vykonaÂvanou neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem, nizÏsÏõÂm
spraÂvnõÂm uÂtvarem, mõÂstnõÂm uÂrÏadem nebo jinyÂm subjektem staÂtnõÂ spraÂvy tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 19

STUDENTI

Platby, ktereÂ dostaÂvaÂ za uÂcÏelem uÂhrady naÂkladuÊ sveÂ vyÂzÏivy, vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo studia student nebo zÏaÂk, kteryÂ
je nebo bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem do jednoho smluvnõÂho staÂtu byl rezidentem druheÂho smluvnõÂho
staÂtu a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ pouze za uÂcÏelem sveÂho vzdeÏlaÂvaÂnõÂ nebo studia, nepodleÂhajõÂ
zdaneÏnõÂ v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe takoveÂto platby plynou ze zdrojuÊ mimo tento staÂt.

CÏ laÂ nek 20

OSTATNIÂ PRÏ IÂJMY

1. CÏ aÂsti prÏõÂjmuÊ rezidenta smluvnõÂho staÂtu, at' majõÂ zdroj kdekoliv, o kteryÂch se nepojednaÂvaÂ v prÏedchozõÂch
cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏijõÂ na prÏõÂjmy jineÂ nezÏ prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku, kteryÂ je definovaÂn
v cÏlaÂnku 6 odstavci 2, jestlizÏe prÏõÂjemce takovyÂch prÏõÂjmuÊ , kteryÂ je rezidentem jednoho smluvnõÂho staÂtu, vykonaÂvaÂ
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ svoji cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, a jestlizÏe praÂvo
nebo majetek, pro ktereÂ se prÏõÂjmy platõÂ, se skutecÏneÏ vaÂzÏou k teÂto staÂleÂ provozovneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7.
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CÏ laÂ nek 21

MAJETEK

1. Majetek prÏedstavovanyÂ nemovityÂm majetkem uvedenyÂm v cÏlaÂnku 6, kteryÂ je vlastneÏn rezidentem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu a umõÂsteÏn ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, muÊzÏe byÂt zdaneÏn v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. Majetek prÏedstavovanyÂ movityÂm majetkem, kteryÂ je cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ
podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, muÊzÏe byÂt zdaneÏn v tomto druheÂm staÂteÏ.

3. Majetek prÏedstavovanyÂ lodeÏmi a letadly provozovanyÂmi v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ a movityÂm majetkem
slouzÏõÂcõÂm k provozovaÂnõÂ teÏchto lodõÂ a letadel podleÂhaÂ zdaneÏnõÂ jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto
hlavnõÂho vedenõÂ podniku, kteryÂ vlastnõÂ tyto lodeÏ nebo letadla.

4. VsÏechny ostatnõÂ cÏaÂsti majetku rezidenta smluvnõÂho staÂtu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 22

VYLOUCÏ ENIÂ DVOJIÂHO ZDANEÏNIÂ

1. V prÏõÂpadeÏ rezidenta Rakouska bude dvojõÂ zdaneÏnõÂ vyloucÏeno naÂsledovneÏ:

a) JestlizÏe rezident Rakouska pobõÂraÂ prÏõÂjem nebo vlastnõÂ majetek, kteryÂ muÊzÏe byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy zdaneÏn v CÏ eskeÂ republice, Rakousko osvobodõÂ, s vyÂhradou ustanovenõÂ põÂsmene b) a odstavce 3,
takovyÂ prÏõÂjem nebo majetek od zdaneÏnõÂ.

b) JestlizÏe rezident Rakouska pobõÂraÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ , ktereÂ mohou byÂt v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnkuÊ 10 a 12
zdaneÏny v CÏ eskeÂ republice, Rakousko povolõÂ snõÂzÏ it danÏ z prÏõÂjmuÊ tohoto rezidenta o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani
zaplaceneÂ v CÏ eskeÂ republice. CÏ aÂstka, o kterou se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne tu cÏaÂst daneÏ vypocÏteneÂ prÏed
jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na takoveÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ pobõÂraneÂ z CÏ eskeÂ republiky.

c) UstanovenõÂ põÂsmene a) se nepouzÏijõÂ na prÏõÂjem pobõÂranyÂ nebo majetek vlastneÏnyÂ rezidentem Rakouska,
jestlizÏe CÏ eskaÂ republika provaÂdõÂ ustanovenõÂ teÂto smlouvy tak, zÏe osvobozuje takovyÂ prÏõÂjem nebo majetek
od zdaneÏnõÂ nebo ve vztahu k takoveÂmu prÏõÂjmu provaÂdõÂ ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 10 nebo odstavce 2
cÏlaÂnku 12.

2. V prÏõÂpadeÏ rezidenta CÏ eskeÂ republiky bude dvojõÂ zdaneÏnõÂ vyloucÏeno naÂsledovneÏ:

CÏ eskaÂ republika muÊzÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ svyÂm rezidentuÊm zahrnout do danÏoveÂho zaÂkladu, ze ktereÂho se takoveÂ
daneÏ uklaÂdajõÂ, cÏaÂsti prÏõÂjmu nebo majetku, ktereÂ mohou byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy rovneÏzÏ
zdaneÏny v Rakousku, avsÏak povolõÂ snõÂzÏ it cÏaÂstku daneÏ vypocÏtenou z takoveÂho zaÂkladu o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani
zaplaceneÂ v Rakousku. CÏ aÂstka, o kterou se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne tu cÏaÂst cÏeskeÂ daneÏ vypocÏteneÂ prÏed
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jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kteraÂ pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂjem nebo majetek, kteryÂ muÊzÏe byÂt v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
smlouvy zdaneÏn v Rakousku.

3. JestlizÏe, v souladu s jakyÂmkoliv ustanovenõÂm Smlouvy, prÏõÂjem pobõÂranyÂ nebo majetek vlastneÏnyÂ reziden-
tem smluvnõÂho staÂtu je osvobozen od zdaneÏnõÂ v tomto staÂteÏ, tento staÂt muÊzÏe prÏesto, prÏi vyÂpocÏtu cÏaÂstky daneÏ ze
zbyÂvajõÂcõÂch prÏõÂjmuÊ nebo majetku tohoto rezidenta, vzõÂt v uÂvahu osvobozenyÂ prÏõÂjem nebo majetek.

CÏ laÂ nek 23

ZAÂ KAZ DISKRIMINACE

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu nebudou podrobeni ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo jakyÂmkoliv povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a spojeneÂ
povinnosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeni staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou, zejmeÂna
s ohledem na rezidenci, ve stejneÂ situaci. Toto ustanovenõÂ se bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 vztahuje rovneÏzÏ
na osoby, ktereÂ nejsou rezidenty jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebude
v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ tyteÂzÏ cÏinnosti.
Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako zaÂvazek jednoho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal rezidentuÊm druheÂho
smluvnõÂho staÂtu jakeÂkoliv osobnõÂ uÂlevy, slevy a snõÂzÏenõÂ daneÏ z duÊ vodu osobnõÂho stavu nebo rodinnyÂch zaÂvazkuÊ ,
ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm rezidentuÊm.

3. Pokud se nebudou aplikovat ustanovenõÂ cÏlaÂnku 9, cÏlaÂnku 11 odstavce 5 nebo cÏlaÂnku 12 odstavce 6, budou
uÂroky, licencÏnõÂ poplatky a jineÂ vyÂlohy placeneÂ podnikem jednoho smluvnõÂho staÂtu rezidentu druheÂho smluvnõÂho
staÂtu odcÏitatelneÂ pro uÂcÏely stanovenõÂ zdanitelnyÂch ziskuÊ takoveÂho podniku za stejnyÂch podmõÂnek, jako kdyby
byly placeny rezidentu prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu. PodobneÏ jakeÂkoliv dluhy podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu vuÊ cÏi
rezidentu druheÂho smluvnõÂho staÂtu budou pro uÂcÏely stanovenõÂ zdanitelneÂho majetku takoveÂho podniku od-
cÏitatelneÂ za stejnyÂch podmõÂnek, jako kdyby byly smluveny vuÊ cÏi rezidentu prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

4. Podniky jednoho smluvnõÂho staÂtu, jejichzÏ kapitaÂl je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlastneÏn nebo
kontrolovaÂn jednõÂm nebo võÂce rezidenty druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebudou podrobeny v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ
zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ nebo jakyÂmkoliv povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ
a spojeneÂ povinnosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeny ostatnõÂ podobneÂ podniky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

5. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 vztahujõÂ na daneÏ vsÏeho druhu a pojme-
novaÂnõÂ.
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CÏ laÂ nek 24

RÏ ESÏENIÂ PRÏ IÂPADUÊ DOHODOU

1. JestlizÏe se osoba domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho nebo obou smluvnõÂch staÂtuÊ vedou nebo povedou u nõÂ ke
zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy, muÊzÏe, bez ohledu na opravneÂ prostrÏedky, ktereÂ
poskytujõÂ vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy teÏchto staÂtuÊ , prÏedlozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu,
jehozÏ je rezidentem, nebo, pokud jejõÂ prÏõÂpad spadaÂ pod cÏlaÂnek 23 odstavec 1, uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. PrÏõÂpad musõÂ byÂt prÏedlozÏen do trÏõÂ let od prvnõÂho oznaÂmenõÂ opatrÏenõÂ vedoucõÂho ke zdaneÏnõÂ,
ktereÂ nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi Smlouvy.

2. JestlizÏe bude prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad povazÏovat naÂmitku za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen najõÂt uspokojiveÂ
rÏesÏenõÂ, bude se snazÏit prÏõÂpad vyrÏesÏit vzaÂjemnou dohodou s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho staÂtu tak, aby
se zamezilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ v souladu se Smlouvou. JakaÂkoliv dosazÏenaÂ dohoda bude uskutecÏneÏna bez ohledu
na jakeÂkoliv cÏasoveÂ lhuÊ ty ve vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisech smluvnõÂch staÂtuÊ .

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou snazÏit vyrÏesÏit vzaÂjemnou dohodou jakeÂkoliv obtõÂzÏe nebo
pochybnosti, ktereÂ mohou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ Smlouvy. Mohou rovneÏzÏ spolu konzultovat
za uÂcÏelem vyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ v prÏõÂpadech neupravenyÂch ve SmlouveÏ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu prÏed-
chozõÂch odstavcuÊ , vcÏetneÏ prostrÏednictvõÂm spolecÏneÂ komise slozÏeneÂ z nich samotnyÂch nebo jejich zaÂstupcuÊ .

CÏ laÂ nek 25

VYÂMEÏNA INFORMACIÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vymeÏnÏovat takoveÂ informace, jakeÂ jsou nezbytneÂ pro provaÂdeÏnõÂ
ustanovenõÂ teÂto smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na daneÏ vsÏeho druhu a pojme-
novaÂnõÂ, jezÏ jsou uklaÂdaÂny jmeÂnem smluvnõÂch staÂtuÊ nebo jejich nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ ,
pokud zdaneÏnõÂ, ktereÂ upravujõÂ, nenõÂ v rozporu se Smlouvou. VyÂmeÏna informacõÂ nenõÂ omezena cÏlaÂnky 1 a 2.
VesÏkereÂ informace obdrzÏeneÂ smluvnõÂm staÂtem budou udrzÏovaÂny v tajnosti stejnyÂm zpuÊ sobem jako informace
zõÂskaneÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu a budou poskytnuty pouze osobaÂm nebo uÂrÏaduÊm
(vcÏetneÏ souduÊ a spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ ), ktereÂ se zabyÂvajõÂ vymeÏrÏovaÂnõÂm nebo vybõÂraÂnõÂm danõÂ, jezÏ jsou uvedeny v prvnõÂ
veÏteÏ, vymaÂhaÂnõÂm nebo trestnõÂm stõÂhaÂnõÂm ve veÏci teÏchto danõÂ nebo rozhodovaÂnõÂm o opravnyÂch prostrÏedcõÂch ve
vztahu k teÏmto danõÂm. Tyto osoby nebo uÂrÏady pouzÏijõÂ tyto informace jen k teÏmto uÂcÏeluÊm. Mohou sdeÏlit tyto
informace prÏi verÏejnyÂch soudnõÂch rÏõÂzenõÂch nebo v soudnõÂch rozhodnutõÂch. I v takovyÂch prÏõÂpadech muÊzÏe byÂt
duÊveÏrnost dat vztahujõÂcõÂch se k osobeÏ nebraÂna v uÂvahu pouze do teÂ mõÂry, jak je to nezbytneÂ k ochraneÏ prÏe-
vlaÂdajõÂcõÂch a opraÂvneÏnyÂch zaÂjmuÊ jineÂ osoby nebo prÏevlaÂdajõÂcõÂch verÏejnyÂch zaÂjmuÊ .
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2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ smluvnõÂmu staÂtu povinnost:

a) proveÂst spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala praÂvnõÂ prÏedpisy a spraÂvnõÂ praxi tohoto nebo druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu;

b) poskytnout informace, ktereÂ nemohou byÂt zõÂskaÂny na zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v beÏzÏneÂm spraÂvnõÂm
rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

c) poskytnout informace, ktereÂ by odhalily jakeÂkoliv obchodnõÂ, hospodaÂrÏskeÂ, pruÊmysloveÂ, komercÏnõÂ nebo
profesnõÂ tajemstvõÂ nebo obchodnõÂ postup, nebo informace, jejichzÏ sdeÏlenõÂ by bylo v rozporu s verÏejnyÂm
porÏaÂdkem nebo se zaÂkladnõÂmi praÂvy prÏiznanyÂmi neÏkteryÂm staÂtem, zejmeÂna v oblasti ochrany dat.

CÏ laÂ nek 26

CÏ LENOVEÂ DIPLOMATICKYÂCH MISIÂ A KONZULAÂ RNIÂCH UÂ RÏ ADUÊ

Nic v teÂto smlouveÏ se nedotyÂkaÂ danÏovyÂch vyÂsad cÏlenuÊ diplomatickyÂch misõÂ nebo konzulaÂrnõÂch uÂrÏaduÊ , ktereÂ
jim prÏõÂslusÏõÂ na zaÂkladeÏ obecnyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva nebo na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch dohod.

CÏ laÂ nek 27

VSTUP V PLATNOST

1. SmluvnõÂ staÂty si vzaÂjemneÏ oznaÂmõÂ diplomatickou cestou splneÏnõÂ postupuÊ pozÏadovanyÂch jejich vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy pro vstup teÂto smlouvy v platnost. Tato smlouva vstoupõÂ v platnost dnem pozdeÏjsÏõÂho
z teÏchto oznaÂmenõÂ a jejõÂ ustanovenõÂ se budou provaÂdeÏt:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ nebo prÏipisovaneÂ k 1. lednu v kalendaÂrÏnõÂm
roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost, nebo pozdeÏji;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ a daneÏ z majetku, na prÏõÂjmy nebo majetek za kazÏdyÂ danÏovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ
1. ledna v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost, nebo pozdeÏji.

2. Smlouva mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a Rakouskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku, kteraÂ byla podepsaÂna ve VõÂdni dne 7. brÏezna 1978, prÏestane byÂt
v platnosti a prÏestane se provaÂdeÏt v relaci mezi CÏ eskou republikou a Rakouskou republikou dnem, kteryÂm se
zacÏne provaÂdeÏt tato smlouva.
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CÏ laÂ nek 28

VYÂPOVEÏDÏ

Tato smlouva zuÊ stane v platnosti, dokud nebude vypoveÏzena neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem. KazÏdyÂ smluvnõÂ
staÂt muÊzÏe diplomatickou cestou, podaÂnõÂm vyÂpoveÏdi Smlouvu vypoveÏdeÏt nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed koncem
kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po obdobõÂ peÏti let ode dne vstupu Smlouvy v platnost. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ se Smlouva prÏestane provaÂdeÏt:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ nebo prÏipisovaneÂ k 1. lednu v kalendaÂrÏnõÂm
roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd', nebo pozdeÏji;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ a daneÏ z majetku, na prÏõÂjmy nebo majetek za kazÏdyÂ danÏovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ
1. ledna v kalendaÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd', nebo pozdeÏji.

Na duÊkaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno v Praze dne 8. cÏervna 2006 ve dvou puÊvodnõÂch vyhotovenõÂch v anglickeÂm jazyce.

Za CÏ eskou republiku: Za Rakouskou republiku:

Bohuslav Sobotka v. r. Margot Klestil-LoÈ ffler v. r.
ministr financõÂ mimorÏaÂdnaÂ a zplnomocneÏnaÂ

velvyslankyneÏ
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PROTOKOL

PrÏi podpisu Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Rakouskou republikou o zamezenõÂ dvojõÂmu zdaneÏnõÂ a za-
braÂneÏnõÂ danÏoveÂmu uÂniku v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a z majetku se nõÂzÏe podepsanõÂ dohodli, zÏe naÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ
tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Smlouvy:

1. Pokud jde o cÏlaÂnek 5

RozumõÂ se, zÏe jakaÂkoliv prÏeprava zbozÏõÂ nenõÂ povazÏovaÂna za sluzÏbu ve smyslu ustanovenõÂ cÏlaÂnku 5 odstavce 3
põÂsmene b) teÂto smlouvy.

2. Pokud jde o cÏlaÂnek 12

V prÏõÂpadeÏ, zÏe CÏ eskaÂ republika dosaÂhne se vsÏemi ostatnõÂmi cÏlenskyÂmi staÂty EU dohody (prostrÏednictvõÂm
smluv o zamezenõÂ dvojõÂmu zdaneÏnõÂ nebo jinak), zÏe mohou byÂt licencÏnõÂ poplatky druhu, kteryÂ je uveden v cÏlaÂn-
ku 12 odstavci 3 põÂsmenu a) teÂto smlouvy, zdaneÏny ve staÂteÏ jejich zdroje sazbou 10 procent jejich hrubeÂ cÏaÂstky,
bude se takovaÂ sazba 10 procent uplatnÏovat pro uÂcÏely cÏlaÂnku 12 odstavce 2 teÂto smlouvy ve vztahu k takovyÂmto
licencÏnõÂm poplatkuÊm, a to ode dne, kteryÂm se dohoda mezi CÏ eskou republikou a poslednõÂm ze zbyÂvajõÂcõÂch
cÏlenskyÂch staÂtuÊ EU zacÏne provaÂdeÏt.

3. Pokud jde o cÏlaÂnek 22

Na zaÂkladeÏ narÏõÂzenõÂ, ktereÂ je zalozÏeno na cÏaÂsti 48 rakouskeÂho spolkoveÂho zaÂkona o danÏoveÂm rÏõÂzenõÂ (Bun-
desabgabenordnung), muÊzÏe Rakousko v prÏesneÏ stanovenyÂch prÏõÂpadech uplatnit metodu zaÂpocÏtu k zamezenõÂ
dvojõÂmu zdaneÏnõÂ s prÏihleÂdnutõÂm k zaÂsadaÂm stanovenyÂm v cÏlaÂnku 23 B VzoroveÂ danÏoveÂ smlouvy OECD, jestlizÏe
reciprocÏnõÂ uplatneÏnõÂ metody zaÂpocÏtu je ve verÏejneÂm zaÂjmu Rakouska. Je dohodnuto, zÏe takovyÂto prÏechod na
metodu zaÂpocÏtu se uskutecÏnõÂ jen po prÏedchaÂzejõÂcõÂ notifikaci prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu CÏ eskeÂ republiky.
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Na duÊkaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v Praze dne 8. cÏervna 2006 ve dvou puÊvodnõÂch vyhotovenõÂch v anglickeÂm jazyce.

Za CÏ eskou republiku: Za Rakouskou republiku:

Bohuslav Sobotka v. r. Margot Klestil-LoÈ ffler v. r.
ministr financõÂ mimorÏaÂdnaÂ a zplnomocneÏnaÂ

velvyslankyneÏ
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Eingezahlter Beitrag an BV ...........

Allgemeine Beitragsgrundlage .......

Vorsorgekasse:
BV-Beitragsgrundlage inkl. SZ ......

Beitragsgrundlage
Sonderzahlung ........................... Anzahl Tage mit Teilentgelt .............................................

SZ-Anspruch (J/N) ...............
SZ ohne allgemeine
Beitragsgrundlage (J/N) .........

freie(r) Dienstnehmer(in) (J/N) geringfügig beschäftigt (J/N) ..

Beitragsgrundlage Teilentgelt ............

Beitragskontonummer ..........

Beitragszeitraum:

Sozialversicherungsrechtliche Daten: (Fortsetzung 1)

BV-Beitragszeiten:

Sozialversicherungsträger ............

Arbeiter(in) (J/N) ......... Angestellte(r) (J/N) ........
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BV-Beitragszeiten:

Beitragsgrundlage Teilentgelt ............

Sozialversicherungsträger ............

Sozialversicherungsrechtliche Daten:
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Beitragsgrundlage (J/N) .........SZ-Anspruch (J/N) ...............

Anzahl Tage mit Teilentgelt .............................................

Beitragskontonummer ..........

Beitragsgrundlage
Sonderzahlung ...........................

Vorsorgekasse:
BV-Beitragsgrundlage inkl. SZ ......

Allgemeine Beitragsgrundlage .......
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M M M M
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M M M M
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bis

M M M M
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Staat, wenn Ausland ....................
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Hausnummer ..............................

Adresse der Arbeitsstätte am 31.12. oder am letzten Beschäftigungstag gemäß § 34 Abs. 2 ASVG

[Dieser Teil ist nur auszufüllen, wenn die Adresse der Arbeitsstätte von der (Firmen-)Adresse der Arbeitgeberin/des Arbeitgebers abweicht]

Straße .......................................

bis Stiege Tür/Top

Ortschaft

Gemeindekennziffer
(entfällt bei Ausland) ...................

Gesetzeszitate ohne nähere Bezeichnung beziehen sich auf das Einkommensteuergesetz 1988 (EStG 1988) in der geltenden Fassung.
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Příloha 5 – Přiznání k dani z příjmů fyzických osob k příkladu 11 
(pan Zubař)

1

/

Otisk podacího razítka Þ nan ního ú!adu

25 5405   MFin 5405 vzor  . 18

Finan nímu ú!adu v, ve, pro

  

01 Da"ové identiÞ ka ní  íslo

   

02 Rodné  íslo

 

1. ODDÍL – Údaje o poplatníkovi

06 P!íjmení 07 Rodné p!íjmení 08 Jméno(-a)

09 Titul 10 Státní p!íslušnost 11 #íslo pasu

Adresa místa pobytu v den podání DAP

12 Obec 13 Ulice /  ást obce  14 #íslo popisné / orienta ní

15 PS# 16 Telefon / mobilní telefon 17 Fax / e-mail 18 Stát

Adresa místa pobytu na území  eské republiky, kde se poplatník obvykle ve zda!ovacím období zdržoval
$ádky 23 až 28 vypl"te pouze v p!ípad%, že nemáte bydlišt% (trvalý pobyt) na území #eské republiky.

Adresa místa pobytu k poslednímu dni kalendá"ního roku, za který se da! vym#"uje
$ádky 19 až 22 vypl"te pouze v p!ípad%, že adresa k poslednímu dni kalendá!ního roku, za který se DAP podává, je rozdílná od adresy 

v den podání DAP.

19 Obec 20 Ulice /  ást obce 21 #íslo popisné / orienta ní 22 PS#

23 Obec 24 Ulice /  ást obce  25 #íslo popisné / orienta ní

26 PS# 27 Telefon / mobilní telefon 28 Fax / e-mail

05 DAP zpracoval a p!edkládá da"ový poradce na základ% plné moci k zastupování, 
ano ne

 která byla uplatn%na u správce dan% p!ed uplynutím neprodloužené lh&ty1)

05a Zákonná povinnost ov%!ení ú etní záv%rky auditorem1) ano ne

Datum

opravné!ádné dodate né

04 Kód rozlišení typu DAP2)

03 DAP1)

D&vody pro podání dodate ného

DAP zjišt%ny dne

 C Z

P$ I Z N Á N Í
k dani z p"íjm% fyzických osob

podle zákona &. 586/1992 Sb., o daních z p"íjm%, ve zn#ní pozd#jších p"edpis% (dále jen „zákon“)

za zda!ovací období (kalendá"ní rok)   nebo jeho &ást2) od   do  

dále jen „DAP“

29 Kód státu – vyplní jen da"ový nerezident 29a Výše celosv%tových p!íjm& K 

30 Spojení se zahrani ními osobami1) ano ne

Než za&nete vypl!ovat tiskopis, p"e&t#te si, prosím, pokyny.

x

x

x

2011

ZUBAŘ TOMÁŠ

ČR

České Velenice

x

Třeboni

1 2 3 4 5 6  7 8 9 0
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2. ODDÍL – Díl í základ dan!, základ dan!, ztráta
1. Výpo et díl ího základu dan! z p"íjm# fyzických osob ze závislé  innosti a z funk ních požitk# (§ 6 zákona) 

3. ODDÍL – Nezdanitelné  ásti základu dan!, od itatelné položky a da$ celkem

31 Úhrn p íjm! od všech zam"stnavatel!

32 Úhrn povinného pojistného podle § 6 odst.13 zákona

33 Da# zaplacená v zahrani$í podle § 6 odst. 14 zákona

34 Díl$í základ dan" podle § 6 zákona 
( . 31 +  . 32 –  . 33)

35 Úhrn p íjm! plynoucí ze zahrani$í zvýšený o povinné 
pojistné podle § 6 odst. 13 zákona

 poplatník Þ nan$ní ú ad

2. Díl í základy dan! z p"íjm# fyzických osob podle § 6, § 7, § 8, § 9 a § 10 zákona, základ dan! a ztráta 

36 Díl$í základ dan" ze závislé $innosti podle § 6 zákona ( . 34)

36a Díl$í základ dan" ze závislé $innosti podle § 6 zákona po vyn"tí 
( . 36 – úhrn vy#atých p íjm! ze zdroj! v zahrani$í podle § 6 zákona 
nebo  . 36)

37  Díl$í základ dan" nebo ztráta z podnikání a z jiné samostatné 
výd"le$né $innosti podle § 7 zákona ( . 113 p ílohy $. 1 DAP) 

38  Díl$í základ dan" z kapitálového majetku podle § 8 zákona 

39  Díl$í základ dan" nebo ztráta z pronájmu podle § 9 zákona 
( . 206 p ílohy $. 2 DAP) 

40  Díl$í základ dan" z ostatních p íjm! podle § 10 zákona 
( . 209 p ílohy $. 2 DAP) 

41  Úhrn  ádk! ( . 37 +  . 38 +  . 39 +  . 40).

41a  Úhrn díl$ích základ! dan" podle § 7 až § 10 zákona po vyn"tí ( . 41 – úhrn 
vy#atých p íjm! ze zdroj! v zahrani$í podle § 7 až § 10 zákona nebo  . 41)

42  Základ dan" 
 (36a + kladná hodnota z  . 41a) 

43  (neobsazeno)

44  Uplat#ovaná výše ztráty – vzniklé a vym" ené za p edcházející 
zda#ovací období maximáln" do výše  . 41a 

45  Základ dan" po ode$tení ztráty ( . 42 –  . 44)

2

%ástka podle § 15

46  Odst. 1 zákona (hodnota daru/dar!) 

47  Odst. 3 a 4 zákona (ode$et úrok!) 

48  Odst. 5 zákona (penzijní p ipojišt"ní a penzijní pojišt"ní) 

49  Odst. 6 zákona (životní pojišt"ní) 

50  Odst. 7 zákona (odborové p ísp"vky) 

51  Odst. 8 zákona (úhrada za další vzd"lávání) 

52  § 34 odst. 4 zákona (výzkum a vývoj) 

53  Další $ástky

Po$et 
m"síc!

Po$et 
m"síc!

54  Úhrn nezdanitelných $ástí základu dan" a položek 
od$itatelných od základu dan" ( . 46 +  . 47 +  . 48 + 
+  . 49 +  . 50 +  . 51 +  . 52 +  . 53)

55  Základ dan" snížený o nezdanitelné $ásti základu dan" 
a položky od$itatelné od základu dan" ( . 45 –  . 54)

 56  Základ dan" zaokrouhlený na celá sta K$ dol! 

57  Da# podle § 16 zákona

4. ODDÍL – Da$ celkem, ztráta
58 Da# podle § 16 zákona ( . 57) nebo $ástka 
 z  . 330 p ílohy $. 3 DAP

59 (neobsazeno)

60 Da# celkem zaokrouhlená na celé K  nahoru ( . 58)

61 Da#ová ztráta - zaokrouhlená na celé K  nahoru
 bez znaménka minus

5. ODDÍL – Uplatn!ní slev na dani a da$ového zvýhodn!ní

62  Slevy celkem podle § 35 odst. 1 zákona

63 Sleva podle § 35a nebo § 35b zákona 

3 098 419

1 053 463

–

4 151 882

4 151 882

12 300

12 300

1 845

-1 537,50

-1 537

4 151 882

0

–

12 300

–

–

12 300

12 300

12 300

–

12 300
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3

84 Úhrn sražených záloh na da  z p!íjm" ze závislé #innosti 
a z funk#ních požitk" (po slevách na dani)

85 Na zbývajících zálohách zaplaceno poplatníkem celkem 

86 Zaplacená da  stanovená paušální #ástkou podle § 7a 
zákona 

87 Sražená da  podle § 36 odst. 6 zákona (státní dluhopisy)

87a Sražená da  podle § 36 odst. 7 zákona 

88 Zajišt$ná da  plátcem podle § 38e zákona 

89 Sražená da  podle § 38f odst. 12 zákona 

90 Zaplacená da ová povinnost (záloha) 
podle § 38gb odst. 4 zákona 

91 Zbývá doplatit (!. 74 – !. 77 – !. 84 – !. 85 – !. 86 – !. 87 – !. 87a – 
– !. 88 – !. 89 – !. 90): (+) zbývá doplatit, (–) zaplaceno více 

P!íjmení, jméno, titul 
Rodné #íslo

 
manželky (manžela)

Tab.  . 1   ÚDAJE O MANŽELCE (MANŽELOVI)

%ástka podle § 35ba odst. 1

64  písm. a) zákona (na poplatníka) 

65a) písm. b) zákona (na manželku/manžela)

65b) písm. b) zákona (na manželku/manžela, 
 která/který je držitelem ZTP/P)
66 písm. c) zákona (na poživatele invalidního d"chodu 

pro invaliditu prvního nebo druhého stupn$)
67 písm. d) zákona (na poživatele invalidního d"chodu 

pro invaliditu t!etího stupn$)

68 písm. e) zákona (na držitele pr"kazu ZTP/P)

69 písm. f) zákona (studium)

70 Úhrn slev na dani podle § 35, § 35a, § 35b a § 35ba zákona 
(!. 62 + !. 63 + !. 64 + !. 65a + !. 65b + !. 66 + !. 67 + !. 68 + !. 69)

71 Da  po uplatn$ní slev podle § 35, § 35a, § 35b a § 35ba 
zákona (!. 60 – !. 70)

Po#et 
m$síc"

Po#et 
m$síc"

7. ODDÍL – Placení dan!

1

2

3

4

 
P!íjmení a jméno(-a) Rodné #íslo Po#et m$síc"

 Po#et m$síc" 
     se ZTP/P

 1 2 3 4

Tab.  . 2   ÚDAJE O D"TECH ŽIJÍCÍCH V DOMÁCNOSTI

75 Da ový bonus (!. 72 – !. 73)

76 Úhrn vyplacených m$sí#ních da ových bonus" podle § 35d 
zákona (v#etn$ p!ípadného doplatku na da ovém bonusu) 

77 Rozdíl na da ovém bonusu (!. 75 – !. 76)

Celkem

72  Da ové zvýhodn$ní na vyživované dít$

73  Sleva na dani (#ástka z !. 72, uplatn$ná maximáln$ 
do výše dan$ na !. 71)

74 Da  po uplatn$ní slevy podle § 35c zákona (!. 71 – !. 73) 

6. ODDÍL – Dodate né DAP

78 Poslední známá da 

79 Zjišt$ná da  podle § 141 zákona #. 280/2009 Sb., da ového 
!ádu (!. 74)

80 Rozdíl !ádk" (!. 79 – !. 78) : zvýšení (+) #ástka dan$ 
se zvyšuje, snížení (–) #ástka dan$ se snižuje 

81 Poslední známá da  – da ová ztráta podle § 5 zákona

82 Zjišt$ná ztráta podle § 141 zákona #. 280/2009 Sb., 
da ového !ádu (!. 61)

83 Rozdíl !ádk" (!. 82 – !. 81): zvýšení (+) – da ová ztráta 
se zvyšuje, snížení (–) da ová ztráta se snižuje

23 640

23 640

-1 537

-1 537

-1 537
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Otisk podacího razítka Þ nan ního ú!adu

4

ŽÁDOST O VRÁCENÍ P EPLATKU NA DANI Z P ÍJM! FYZICKÝCH OSOB
Podle ust. § 154 a 155 zákona  . 280/2009 Sb., da"ového !ádu, ve zn#ní pozd#jších p!edpis$, žádám o vrácení:

p!eplatku na dani z p!íjm$ fyzických osob  .......................................................................................................................................  K . 

P!eplatek zašlete na adresu:  ...................................................................................................................................................................

nebo vra%te na ú et vedený u  .....................................................................................  . .......................................................................

kód banky  .........................................................................................  speciÞ cký symbol  ........................................................................

Vlastník ú tu  ...................................................................  m#na, ve které je ú et veden  ........................................................................

V  ............................................................ dne  ...................................  Podpis poplatníka (zástupce)  ....................................................

P ÍLOHY DAP: 
Ve sloupci uve&te po et list$ p!íloh. 

Název p!ílohy

P!íloha  . 1 – „Výpo et díl ího základu dan# z p!íjm$ z podnikání a z jiné samostatné výd#le né  innosti (§ 7 zákona)“ 

P!íloha  . 2 – „Výpo et díl ích základ$ dan# z p!íjm$ z pronájmu (§ 9 zákona) a z ostatních p!íjm$ (§ 10 zákona)“

P!íloha  . 3 – „Výpo et dan# z p!íjm$ ze zahrani í (§ 38f zákona)“ v etn# Samostatných list$ 1. oddílu

Ú etní záv#rka poplatníka, který vede ú etnictví

Seznam pro poplatníky uplat"ující nárok na vylou ení dvojího zdan#ní podle § 38f odst. 10 zákona

„Potvrzení o zdanitelných p!íjmech ze závislé  innosti a z funk ních požitk$ a o sražených zálohách na da" a da"ovém 
zvýhodn#ní“ za p!íslušné zda"ovací období od všech zam#stnavatel$ (nap!. podle § 38j odst. 3 zákona)

Doklad o poskytnutém daru 

Potvrzení o poskytnutém úv#ru na bytové pot!eby a o výši úrok$ z tohoto úv#ru

Potvrzení o zaplacených  ástkách na penzijní p!ipojišt#ní nebo penzijní pojišt#ní

Potvrzení o zaplacených  ástkách na soukromé životní pojišt#ní

Potvrzení o zaplacené úhrad# na další vzd#lávání

D$vody pro podání dodate ného DAP

Další p!ílohy výše neuvedené 

Po et list$ p!íloh celkem

1) Ozna te k!ížkem odpovídající variantu
2) Údaj vypl"te, pouze máte-li kód rozlišení typu DAP v p!ípadech 

uvedených v § 38gb zákona a dále v p!ípadech uvedených v § 239 
a § 244 zákona  . 280/2009 Sb., da"ového !ádu ve zn#ní pozd#jších 
p!edpis$

PROHLAŠUJI, ŽE VŠECHNY MNOU UVEDENÉ ÚDAJE V TOMTO P IZNÁNÍ JSOU PRAVDIVÉ A ÚPLNÉ
A STVRZUJI JE SVÝM PODPISEM

Údaje o zástupci: Kód zástupce:

Jméno(-a) a p!íjmení / Název právnické osoby

Datum narození / Eviden ní  íslo osv#d ení da"ového poradce / I' právnické osoby

Fyzická osoba oprávn"ná k podpisu (je-li zástupce právnickou osobou),
s uvedením vztahu k právnické osob" (nap!. jednatel, pov#!ený pracovník apod.)

Jméno(-a) a p!íjmení / Vztah k právnické osob#

Da#ový subjekt / osoba oprávn"ná k podpisu

Datum

Otisk
razítka

Vlastnoru ní podpis
da"ového subjektu / osoby oprávn#né k podpisu

1

1

1

3

1 2 0 3 2 0 1 2
Zubař
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P ÍLOHA !. 3
je sou!ástí tiskopisu  P  I Z N Á N Í  k dani z p"íjm# fyzických osob 
za zda$ovací období 2011 – 25 5405 MFin 5405 vzor !. 18 (dále jen „DAP“).

%ástky uve&te v celých K!. %íselné hodnoty po!ítané v pr#b'hu výpo!tu da$ové povinnosti jsou ukazateli ve smyslu ustanovení 
§ 146 zákona !. 280/2009 Sb., da$ový "ád, ve zn'ní pozd'jších p"edpis# a jejich zaokrouhlení se provádí s p"esností na dv' desetinná 
místa. Postupné zaokrouhlování ve dvou nebo více stupních je nep"ípustné.

/
Rodné  íslo:

Výpo!et dan' z p"íjm# ze zdroj# v zahrani!í (§ 38f zákona)

25 5405/P3  MFin 5405/P3 - vzor  . 7

330 Rozdíl !ádk" (!. 57 – !. 328)

P"íjmy ze zdroj# v zahrani!í – metoda zápo!tu dan' zaplacené v zahrani!í 

Podle § 38f odst. 8 zákona se metoda prostého zápo tu provádí za každý stát samostatn#. Proto v p!ípad#, že Vám 

plynou p!íjmy z více stát", použijte k výpo tu za každý další stát Samostatný list P"ílohy !. 3 zve!ejn#ný na webové adrese 

http://cds.mfcr.cz.

Vyplní v celých K 

 poplatník Þ nan ní ú!ad

%

321 P!íjmy ze zdroj" v zahrani í, u nichž se použije metoda zápo tu 

322 Výdaje

323 Da$ zaplacená v zahrani í 

324 KoeÞ cient zápo tu 

(!. 321 – !. 322) d#leno !. 42, výsledek vynásobte stem

325 Z  ástky dan# zaplacené v zahrani í lze maximáln# zapo ítat

(!. 57 násobeno !. 324, d#leno stem)

326 Da$ uznaná k zápo tu (!. 323 maximáln# však do výše !. 325)

327 Rozdíl !ádk" (!. 323 – !. 326)

328 Da$ uznaná k zápo tu (úhrn !ádk" 326 i ze samostatných list")

329 Da$ neuznaná k zápo tu (úhrn !ádk" 327 i ze samostatných list")

Kód státu 

12 300

3 382,50

3 382,50

0

3 382,50

0

-1 537,50

AT

1 2 3 4 5 6  7 8 9 0
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POKYNY K P ÍLOZE !. 3

"ástky uve#te v celých K!. "íselné hodnoty po!ítané v pr$b%hu výpo!tu da&ové povinnosti jsou ukazateli ve smyslu ustanovení 
§ 146 da&ového 'ádu a jejich zaokrouhlení se provádí s p'esností na dv% desetinná místa. Postupné zaokrouhlování ve dvou 
nebo více stupních je nep'ípustné.

P'íjmy ze zdroj$ v zahrani!í 
Jestliže Vám plynou v rámci n které !innosti p"íjmy ze zdroj# v zahrani!í, uvedl jste úhrn t chto p"íjm# a souvisejících výdaj# 

v základní !ásti DAP, respektive v p"íslušných p"ílohách DAP, a to v!etn  p"ípadných p"íjm# z $eské republiky a s nimi souvisejících 
výdaj#. Pro ú!ely vylou!ení mezinárodního dvojího zdan ní p"íjm# ze zdroj# v zahrani!í se v $eské republice použije p"íslušná 
mezinárodní smlouva, ve které je vždy ur!eno (zpravidla v !lánku 22 nebo 23), jakým zp#sobem bude zamezeno dvojímu zdan ní. 
Upozor%ujeme, že pokud máte p"íjmy ze závislé !innosti ze zdroj# v zahrani!í, m#žete p"i vylou!ení dvojího zdan ní postupovat také 
podle § 38f odst. 4 zákona. Seznam platných mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdan ní je zve"ejn n na webové adrese: 
http://cds.mfcr.cz.  

Pro ú!ely vylou!ení dvojího zdan ní p"íjm# ze zahrani!í podle § 38f zákona se pro p"epo!et m ny pro da%ové ú!ely použije § 38 
zákona následovn :
– Pokud vedete ú!etnictví, použijte kurzy devizového trhu vyhlášené $eskou národní bankou uplat%ované v ú!etnictví. 
– Pokud nevedete ú!etnictví, použijte jednotný kurz uvedený taktéž na internetových stránkách Ministerstva Þ nancí, jestliže 

nepoužijete kurzy devizového trhu vyhlášené $eskou národní bankou uplat%ované v ú!etnictví. 
V následujících "ádcích je uveden postup vylou!ení dvojího zdan ní metodou prostého zápo!tu dan  zaplacené v zahrani!í.

P'íjmy ze zdroj$ v zahrani!í – metoda zápo!tu dan% zaplacené v zahrani!í
P"i použití metody prostého zápo!tu se podle § 38f odst. 8 zákona metoda provádí za každý stát samostatn . Proto v p"ípad , 
že Vám plynou p"íjmy z více stát#, použijte k výpo!tu za každý další stát Samostatný list P'ílohy !. 3 uvedený na webové adrese:  
http://cds.mfcr.cz.
 
'. 321 P'íjmy ze zdroj$ v zahrani!í, u nichž se použije metoda zápo!tu – na tomto "ádku uve&te úhrn p"íjm# ze zdroj# v zahrani!í, 

na které se podle smluv o zamezení dvojího zdan ní uplat%uje metoda zápo!tu. P"íjmy podle § 6 zákona uve&te v souladu 
s § 6 odst.14 zákona. 

'. 322 Výdaje – na tomto "ádku uve&te úhrn výdaj# související s p"íjmy uvedenými na ". 321. 
'. 323 Da& zaplacená v zahrani!í – do tohoto "ádku uve&te !ástku dan  zaplacené ve stát  zdroje ze zdan ných p"íjm#, a to pouze 

do výše, která mohla být v tomto stát  vybrána v souladu s p"íslušnými ustanoveními smlouvy o zamezení dvojího zdan ní. 
$ástka dan  uplat%ovaná k zápo!tu musí být prokázána potvrzením zahrani!ního správce dan  o zaplacení dan  (§ 38f 
odst. 5 zákona). 

'. 324 KoeÞ cient zápo!tu – do tohoto "ádku uve&te výsledek výpo!tu v procentech pro zjišt ní podílu dan , kterou lze zapo!íst 
(". 321 – ". 322) d leno ". 42, výsledek vynásobte stem. $ástka m#že nabývat hodnoty od 0 do 100. V p"ípad , že vyjde záporná 
!ástka, uve&te do ". 324 nulu. 

'. 325 Z !ástky dan% zaplacené v zahrani!í lze maximáln% zapo!ítat ('. 57 násobeno '. 324, d%leno stem) – do tohoto "ádku 
uve&te výsledek výpo!tu !ástky dan  zaplacené v zahrani!í, kterou lze maximáln  zapo!ítat. Da% v tomto výpo!tu je da%ová 
povinnost, která se vztahuje k p"íjm#m plynoucím ze zdroj# na území $eské republiky i ze zdroj# v zahrani!í, tj. da% podle 
§ 16 zákona (". 57 DAP). 

'. 326 Da& uznaná k zápo!tu – do tohoto "ádku uve&te !ástku dan  zaplacenou v zahrani!í (". 323), maximáln  však !ástku dan  
uznané k zápo!tu (". 325).

'. 327 Rozdíl 'ádk$ – na tomto "ádku uve&te kladnou hodnotu výpo!tu (". 323 – ". 326). V p"ípad , že rozdíl "ádk# je záporný, "ádek 
proškrtn te. 

'. 328  Da& uznaná k zápo!tu (úhrn '. 326) – uve&te sou!et hodnot uvedených na "ádcích 326 P"ílohy !. 3 a ze samostatných 
list# P"ílohy !. 3, ve kterých jste provedl metodu prostého zápo!tu dan  zaplacené v zahrani!í pro jednotlivé státy podle 
§ 38f odst. 8 zákona. Podle § 38f odst. 2 zákona lze na ". 328 uvést !ástku, maximáln  však do !ástky vzniklé da%ové 
povinnosti (". 57).

'. 329  Da& neuznaná k zápo!tu (úhrn '. 327) – uve&te sou!et hodnot uvedených na "ádcích 327 z P"ílohy !. 3 a ze samostatných 
list# P"ílohy !. 3, ve kterých jste provedl metodu prostého zápo!tu dan  zaplacené v zahrani!í pro jednotlivé státy podle 
§ 38f odst. 8 zákona. $ástku dan  m#žete uplatnit podle § 24 odst. 2 písm. ch) zákona jako výdaj (náklad) v následujícím 
zda%ovacím období.

'. 330 Rozdíl 'ádk$ – na tomto "ádku uve&te rozdíl ". 57 – ". 328. Údaj na tomto "ádku p"eneste na '. 58, 4. oddílu základní !ásti 
DAP, na str. 2 k dalšímu výpo!tu.
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/

Otisk podacího razítka Þ nan ního ú!adu

25 5405   MFin 5405 vzor  . 18

Finan nímu ú!adu v, ve, pro

  

01 Da"ové identiÞ ka ní  íslo

   

02 Rodné  íslo

 

1. ODDÍL – Údaje o poplatníkovi

06 P!íjmení 07 Rodné p!íjmení 08 Jméno(-a)

09 Titul 10 Státní p!íslušnost 11 #íslo pasu

Adresa místa pobytu v den podání DAP

12 Obec 13 Ulice /  ást obce  14 #íslo popisné / orienta ní

15 PS# 16 Telefon / mobilní telefon 17 Fax / e-mail 18 Stát

Adresa místa pobytu na území  eské republiky, kde se poplatník obvykle ve zda!ovacím období zdržoval
$ádky 23 až 28 vypl"te pouze v p!ípad%, že nemáte bydlišt% (trvalý pobyt) na území #eské republiky.

Adresa místa pobytu k poslednímu dni kalendá"ního roku, za který se da! vym#"uje
$ádky 19 až 22 vypl"te pouze v p!ípad%, že adresa k poslednímu dni kalendá!ního roku, za který se DAP podává, je rozdílná od adresy 

v den podání DAP.

19 Obec 20 Ulice /  ást obce 21 #íslo popisné / orienta ní 22 PS#

23 Obec 24 Ulice /  ást obce  25 #íslo popisné / orienta ní

26 PS# 27 Telefon / mobilní telefon 28 Fax / e-mail

05 DAP zpracoval a p!edkládá da"ový poradce na základ% plné moci k zastupování, 
ano ne

 která byla uplatn%na u správce dan% p!ed uplynutím neprodloužené lh&ty1)

05a Zákonná povinnost ov%!ení ú etní záv%rky auditorem1) ano ne

Datum

opravné!ádné dodate né

04 Kód rozlišení typu DAP2)

03 DAP1)

D&vody pro podání dodate ného

DAP zjišt%ny dne

 C Z

P$ I Z N Á N Í
k dani z p"íjm% fyzických osob

podle zákona &. 586/1992 Sb., o daních z p"íjm%, ve zn#ní pozd#jších p"edpis% (dále jen „zákon“)

za zda!ovací období (kalendá"ní rok)   nebo jeho &ást2) od   do  

dále jen „DAP“

29 Kód státu – vyplní jen da"ový nerezident 29a Výše celosv%tových p!íjm& K 

30 Spojení se zahrani ními osobami1) ano ne

Než za&nete vypl!ovat tiskopis, p"e&t#te si, prosím, pokyny.

x

x

x

2011

MANAŽER JAN

ČR

Kaplice

x

Kaplici

1 2 3 4 5 6  7 8 9 0
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2. ODDÍL – Díl í základ dan!, základ dan!, ztráta
1. Výpo et díl ího základu dan! z p"íjm# fyzických osob ze závislé  innosti a z funk ních požitk# (§ 6 zákona) 

3. ODDÍL – Nezdanitelné  ásti základu dan!, od itatelné položky a da$ celkem

31 Úhrn p íjm! od všech zam"stnavatel!

32 Úhrn povinného pojistného podle § 6 odst.13 zákona

33 Da# zaplacená v zahrani$í podle § 6 odst. 14 zákona

34 Díl$í základ dan" podle § 6 zákona 
( . 31 +  . 32 –  . 33)

35 Úhrn p íjm! plynoucí ze zahrani$í zvýšený o povinné 
pojistné podle § 6 odst. 13 zákona

 poplatník Þ nan$ní ú ad

2. Díl í základy dan! z p"íjm# fyzických osob podle § 6, § 7, § 8, § 9 a § 10 zákona, základ dan! a ztráta 

36 Díl$í základ dan" ze závislé $innosti podle § 6 zákona ( . 34)

36a Díl$í základ dan" ze závislé $innosti podle § 6 zákona po vyn"tí 
( . 36 – úhrn vy#atých p íjm! ze zdroj! v zahrani$í podle § 6 zákona 
nebo  . 36)

37  Díl$í základ dan" nebo ztráta z podnikání a z jiné samostatné 
výd"le$né $innosti podle § 7 zákona ( . 113 p ílohy $. 1 DAP) 

38  Díl$í základ dan" z kapitálového majetku podle § 8 zákona 

39  Díl$í základ dan" nebo ztráta z pronájmu podle § 9 zákona 
( . 206 p ílohy $. 2 DAP) 

40  Díl$í základ dan" z ostatních p íjm! podle § 10 zákona 
( . 209 p ílohy $. 2 DAP) 

41  Úhrn  ádk! ( . 37 +  . 38 +  . 39 +  . 40).

41a  Úhrn díl$ích základ! dan" podle § 7 až § 10 zákona po vyn"tí ( . 41 – úhrn 
vy#atých p íjm! ze zdroj! v zahrani$í podle § 7 až § 10 zákona nebo  . 41)

42  Základ dan" 
 (36a + kladná hodnota z  . 41a) 

43  (neobsazeno)

44  Uplat#ovaná výše ztráty – vzniklé a vym" ené za p edcházející 
zda#ovací období maximáln" do výše  . 41a 

45  Základ dan" po ode$tení ztráty ( . 42 –  . 44)

2

%ástka podle § 15

46  Odst. 1 zákona (hodnota daru/dar!) 

47  Odst. 3 a 4 zákona (ode$et úrok!) 

48  Odst. 5 zákona (penzijní p ipojišt"ní a penzijní pojišt"ní) 

49  Odst. 6 zákona (životní pojišt"ní) 

50  Odst. 7 zákona (odborové p ísp"vky) 

51  Odst. 8 zákona (úhrada za další vzd"lávání) 

52  § 34 odst. 4 zákona (výzkum a vývoj) 

53  Další $ástky

Po$et 
m"síc!

Po$et 
m"síc!

54  Úhrn nezdanitelných $ástí základu dan" a položek 
od$itatelných od základu dan" ( . 46 +  . 47 +  . 48 + 
+  . 49 +  . 50 +  . 51 +  . 52 +  . 53)

55  Základ dan" snížený o nezdanitelné $ásti základu dan" 
a položky od$itatelné od základu dan" ( . 45 –  . 54)

 56  Základ dan" zaokrouhlený na celá sta K$ dol! 

57  Da# podle § 16 zákona

4. ODDÍL – Da$ celkem, ztráta
58 Da# podle § 16 zákona ( . 57) nebo $ástka 
 z  . 330 p ílohy $. 3 DAP

59 (neobsazeno)

60 Da# celkem zaokrouhlená na celé K  nahoru ( . 58)

61 Da#ová ztráta - zaokrouhlená na celé K  nahoru
 bez znaménka minus

5. ODDÍL – Uplatn!ní slev na dani a da$ového zvýhodn!ní

62  Slevy celkem podle § 35 odst. 1 zákona

63 Sleva podle § 35a nebo § 35b zákona 

1 033 056

351 239

–

1 384 295

1 297 463

183 432

183 400

27 510

27 510

27 510

1 384 295

86 832

–

–

96 600

–

96 600

96 600

183 432

–

183 432
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84 Úhrn sražených záloh na da  z p!íjm" ze závislé #innosti 
a z funk#ních požitk" (po slevách na dani)

85 Na zbývajících zálohách zaplaceno poplatníkem celkem 

86 Zaplacená da  stanovená paušální #ástkou podle § 7a 
zákona 

87 Sražená da  podle § 36 odst. 6 zákona (státní dluhopisy)

87a Sražená da  podle § 36 odst. 7 zákona 

88 Zajišt$ná da  plátcem podle § 38e zákona 

89 Sražená da  podle § 38f odst. 12 zákona 

90 Zaplacená da ová povinnost (záloha) 
podle § 38gb odst. 4 zákona 

91 Zbývá doplatit (!. 74 – !. 77 – !. 84 – !. 85 – !. 86 – !. 87 – !. 87a – 
– !. 88 – !. 89 – !. 90): (+) zbývá doplatit, (–) zaplaceno více 

P!íjmení, jméno, titul 
Rodné #íslo

 
manželky (manžela)

Tab.  . 1   ÚDAJE O MANŽELCE (MANŽELOVI)

%ástka podle § 35ba odst. 1

64  písm. a) zákona (na poplatníka) 

65a) písm. b) zákona (na manželku/manžela)

65b) písm. b) zákona (na manželku/manžela, 
 která/který je držitelem ZTP/P)
66 písm. c) zákona (na poživatele invalidního d"chodu 

pro invaliditu prvního nebo druhého stupn$)
67 písm. d) zákona (na poživatele invalidního d"chodu 

pro invaliditu t!etího stupn$)

68 písm. e) zákona (na držitele pr"kazu ZTP/P)

69 písm. f) zákona (studium)

70 Úhrn slev na dani podle § 35, § 35a, § 35b a § 35ba zákona 
(!. 62 + !. 63 + !. 64 + !. 65a + !. 65b + !. 66 + !. 67 + !. 68 + !. 69)

71 Da  po uplatn$ní slev podle § 35, § 35a, § 35b a § 35ba 
zákona (!. 60 – !. 70)

Po#et 
m$síc"

Po#et 
m$síc"

7. ODDÍL – Placení dan!

1

2

3

4

 
P!íjmení a jméno(-a) Rodné #íslo Po#et m$síc"

 Po#et m$síc" 
     se ZTP/P

 1 2 3 4

Tab.  . 2   ÚDAJE O D"TECH ŽIJÍCÍCH V DOMÁCNOSTI

75 Da ový bonus (!. 72 – !. 73)

76 Úhrn vyplacených m$sí#ních da ových bonus" podle § 35d 
zákona (v#etn$ p!ípadného doplatku na da ovém bonusu) 

77 Rozdíl na da ovém bonusu (!. 75 – !. 76)

Celkem

72  Da ové zvýhodn$ní na vyživované dít$

73  Sleva na dani (#ástka z !. 72, uplatn$ná maximáln$ 
do výše dan$ na !. 71)

74 Da  po uplatn$ní slevy podle § 35c zákona (!. 71 – !. 73) 

6. ODDÍL – Dodate né DAP

78 Poslední známá da 

79 Zjišt$ná da  podle § 141 zákona #. 280/2009 Sb., da ového 
!ádu (!. 74)

80 Rozdíl !ádk" (!. 79 – !. 78) : zvýšení (+) #ástka dan$ 
se zvyšuje, snížení (–) #ástka dan$ se snižuje 

81 Poslední známá da  – da ová ztráta podle § 5 zákona

82 Zjišt$ná ztráta podle § 141 zákona #. 280/2009 Sb., 
da ového !ádu (!. 61)

83 Rozdíl !ádk" (!. 82 – !. 81): zvýšení (+) – da ová ztráta 
se zvyšuje, snížení (–) da ová ztráta se snižuje

23 640

23 640

3 870

3 870

3 870
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Otisk podacího razítka Þ nan ního ú!adu

4

ŽÁDOST O VRÁCENÍ P EPLATKU NA DANI Z P ÍJM! FYZICKÝCH OSOB
Podle ust. § 154 a 155 zákona  . 280/2009 Sb., da"ového !ádu, ve zn#ní pozd#jších p!edpis$, žádám o vrácení:

p!eplatku na dani z p!íjm$ fyzických osob  .......................................................................................................................................  K . 

P!eplatek zašlete na adresu:  ...................................................................................................................................................................

nebo vra%te na ú et vedený u  .....................................................................................  . .......................................................................

kód banky  .........................................................................................  speciÞ cký symbol  ........................................................................

Vlastník ú tu  ...................................................................  m#na, ve které je ú et veden  ........................................................................

V  ............................................................ dne  ...................................  Podpis poplatníka (zástupce)  ....................................................

P ÍLOHY DAP: 
Ve sloupci uve&te po et list$ p!íloh. 

Název p!ílohy

P!íloha  . 1 – „Výpo et díl ího základu dan# z p!íjm$ z podnikání a z jiné samostatné výd#le né  innosti (§ 7 zákona)“ 

P!íloha  . 2 – „Výpo et díl ích základ$ dan# z p!íjm$ z pronájmu (§ 9 zákona) a z ostatních p!íjm$ (§ 10 zákona)“

P!íloha  . 3 – „Výpo et dan# z p!íjm$ ze zahrani í (§ 38f zákona)“ v etn# Samostatných list$ 1. oddílu

Ú etní záv#rka poplatníka, který vede ú etnictví

Seznam pro poplatníky uplat"ující nárok na vylou ení dvojího zdan#ní podle § 38f odst. 10 zákona

„Potvrzení o zdanitelných p!íjmech ze závislé  innosti a z funk ních požitk$ a o sražených zálohách na da" a da"ovém 
zvýhodn#ní“ za p!íslušné zda"ovací období od všech zam#stnavatel$ (nap!. podle § 38j odst. 3 zákona)

Doklad o poskytnutém daru 

Potvrzení o poskytnutém úv#ru na bytové pot!eby a o výši úrok$ z tohoto úv#ru

Potvrzení o zaplacených  ástkách na penzijní p!ipojišt#ní nebo penzijní pojišt#ní

Potvrzení o zaplacených  ástkách na soukromé životní pojišt#ní

Potvrzení o zaplacené úhrad# na další vzd#lávání

D$vody pro podání dodate ného DAP

Další p!ílohy výše neuvedené 

Po et list$ p!íloh celkem

1) Ozna te k!ížkem odpovídající variantu
2) Údaj vypl"te, pouze máte-li kód rozlišení typu DAP v p!ípadech 

uvedených v § 38gb zákona a dále v p!ípadech uvedených v § 239 
a § 244 zákona  . 280/2009 Sb., da"ového !ádu ve zn#ní pozd#jších 
p!edpis$

PROHLAŠUJI, ŽE VŠECHNY MNOU UVEDENÉ ÚDAJE V TOMTO P IZNÁNÍ JSOU PRAVDIVÉ A ÚPLNÉ
A STVRZUJI JE SVÝM PODPISEM

Údaje o zástupci: Kód zástupce:

Jméno(-a) a p!íjmení / Název právnické osoby

Datum narození / Eviden ní  íslo osv#d ení da"ového poradce / I' právnické osoby

Fyzická osoba oprávn"ná k podpisu (je-li zástupce právnickou osobou),
s uvedením vztahu k právnické osob" (nap!. jednatel, pov#!ený pracovník apod.)

Jméno(-a) a p!íjmení / Vztah k právnické osob#

Da#ový subjekt / osoba oprávn"ná k podpisu

Datum

Otisk
razítka

Vlastnoru ní podpis
da"ového subjektu / osoby oprávn#né k podpisu

1

1

3

1 2 0 3 2 0 1 2
Manaž e r

1
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P ÍLOHA !. 2 
je sou!ástí tiskopisu P IZNÁNÍ  k dani z p"íjm# fyzických osob 
za zda$ovací období 2011 – 25 5405 MFin 5405 vzor !. 18 (dále jen „DAP“)

%ástky uve&te v celých K!. %íselné hodnoty po!ítané v pr#b'hu výpo!tu da$ové povinnosti jsou ukazateli ve smyslu ustanovení 
§ 146 zákona !. 280/2009 Sb., da$ový "ád, ve zn'ní pozd'jších p"edpis# a jejich zaokrouhlení se provádí s p"esností na dv' desetinná 
místa. Postupné zaokrouhlování ve dvou nebo více stupních je nep"ípustné.

/Rodné  íslo:

1) Ozna te k!ížkem odpovídající variantu.
2) Pokud jste uplatnil výdaje procentem z p!íjm" (týká se pouze zem#d#lské výroby), uve$te ve sloupci 5 (kód) písmeno „p“. Pokud p!íjmy plynou z majetku, který 

je ve spole ném jm#ní manžel", uve$te ve sloupci 5 (kód) písmeno „s“. Pokud p!íjmy plynou ze zdroj" v zahrani í, uve$te ve sloupci 5 (kód) písmeno „z“.

 poplatník Þ nan ní ú!ad

207 P!íjmy podle § 10 zákona  

208 Výdaje podle § 10 zákona (maximáln# do výše p!íjm") 

209 Díl í základ dan# p!ipadající na ostatní p!íjmy podle § 10 zákona 
 (!. 207 – !. 208)

Uplat%uji výdaje procentem z p!íjm" (30 %)1)     Dosáhl jsem p!íjm" ze spole ného jm#ní manžel"1)  

201 P!íjmy  podle  § 9 zákona           

202 Výdaje podle  § 9 zákona  
      
203 Rozdíl mezi p!íjmy a výdaji (!. 201 – !. 202) nebo výsledek 

hospoda!ení p!ed zdan#ním (zisk, ztráta)    

204 Úhrn  ástek podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona  
 zvyšující rozdíl mezi p!íjmy a výdaji nebo výsledek hospoda!ení 
 p!ed zdan#ním (zisk, ztráta)

205 Úhrn  ástek podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona  
 snižující rozdíl mezi p!íjmy a výdaji nebo výsledek hospoda!ení 
 p!ed zdan#ním (zisk, ztráta)

206 Díl í základ dan#, da%ová ztráta z pronájmu podle § 9 zákona
 (!. 203 + !. 204 – !. 205)

 Druh p!íjm" podle § 10 odst. 1 zákona P!íjmy Výdaje Rozdíl Kód2)
    (sloupec 2 – sloupec 3) 

 1 2 3 4 5

 1        

 2        

 3     

 4     

Úhrn kladných rozdíl" jednotlivých druh" p!íjm"     

25 5405/P2  MFin 5405/P2 - vzor  . 7

Výpo!et díl!ích základ# dan' z p"íjm# z pronájmu (§ 9 zákona) a z ostatních p"íjm# (§ 10 zákona)

1. Výpo!et díl!ího základu dan' z p"íjm# z pronájmu (§ 9 zákona)
P!íjmy plynoucí ze zdroj" na území &eské republiky a p!íjmy ze zdroj" v zahrani í

2. Výpo!et díl!ího základu dan' z ostatních p"íjm# (§ 10 zákona)
P!íjmy  plynoucí ze zdroj" na území &eské republiky a p!íjmy plynoucí ze zdroj" v zahrani í

poplatník Þ nan ní ú!ad

Rezervy na za átku Rezervy na konci
zda%ovacího období zda%ovacího období

1 2 3 4 5 6  7 8 9 0

X

138 000

41 400

96 600

96 600
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POKYNY K P ÍLOZE !. 2 
"ástky uve#te v celých K!. "íselné hodnoty po!ítané v pr$b%hu výpo!tu da&ové povinnosti jsou ukazateli ve smyslu ustanovení 

§ 146 da&ového 'ádu a jejich zaokrouhlení se provádí s p'esností na dv% desetinná místa. Postupné zaokrouhlování ve dvou 
nebo více stupních je nep'ípustné.

Spole!né pokyny k výpo!tu díl!ích základ$ dan% z p'íjm$ z pronájmu (§ 9 zákona) a z ostatních p'íjm$ (§ 10 zákona) 

Do následujících 'ádk$ se uvád jí p!íjmy ze zdroj" na území #eské republiky i p!íjmy ze zdroj" v zahrani$í, a to p!epo$tené na K$. P!íjmy 
ze zdroj" v zahrani$í se pro ú$ely tohoto zákona rozumí p!íjmy plynoucí ze zdroj" v zahrani$í snížené o související výdaje stanovené podle 
tohoto zákona ve skute$né výši nebo v procentech z p!íjm". Podle § 25 odst. 1 písm. i) zákona u poplatníka (§ 2 odst. 2 zákona) nelze 
za výdaje (náklady) vynaložené k dosažení, zajišt ní a udržení p!íjm" vy%atých podle mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdan ní 
uznat výdaje, p!evyšující tyto p!íjmy. Od$itatelné položky a položky snižující základ dan  podle zahrani$ních právních p!edpis" nelze p!i 
stanovení základu dan  použít. 

Pro ú$ely vylou$ení dvojího zdan ní p!íjm" ze zahrani$í podle § 38f zákona se pro p!epo$et m ny pro da%ové ú$ely použije § 38 zákona 
následovn : 
-  Pokud vedete ú$etnictví, použijte kurzy devizového trhu vyhlášené #eskou národní bankou uplat%ované v ú$etnictví. 
-  Pokud nevedete ú$etnictví, použijte jednotný kurz stanovený podle § 38 odst.1 zákona, jestliže nepoužijete kurzy devizového trhu 

vyhlášené #eskou národní bankou uplat%ované v ú$etnictví. 

1. Pokyny k výpo!tu díl!ího základu dan% z p'íjm$ z pronájmu (§ 9 zákona) 
Uplat&uji výdaje procentem z p'íjm$ – uplat%ujete-li výdaje procentem z p!íjm" z pronájmu podle § 9 odst. 4 zákona (30 %), ozna$te 
k!ížkem v p!edtišt ném ráme$ku. V opa$ném p!ípad  nevypl%ujte. 

Dosáhl jsem p'íjm$ ze spole!ného jm%ní manžel$ – máte-li p!íjmy z pronájmu, které jste dosáhl ze spole$ného jm ní manžel" (bez 
podílového spoluvlastnictví manžel"), ozna$te k!ížkem v p!edtišt ném ráme$ku. V opa$ném p!ípad  nevypl%ujte. 

'. 201 P'íjmy podle § 9 zákona – uve&te na !. 201 p!íjmy z pronájmu evidované podle § 9 odst. 6 zákona v záznamech o p!íjmech 
a výdajích, p!ípadn  v ú$etnictví. 

'. 202 Výdaje podle § 9 zákona – uve&te na !. 202 výdaje z pronájmu evidované podle § 9 odst. 6 zákona v záznamech o p!íjmech 
a výdajích, p!ípadn  v ú$etnictví. 

V p!ípad , že se jedná o p!íjmy dosažené dv ma a více poplatníky z titulu spoluvlastnictví k v ci, potom spole$né výdaje vynaložené 
na jejich dosažení, zajišt ní a udržení se rozd lují mezi poplatníky podle jejich spoluvlastnických podíl" nebo podle pom ru dohodnutého 
ve smlouv . Pokud p!íjmy z pronájmu plynou manžel"m ze spole$ného jm ní manžel", zda%ují se jen u jednoho z nich a ten je uvede 
ve svém DAP. Údaje se uvád jí p!ed úpravou o položky podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona. 

'. 203 Rozdíl mezi p'íjmy a výdaji ('. 201 – '. 202) nebo výsledek hospoda'ení p'ed zdan%ním – (zisk, ztráta) – uve&te 
výpo$et podle údaj" v tiskopisu. Údaje jsou uvád ny p!ed úpravou podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona. V p!ípad , 
že výdaje p!esahují p!íjmy nebo výsledek hospoda!ení p!ed zdan ním je ztráta, $ástku ozna$te znaménkem minus. 

'. 204 Úhrn !ástek podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona zvyšující rozdíl mezi p'íjmy a výdaji nebo výsledek 
hospoda'ení p'ed zdan%ním – (zisk, ztráta) – uve&te úhrn $ástek zvyšujících rozdíl mezi p!íjmy a výdaji nebo výsledek hospoda!ení 
p!ed zdan ním. 

'. 205 Úhrn !ástek podle § 5, § 23 zákona a ostatní úpravy podle zákona snižující rozdíl mezi p'íjmy a výdaji nebo výsledek 
hospoda'ení p'ed zdan%ním – (zisk, ztráta) – uve&te úhrn $ástek snižujících rozdíl mezi p!íjmy a výdaji nebo výsledek hospoda!ení 
p!ed zdan ním. 

'. 206 Díl!í základ dan%, da&ová ztráta z pronájmu podle § 9 zákona ('. 203 + '. 204 – '. 205) – vypo$t te $ástku podle pokyn" 
na !ádku. Rozdíl menší než nula je díl$í ztrátou podle § 9 zákona. Údaj p!eneste na '. 39, 2. oddílu, základní !ásti DAP na str. 2. 

Do kolonky uve&te údaj o rezervách vztahující se k pronajímanému majetku, deÞ novaných v zákon  $. 593/1992 Sb., o rezervách pro 
zjišt ní základu dan  z p!íjm", ve zn ní pozd jších p!edpis", ve stavu na za$átku a konci zda%ovacího období.

2. Pokyny k výpo!tu díl!ího základu dan% z ostatních p'íjm$ (§ 10 zákona) 
Údaje v tabulce 

Druh p'íjm$ podle § 10 odst. 1 zákona – uve&te p!íjem a p!ed slovní popis uve&te p!edepsané ozna$ení: A – p!íležitostná $innost, 
B – prodej nemovitostí, C – prodej movitých v cí, D – prodej cenných papír", E – p!íjmy z p!evodu podle § 10 odst. 1, písm. c) zákona, 
F – jiné ostatní p!íjmy. 

Sloupec 1 a 2 – vypl%te ostatní p!íjmy podle § 10 zákona, které zahrnují p!íjmy ze zdroj" na území #eské republiky i p!íjmy ze zdroj" 
v zahrani$í, a to p!epo$tené na K$ zp"sobem popsaným výše.  

Podle § 10 odst. 1 zákona jsou za ostatní p!íjmy považovány takové p!íjmy, p!i kterých dochází ke zvýšení majetku a nejedná se p!itom 
o p!íjmy podle § 6 až § 9 zákona. Každý jednotlivý druh p!íjm" se uvádí v tabulce samostatn . Jestliže jste ve zda%ovacím období 
prodal nap!. dva obytné domy a sou$asn  n kolik cenných papír", jedná se o dva druhy p!íjm", z nichž se každý posuzuje samostatn . 
Za p!íjem podle § 10 odst. 1 zákona se považuje i p!íjem odstupného za uvoln ní bytu, u kterého nebyly spln ny podmínky pro osvobození 
od dan  podle § 4 odst. 1 písm. u) zákona. 

Sloupec 3 – v tomto sloupci uvedete výdaje prokazateln  vynaložené na dosažení p!íjm", a to ve skute$né výši. Pouze u zem d lské 
výroby je možno uplatnit výdaje procentem z p!íjm", a to za zda%ovací období 2011 ve výši 80 %. 

Sloupec 4 – v !ádcích u jednotlivých druh" p!íjm" uve&te rozdíl mezi p!íjmy a výdaji. Úhrn na posledním !ádku vypo$tete však pouze 
jako sou$et kladných rozdíl", protože p!ípadnou ztrátu z jednoho druhu p!íjmu nelze kompenzovat s jiným druhem p!íjm", nap!. ztrátu 
z cenných papír" nelze kompenzovat p!íjmem z prodeje domu. 

Sloupec 5 – kód „p“ vypl%te pouze v p!ípad , že máte p!íjmy ze zem d lské výroby a uplat%ujete výdaje procentem z p!íjm" (80 %). 
Pokud p!íjmy plynou z majetku, který je ve spole$ném jm ní manžel", uve&te ve sloupci 5 (kód) písmeno „s“. 
Pokud p!íjmy plynou ze zdroj" v zahrani$í, uve&te ve sloupci 5 (kód) písmeno „z“. 

'. 207 P'íjmy podle § 10 zákona – uve&te sou$et $ástek z tabulky ze sloupce 2 podle jednotlivých druh" p!íjm". 

'. 208 Výdaje podle § 10 zákona – uve&te sou$et $ástek z téže tabulky ze sloupce 3 podle jednotlivých druh" p!íjm". 

Pokud u n kterého druhu p!íjm" p!evyšují výdaje p!íjmy, zahr%te do sou$tu výdaje maximáln  do výše p!íjm". Jsou-li výdaje spojené 
s jednotlivým druhem p!íjm" (kategorie „ostatní p!íjmy“) vyšší než p!íjem, k rozdílu se podle § 10 odst. 4 zákona nep!ihlíží. 

'. 209 Díl!í základ dan% p'ipadající na ostatní p'íjmy podle § 10 zákona ('. 207 – '. 208) – prove&te výpo$et podle údaj" v tiskopisu, 
uvedená $ástka by se m la rovnat úhrnu kladných rozdíl" jednotlivých p!íjm" v tabulce ve sloupci 4. Údaj p!eneste do '. 40, 2. oddílu, 
základní !ásti DAP na str. 2. 
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Příloha 6 – Přiznání k dani z příjmů fyzických osob k příkladu 12 (pan Manažer)



Příloha 7 – Hlášení plátce daně o dani z příjmů vybírané srážkou

25 5478   MFin 5478 - vzor  . 12

HLÁŠENÍ PLÁTCE DAN 
o dani z p!íjm" vybírané srážkou

Hlášení o spln#ní povinnosti odvodu sražené dan# z p!íjm" uvedené v § 22 zákona $. 586/1992 Sb.,
o daních z p!íjm", ve zn#ní pozd#jších p!edpis" (dále jen „zákon o daních z p!íjm"“),

které je povinen plátce dan# podat sou$asn# s úhradou dan#
podle § 38d odst. 3 zákona o daních z p!íjm"

za plátce dan! zpracoval:  ............................................…………….     dne:  ……………..................................………  

podpis zpracovatele:   ......................................................   kontaktní spojení (telefon/fax/e-mail):  ………….……………….....…………………..

oprávn!ná osoba za plátce: .......................................................      podpis oprávn!né osoby:    ..........................................................

Za Þ nan$ní ú!ad údaje zaevidoval: ……………...........…………………    dne: …………........…………..     podpis: ……………......………….

P%ÍJEMCE – POPLATNÍK SE SÍDLEM NEBO BYDLIŠT M V ZAHRANI&Í

 07 Jméno a p"íjmení 

 08 
Název právnické

 09 Typ poplatníka 
  

osoby

 10 Datum narození 11 Pohlaví

 12 Místo narození 13 Stát narození 

 14 
Stát da#ové 

 15 
Da#ová identiÞ kace ve 

  rezidence  stát! da#ové rezidence
 

Adresa poplatníka ve stát# da'ové rezidence  16 Typ adresy 

 17 Obec 18 PS$ (ZIP) 

 19 Ulice,  ást obce 
  a  . p. /  . o.

DA( Z P%ÍJM) VYBÍRANÁ SRÁŽKOU

   21 Kód rozlišení p"íjmu
 20 Druh p"íjmu
   22 Sazba dan!

Úhrada poplatníkovi – Zaú$tování závazk" (zaškrtn te p!íslušnou variantu symbolem X)

 23 24 25 26

 Datum $ástka M!na Kurz

INFORMACE O ÚHRAD  SRAŽENÉ DAN 
 31 Datum 32 $ástka 33 Ú et správce dan!

PLÁTCE DAN 

 01 Jméno a p"íjmení 

 02 Název právnické 
  

osoby
 

 03 Da#ové identiÞ ka ní  íslo p"id!lené v $R  (DI&) 

Adresa plátce dan# v &R

 04 Obec 05 PS$ 

 06 Ulice,  ást obce 
  a  . p. /  . o.

DA(OVÁ POVINNOST  ($ástky v K$)

29

 30 Poznámka

 28 Da#

 27 Základ dan!

(zaškrtn te p!íslušnou 
variantu symbolem X)

muž
žena

Datum povinnosti
da# srazit

Povinné pojistné

Datum splatnosti

27b

29a

Zdanitelný p"íjem27a

"ádné  následné

  d%vody pro podání následného hlášení zjišt!ny dne

 

VYMAZAT OBSAH TISKOPISU ULOŽIT TISKOPIS ODESLAT E-MAILEM



Příloha 7 – Hlášení plátce daně o dani z příjmů vybírané srážkou

Vysv tlivky / komentá! k vybraným !ádk"m:

*) vyberte typ hlášení a ozna#te k!ížkem; tiskopis slouží k podání !ádného hlášení nebo následného hlášení, pokud 

zjistíte, že dosud ohlášené údaje nebyly správné; v následném hlášení vyzna#íte zm ny a rozdíly oproti již podanému 

!ádnému hlášení a uvedete p"vodní den splatnosti (!ádek 29a) opravovaných #ástek v souladu s ust. § 142 odst. 1 zákona 

#. 280/2009 Sb., da$ového !ádu, dále jen da$ový !ád  

Vypl$ujte prosím pouze nepodbarvené /resp. žluté/ položky, a to ty, pro které máte v cnou nápl$. Nevypln né položky 

proškrtn te.

Všechny údaje, kterých se to týká, vypl$ujte v K#.

01 Uve te jméno a p!íjmení fyzické osoby
02 Uve te název právnické osoby
03 Uve te da"ové identiÞ ka#ní #íslo p!id$lené v %eské republice 
04 Uve te název obce
05 Uve te poštovní kód (sm$rovací #íslo) obce
06 Uve te název ulice a #íslo popisné a orienta#ní, pop!. PO Box
07 Uve te jméno a p!íjmení fyzické osoby
08 Uve te název právnické osoby
09 Uve te p!íslušný #íselný kód z následujícího vý#tu:
     01 – fyzická osoba
     02 – obchodní spole#nost
     03 – sdružení
     04 – jiná právnická osoba
     05 – státní nebo mezinárodní organizace
     06 – ostatní
     07 – nespeciÞ kováno
10 Uve te pouze pro fyzickou osobu
11 Uve te pouze pro fyzickou osobu
12 Uve te pouze pro fyzickou osobu
13 Uve te pouze pro fyzickou osobu 
14 Uve te kód státu da"ové rezidence poplatníka podle § 2, odst. 3 a § 17, odst. 4 zákona o daních z p!íjm&; kódy stát& uvád$jte 

z webové adresy http://cds.mfcr.cz položka Dan$, podpoložka Dan$, složka Dan$ z p!íjm&, nabídka Seznam kód& stát& – použije 
se pouze dvoumístný kód vymezený písmeny velké abecedy 

15 Da"ové identiÞ ka#ní #íslo, pop!. rodné #i jiné identiÞ ka#ní #íslo vydané ve stát$ da"ové rezidence
16 Uve te p!íslušný #íselný kód z následujícího vý#tu:
     01 – bydlišt$ nebo místo vedení / místo podnikání 
     02 – koresponden#ní (resp. registra#ního zástupce)
     03 – jiná nebo neznámá
17 Uve te název obce 
18 Uve te poštovní kód (sm$rovací #íslo) obce 
19 Uve te název ulice a #íslo popisné a orienta#ní, pop!. PO Box
20 Uve te zdroj p!íjmu poplatníka – speciÞ kaci dle § 22 zákona o daních z p!íjm&, pop!ípad$ slovní charakteristiku
21 Uve te p!íslušný kód z následujícího vý#tu:
     10 – podíly na zisku (dividendy...)
     11 – úroky
     12 – licen#ní poplatky
     13 – kapitálové p!íjmy
     16 – odm$ny #len& statutárních orgán& a dalších orgán& právnických osob
     17 – p!íjmy sportovc& a um$lc&
     21 – ostatní p!íjmy 
22 Dle § 36 zákona o daních z p!íjm& v#etn$ modiÞ kace podle smluv o zamezení dvojího zdan$ní
23 Uve te datum úhrady poplatníkovi
24 Uve te #ástku, která byla skute#n$ vyplacena nerezidentovi (po ode#tení sražené dan$)
25  M$na (m$na, ve které byla platba poplatníkovi provedena)
26  Kurz (dle § 38 zákona o daních z p!íjm&)
27 Uve te základ dan$ zaokrouhlený dle § 36 odst. 3 zákona o daních z p!íjm&

 'ádky 27a a 27b vypl"te pouze v p!ípad$ p!íjmu, u n$hož se základ dan$ zvyšuje o „povinné pojistné“ (viz § 6 odst. 13, 15 zákona 
o daních z p!íjm&)

27a  Uve te #ástku hrubého p!íjmu
27b  Uve te #ástku „povinného pojistného“ podle § 6 odst. 13 zákona o daních z p!íjm&
28 Da" sražená podle zákona o daních z p!íjm& v#etn$ modiÞ kace podle smluv o zamezení dvojího zdan$ní poplatníkovi se sídlem 

nebo bydlišt$m v zahrani#í zaokrouhlená dle § 146 da"ového !ádu
29 § 38d, odst. 1 a 2 zákona o daních z p!íjm& 
29a § 38d, odst. 3 zákona o daních z p!íjm&
30 Do poznámky uve te:
 zd&vodn$ní nesprávn$ sražené a odvedené dan$;
 v p!ípad$ sd$lení o vydaném dobropisu uve te identiÞ kaci dokladu, ke kterému se dobropis vztahuje (nap!. #íslo dokladu, 

ke kterému byl dobropis vystaven, údaje o dobropisu se uvedou znaménkem –); pokud bude snížení da"ové povinnosti 
v d&sledku vydání dobropisu vyrovnáno zápo#tem s da"ovou povinností vyplývající z jiného dokladu, uve te #íslo dokladu, 
na jehož základ$ da"ová povinnost vznikla 

 V p!ípad$ podání následného hlášení p!esn$ speciÞ kujte, k jakému !ádnému hlášení se podávané následné hlášení vztahuje 
(nap!. hlášení ze dne)

 Uve te údaje o placení sražené dan$ správci dan$
31 Datum platby
32 %ástka v K#
33 Ú#et správce dan$ (pozor na správný formát ú#tu)




